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నవయుగ బు] 


సులాన్‌ బజారు, హైదరాబాదు, 


తలుగు విశ్వ విద్యాలయమువారి ఆర్థిక సహాయముతో (పచురింపబడినది. 


భావకవిత్వంలో పురుషులకి, 


అమలినంగౌ, 


వుఖచి తం 


ముఖ చ్మితం (పసిద్ధ ద్రైళ్లతకారులు మొక్కపాటి కృష్ణమూరర్తిగారిది 
(1910-1962). “తులసి” అనే ఈ చితం కృష్ణముర్తిగారి చి తాలలో చాలా 
(పసిద్దమైనది. ఆట్టమీద అతికించిన గుడ్డమీద 'టెంపారా రంగుల్లో మృదువైన 
వర్ణ సంయోజనంతో చి[తించిన శః చితపు శెలి బహువిధశై లీపవిణులై న 
కృష్ష్ణమూ ర్తిగారి (పత్యేకత . ఆనాటి భావకవిత్వపు స్త్రీకి అపురూపమైన (పతి 
రూపం ఇది. 


నేపధ్యంలో తులసి చెట్టుతో, అప్పుడే స్నానం చేసి జారు ముడి వేసుకుని, 
ముడిలో ఇమడని పాయలు మొహం మీద జారిపడుతూంటే, పసుపుకుంకుమలు 
పూసిన గుమ్మానికి ఆనుకుని కూర్చుని పుస్తకం చదువుకుంటున్న ఈ (ప్రశాంత 
స్రీ మూర్తి అమలినశృ్ళంగారమూలర్తిగా, పేమమయిగా, ఆంతరంగశాంతి 
దేవతగా భావకవిత్వంలో కన్పించే ప్రేయసికి కళాత్మకమైన దృశ్యరూపం, 


భావకవిత్వపు స్ర్రిని గురించి 


ముందునుంచీ నాకు కవిత్వంలో గ్రని పరిక్టీలించాలని కుతూహలం ఉండేది. 
ఎమ్‌. ఫిల్‌. కోసం ఏ విషయం మీద పరిశోధన చేద్దామా అని తర్ణనభర్ణన 
పడుతూండగా, కవిత్వంలో స్రీ గురించి చేదామన్న ఆలోచన వచ్చింది. కానీ, 
కవిత్వంలో స్రీ అనేటప్పటికి అది ఎమ్‌. ఫిల్‌. పరిధిని దాటిపోయేటంత విసృత 
మైన విషయంగా కన్పించింది. ఇలా ఉండగా నేను “తెలుగులో కవితా విప్టవాల 
స్వరూపం” చదివాను. అందులో భావకవిత్వపు న్రీని గురించి వెల్చేరు నారాయణ 
రావు చేసిన విశ్లేషణ నా ఆలోచనలకు ఒక కొత్తదారి చూపించింది. 


అప్పుడు ఎమ్‌. ఫిల్‌.కి పరిశోధనాంశంగా భావకవిత్వంలో స్త్రీని 
తీసుకున్నాను. ఆ తర్వాత చాలా శ్రద్ధతో భావకావ్యాలనీ, భావకవితా యుగంలో 
వచ్చిన ఎన్నో వ్యాసాలనీ, భావక విత్వం మీద వచ్చిన విమర్శనీ చదివాను. 
భావకవిత్వంలో నిజమైన స్రీ స్వరూపం ఏమిటో నా ఆంతట నాకుగా బోధపడటం 
మొదలయ్యాక అంతదాకా భావక విత్యంలో త్రీ అంటే నాకున్న (భమలన్ని 
ఒకొ్క్క_క్కటి కరిగిపోయాయి. 


భావక విత్వాన్ని ఒక ఆడదానిగా చదివినప్పుడు, నాకు కన్పించిన ఇ-ఎ 
కవుల స్త్రీ దృక్పధాన్ని ఈ పుస్తకంలో వివరించేను. ఉదాహరణకి రాయప్రోలు 
సుబ్బారావు స్నేహలత అనే ఖండకావ్యం (వాశారు. వరకట్నం ఇచ్చుకోలేక 
పెళ్ళికాని పదిహేనేళ్ళ అమ్మాయి ఆత్మహత్య చేసుకుని చనిపోవటం ఇందులోని 
విషయం. తన పెళ్ళి మూలంగా తండి, ఇతర కుటుంబ సభ్యులు దిక్కులే ని 
వాళ్ళు కొవటం ఇష్టంలేక స్నేహలత నిప్పంటించుకుని బలవంతంగా చనిపోతుంది, 


ఆ అమ్మాయి అలా మంటల్లో మండిపోతున్న సందర్భాన్ని తీసుకుని 
“దహనులో నున్న స్నేహంతామ తల్లి" అనే మకుటంతో రాయ పోలు 
సుబ్బారావు ఓ ఏడు పద్యాలు (వాళారు. ఆ పద్యాలలో నిస్సహాయంగా భాధతో 
కాలిపోతున్న ఆ అమ్మాయి గురించి రాయ పోలు వారు ఎంత అందంగా రాసారో 
చూడండి. 


111 


ఆ అమ్మాయి కవికి, 


“చెంగల్వ పువ్వుల వరువులో కులికే రాయంచ” లాగానూ 
“లిఖిత కుంకుమ రంగవల్రికల నడుమ 
తీర్చినట్టి కర్పూర వేదిక*' లాగానూ 
“పండు పగడాల రాశిలో బడి |భమించు 
నిండు జాబిల్లి రేకలా నిర్మలము” గానూ కన్పించింది. 


రిక ఆడపిల్ల ఆత్మ హత్యని ఇంత “రమ్యంగా” వర్ణించిన కవికి ఆడవాళ్ళ 
పట్ల ఆదరం గౌరవం ఉన్నాయంటూ సి. నారాయణరెడ్డి వాయటం నాకో 
సవాలుగా కన్పించింది. తన ఆధునికాం[ధ కవిత్వంలో సరిగ్గా ఇదె సంఘటన 
గురించి [వాస్తూ నారాయణరెడ్డి పాద పునరు క్తితో, ఎనిమిది రకాల ఉపమానాలతో 
ఇలా వర్ణించటానికి మార్గము తీసినవారు రాయ పోలు వారేనంటూ మెచ్చుకుని 
ఊరుకున్నారు. (ఆధునికా్యధ కవిత్వము - సం పదాయాలు, [పయో గాలు. 
సలి? 276.) 


ఇలా మెచ్చుకున్న వాళ్ళ సంగతటుంచితే, భావక విత్వాస్నీ అందులోని 
సమాజాతీత కాల్సనికతనీ విమర్శించిన వాళ్ళు కూడా 'ఇలాంటి విషయాల తల 
ఎలాంటి వ్యాఖ్యానమూ చేయలేదు. వీళ్ళు సహితం భావకవిత్వంలో స్రీ చిత్రణ 
పురుషులకు ఆమోదకరమైన రూపంలోనే జరిగిందన్న సంగతిని గు _రించలెదు. 
భావకవిత్యం కూడా సరకు సమాజపు భావజాలం నుంచి పుట్టినదెననీ, 
ఈ కవిత్వం కూడా ఎంతగా “మగా” ఫ్రై కోసం రాయబడినప్పటికీ 
సమాజంలో స్రీ స్థితిని మార్చడం పట్ల ఆసక్తి చూపించలేదసీ, ఆందుకోసం 
రాయబడలేదనీ వీళ్ళకి తట్టలేదు. ఎందుకం టే నాకన్నాముందు భావకవిత్వం ముద 
పరిశోధన చేసిన విమర్శకులలో ఎక్కువ మంది మగవాళ్ళే. రిక ఫమినిస్టుగా 
నేను నా పరిశోధనలో ఈ మగ విమర్శకులు ఎవరూ పట్టించుకోని అనక 
అంశాలనీ, స్రీ ఆంటే భావకవులకు ఉన్న అభి పాయాలను కొ తగా విశ్రేషించాను. 
భావకవిత్వం మీద పాక్షిక దృక్పధంతో వ ష్‌ చేసిన విమర్శవలన వక. 
విషయాలు అస్పష్టంగా ఉండిపోవటం, చుగా అలాంటి విషయాలు చర్చింపబడ 
కుండానే, స్థిరపడిపోయి, సంవత్సరాల తరబడి చెలామణీ కావటం ఎలా జరిగిందో 
నా పుస్తకం చదివిన తర్వాత జనానికి తెలుస్తుందని నా నమ్మకం. 


ix 


తెలుగు సాహిత్యంలో మొదటిసారిగా ఆడిదానిపట్ల ఆదర్శ [పేమని రాసిన 
ఈ భావకవులంతా తమ మనసుల్లో ఆడదాని గురించి అదివరకే బలపడిపోయిన 
పాతభావాల నుంచి బయటపడలేక, తమ కాలంలో కొత్తగా వచ్చిన [పేమళతో 
కవిత్యం రాయాలని సరదాపడి భావకవిత్వం రాసేరు. అందుకే పాత భావాలే 
(పేమ బుర భాతో మళ్ళి రాయజడ్డాయి భావకత్వంలో. ఈ [పేమ ముసుగుని 
కాస్తా పక్కకిపెట్టి చూస్తే, వీళ్ళురాసిన భావకవిత్వానికి, అంతకు ముందున్న 
[పబంధ కవిత్వానికి పెద్ద తేడా ఏవీ. కనిపించదు. ఈ రెండు కవిత్యాలలోని వ్ర 
రూపాలు ఊహా జనితాలే కాబట్టి సామాజిక వాన్తవికత వీటిలో కనిపించదు. 
ఆందుకనే ఆడదాని పట్ట (ప్రేమని రాసిన భావకవులకి సయితం సమాజంలోని త్రీ 
విషయంలో మార్పు అవసరం లేకపోయింది. వీళ్ళు కవిత్వంలో రాసిన ఆడ 
దానికి, వీళ్ళకాలంలో సమాజంలో బతికిన ఆడదానికి ఆందుకనే పోలిక లేకుండా 
పోయింది. 


భావకవిత్వానికి ముందున్న కవిత్వంలో ఆడదాని పరిస్థితిని చూపిస్తైగాని 
భావక విత్వంలో ఆడదాని గురించిన మార్పు న్‌ స్థాయిలో జరిగింది తెలియదు 
కదా. ఆందుకనే నా పరిశోధనని ఈ కింది అధ్యాయాలుగా విభజించుకుని చేశాను. 


మొదటి అధ్యాయంలో భావకవిత్వానికి పూర్వమున్న (పాచీన తెలుగు 
కవిత్వంలో త్రీ గురించి పరిశీలించాను. రెండవ ఆధ్యాయంలో భావక విత్వపు త్రి 
ఆవిర్భవించటానికి |పేరణనిచ్చిన ఇతర |పభావాల గురించి చర్చించాను. 
మూడవ ఆధ్యాయంలో భావకవులకు ముందరివాడై న గుర జాడనీ, అతని కవిత్వం 
లొని స్ర్రీని ప్రత్యేకంగా వివరించాను. నాల్గవ అధ్యాయంలో (ప్రధానమైన భావ 
కావ్యాలనీ, ఆ కావ్యాలలోని స్రీపా[త చిితణనీ సమీక్షించాను. ఐదవ అధ్యా 
యంలో స్ర్రీపట్ట భావకవుల దృక్పధమేమిటో విశ్లేషించాను. చివరగా కవిత్వంలో 
త్రీపట్ట రావాల్సిన మార్పుని చెబుతూ ఇప్పటికీ అభ్యుదయ కవిత్వం; విప్పవ 
కవిత్వంలో సెతం ఆడవాళ్ళ పట్ట ఇంకా ఆ పాత భావాలే కొనసాగటాన్ని 
సూచించాను. 


ఆయితే వీటన్నిటి వెనకా నాఉద్దేశ్యం ఒక్కటే. ఆడవాళ్ళని గురించిన 
భావాలలో పాత (పమాణాలు పోయి కొత్త చూపు రావాలి. వీళ్ళ ఆలోచనల్లో 


Xx 


స్పష్టంగానూ, ఖచ్చితంగానూ పురుషాధిక్యతని సూచించే భావాలూ, భాషా 
పోవాలి. స్రీ చితణ ఎప్పుడూ స్రీ పురుష సమానత్వానికి దారిచూ పించేది గానే 
వుండాలి 


దీనికోసం ఆడవాళ్ళు చేయవలసిన పనికూడా ముఖ్యమైనది ఒకటుంది. 
ఆడవాళ్ళని శారీరకంగా మాతమె గుర్తించే పద [(పయోగాలని కవులు, విమర్శ 
కులు మారు ఎకునేలా ఉద్యమస్థాయిలో ఆడ వాళ్ళు (పతిఘటించాలి. ఆలాగే 
“అఆబలలు, పతి[వతలు, పతితలు, కులటలు లేదా ముత్తయిదువలు, దేవతలు 
వగైరా ఊహలూ, ధర్మాలూ” ఆడవాళ్ళు అవగాహనతో వ్యతిరేకించాలి. 


పురుష స్వ్యామ్యవు ఆలోచనా విధానము, భాషా విధానమూ మారినప్పుడు 
మాత్రమే అభివృద్ధికరమైన మార్పు అటు జీవితాలలోను, ఇటు కవిత్యంలోను, 
విమర్శనా పద్ధతిలోనూ వస్తుంది. 


ఆ రకమైన మార్పుకి ఈ విమర్శ ఒక మొదలు మాత్రమే. 


12 ఆగసు 1988, 
(న) 
హైదరాబాదు. జయ్మ పభ 


కృతజ్ఞతలం 


ఈ విషయం మీద నాకు పరిశోధనకు ఆవకాశాన్ని చ్చిన ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయ తెలుగు విభాగం వారికి, 


ఆప్పటి తెలుగు ళాఖకి అధ్యక్షులైన నాయని కృష్ణకుమారి గాడికి, 


కేవలం పర్యవేక్షకురాలిగా మ్యాతమే కాకుండా మంచి స్నేహితురాలిగా 
కూడా ఎప్పటికప్పుడు తగిన సూచన లిస్తూ నాకు ఎంతగానో సహకరించిన 
శు సుమతినరేం[ద గారికి, 


తమదగ్గరున్న పుస్తకాలని నమ్మకంతో నా కిచ్చి నన్ను [పోత్సహించిన 
చేకూరి రామారావుగారికి, మొదలి నాగభూషణ  శర్మగారికి, మితుడు 
కళ్యాణ్‌ రామ్‌కి, 


కృష్ణ మూర్తిగారి చితాన్ని నా పుస్తకానికి ముఖ చితంగా వేసుకోవటానికి 
అనుమతి నిచ్చిన మొక్కపాటి రామకృష్ణ గారికి, 


ఈ పుస్తకాన్ని చక్కగా ఆచ్చువేసి ఇచ్చిన పద్మావతీ ఆర్ట్‌ (పింటర్స్‌కి, 
ముఖ చితాన్ని ఆచ్చువేసిన జ్యోతి | పెస్‌ వారికి, ముఖ చ్నితాక్షరాలు లిఖించిన 
శీలావీ[ రాజు గారికి = 


ఆందరికి నా హృదయహపహూకర్ణకమెన కృతజతలు. 


జు కరర (పభ 


రుమషయనూచక 


[పాచిన తెలుగు కవిత్వంలో ప్రి 
భావకవిత్వం పె ఇతర | వభావాలు 
గురజాడ కవిత్వంలో శ్ర 
భావకావ్యాలు-నాయికా చ్మితణ 
భావకవిత్వంలో స్రీ 


ముగింపు 


25 


S84 


85 


{18 


9౩ 


అధ్యాయం ౬. ఒకటి 
(పాచీన తెలుగూ కవిత్వంలో స్త్రి 


సమాజంలో స్త్రీ ఆనే ఆలోచనకి ఒక స్పష్టమైన, కష్టమైన వ్యవస్థ 
ఉంది. ఈ ఆలోచన ఏర్పడిన తీరులో అనేక సామాజిక, ఆర్థిక పరిస్థితుల 
పాత ఉంది. ఆ పా_తలో సాహిత్యానికి ఒక (పత్యేకమైన పాధాన్యం ఉంది. 


ఆడా, మగ, అనే ఊహలు భిన్నమైన శారీరక నిర్మాణాలవల్ల ఏర్పడ్డవని 
మనం అనుకుంటాం. కానీ పుట్టుకతో వచ్చిన ఈ ఆఅకారాలకి మనలో ఏర్పడిన 
అర్థాలు సమాజం ఇస్తుందని, ఆ అర్థాలవల్లే ఆడతనం, మగతనం ఏర్పడతాయని 
మనం గుర్తించవలసిన అవసరం ఉంది. 


“One is not born, but rather becomes a woman”! 
పుట్టుకతోనే ఎవరూ ఆడవాళ్ళుకారు, పుట్టిన తరువాత ఆడవాళ్ళుగా తయారవు 
తారు. సెమన్‌ ది బోవియర్‌ అన్న మాటకి అర్థం ఇది. న్‌ం0026ే 50% అన్న 
పుస్తకంలో ఆవిడ రాసిన ఈ వాక్యం న్రీని గురించిన ఆలోచనల్లో విప్పవాత్మక 
మెన మార్పులకి కొర ణమైంది. 


ఈ వాక్యమే నా పరిశీలనకి _పధానమైన (పేరణ, తెలుగు సమాజంలో 
(పథాన భాగంగా సాహిత్యం స్రీని ఎలా రూ పొందించిందన్న విషయం నాకు 
పరిశీలనాంశం. అంతవరకూ చాలా శ తాద్దాలనుంచి ఒక స్థిరమైన రూపంలో త్రిని 
గురించిన ఆలోచనల నిర్మాణం వుండగా, భావకవిత్వంలో ఆ నిర్మాణం తీవమైన 
మార్పుకి లోనయ్యింది. 


తెలుగు సమాజం, (పపంచంలోని చాలా సమాజాల లాగా పురుషాధిత్య 
సమాజమె అని వెరే చెప్పక్కర్లేదు. ఆ సమాజ వ్యవస్థకి అనుగుణంగా - మన 


1, Simone Beauvoir, Second Sex 1952 : 801 


ల వావ కవిత్వంలో స్ర్త్రీ 


bo 


పాయోణిక సాపాఠ్యంలో కూడా ఎక్కువ మంది కవులు పురుషుల అయ్యారు 
వాళ్ళు ఆయా యుగాలలో వాళ్ళ వర్గం వాదికి అనుకూలంగా వుండే స్రీ స్రీ రూపాన్ని 
సాహిత్యంలో ఉ|తించారు. ఆ చితణ భావక విత యుగంలో ఎలా = 


వరికీలించడం ఈ వ్యాసంలో నేను సంకల్పించిన స్క 


SS 


థావకచతం యుగం ఆకస్మాత్తుగా మొదలయింది కాదు. దానికి నేపధ్య ₹0గా 
పురాణ యుగం, [పబంధ యుగం వున్నాయి. భావ కవిత్వ యుగంలో ఈ 
పూర్వ యుగాల [ప్రభావం వరోక్షంగానే కాకుండా, (పర్యక్షంగా కూడా ఉంది. 


స 
లో లో 
C3 ఆని 


అంచేత ముందు కు పంగా పురాణ యుగంలోనూ, _పబంధయుగంలొనూ 
చ 


చ్మితితమయిన నె endo పరామర్శిస్తాను. 
(కై॥ళ॥ 11వ .“తాబిలే నన్నయ్య భారతాం|ధీకర ణతో తెలుగులో 


(oe 
రిఖికపూర పక మైన సాహితం- రచన మొదటిసారిగా, మనకు అభిసోంది, నన్నయ్య 
పారంఫంచిన భారతాం[ధీకరణని ఆటు రరవాత తిక్కన, ఎట్లనలు పూర్తి 
క 


చేసారు, విర యం వారిది స్వతం|త రచన కాదు కాబట్ట వాచి కవిత్వంలో 
కన్పించే వ్ర స్వరూపం కూడా వారి కాలం నాటిది కాదు, ఆని ఆనుకోవటాసికి 
ఏలుకేదు. కవ్మితయం వాది శావత రచన స్వతం[త రీతిలో సాగింది. వారి 


(ow 

ఆనువాదం సచ్చాను వాదం. ఆదిగాక ఒక కవి లువిక రచనలో తప్పకుండా 

ఆతని కాలానికి చెందన సామాజిక స్వరూపం ఆనాటి ఆచార వ్యనహారాలు ఆ 

కాలానికి చెందిన కొన (పతే 
దుం 


చె గ 
కూరి రచనకు అనువానాని* మించిన [(పాముఖ్యం ఉంది, 


ద్‌ 


అ 


క్తి ధర్మాలు (పతిఫలిన్తాయి. ఆఅందుకన కవ్మితయం 


మొత్తంగా వ మ్యియయం వాది భారత రచనను పరింలించి నపుడు, వారు 
త్రై వాల వట్ట నానుభూడితొ రచన కావించినట్లుగా కస్పిస్తుంది. భారతంలోని 
a = కట లలా దాం గలా దాం దాం See ఇడ ల్‌స ఆ Mt 
త్రై మా తలన్న్న కూడా వా; వాత పతక మన స్తత్వంతో ్న వ్య క్రిత్వంతో (పకా 


కుంతి, గాంధారి, శకుంతల, దమయంతి, దేవయాని 


ఇలా ఐ సి పాత ఆయినా తమ | పత్వకతను | పదర్శిగాయి 
వూ bw ‘in లి Ang రే ని 


ER ఆం లం అక ఆ స డితో సీ 2 
ఆతయిరే స్కై వారం వట్ట వర్ణ నా; ల రచన చేయటం భారత. కవులటో 


లేకపొకెదు. క!చువకు తాము దాసం వేయటానికి గల కార కాన్ని గురించి 


జయప్రభ 3 


(ప్ని స్తూ గరుడుడు తనె ఆ విన ఆహా? | గి వ హా. Sh ee 11 అ అని 
యాది Ee త్న జో Cal జీ నె కు జ జో 
సంబొధినాడు ఇలాగే వాసుకి తన సోదరి జరతా__రువకు ఆ ఎ కసి జన్మసా 
ని ? జే ఖ్‌ 
ల్యాన్ని గురించి చెబుతూ ఆమెను “అందుజ నెతా |! సతు సతు గ 


కలా అక్కడక్క_డా వాతకు ఆనిగయించని వర్ణనార్శ్య క గుం. ము వ శల్బివైాయి. 


రత 
దేవయాని తన ఇషం మీద యయాంని కొం పిఐ-హూం చేనుకుంటుంది హిడింబ 
భిముని వరిస్తుంది. ఉలూచి ఆర్హునుని వంచి పెళా।డుతుంవ. అలాగే తనని వదలి 
వెళ్ళిన నలుని జాడ ₹లునుకోవఒబం కోసం 


సిద్ధపడుతుంది. ఆయితే సంయం 


ల్‌ 
లో 
0 
tp 
వో 
aA 
క. 
ర 
(ల్ని 
ag; 
wu 
$j 
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౧ 
pF 
ft 
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(ఫ్‌ 
ట్రీ 


టు 
వివాహం జరిగిందనటానికి వీలులేదు. యుద్ధాలలో, సంధి పయత్నా అలో వివాహాం 
యా. 
అనేది కూడా ఒప్పుందంగా ఊందేది. ఓడిన వారి ద్రిలు గెలిచిన వారి స్వాధీన 
మవటం జరిగేది, 


భార తంలో త్రైలు తమ బీవితానుబవాలతో రాటుదేరి, వారి మన స్తత్వాలకు 
అనుగుణంగా సజీవంగా [పవర్తి స్తారు తనకు జరిగిన ఆన్యాయానికి భష్మునిమీద 
[పతీకారం తీర్చుకున్న ఆంబ,* తనకు పుటిన కొడుకుకే దుష్యంతుని తరువాత 


రాజ్యాధికారం రావాలని షరతు పెప్టి, దాఫికి దొవుంతుడు అంగీకరించిన తదువాతనే 


q 


b=] 


అతడిని పెళ్ళాడిన సికుంతల,* తనకు జరిగిన పరాభవానికి కారణమెన ధత 
వ్‌ 


రాజుని (ఆతడు తన భర్త అయినాసరే, విమర్శించటానికి, వనుదీయని |దౌపది, 





1. సంకోధిర మహా భారతం (ఉస్మానియా ఐన ౯ విద్యాలయం [పచుర ణ) 
ఆది పర్వం - 2.4ర, 

Ibid ఆది పర్వం - 2.218, 

1016 ఉద్యోగ పర్వము - 4.621. 

10164 ఆది పర్వం = 4 .6C. 


1bid విరాట ప 


Ay) 


ల జా టి 


agra DDE: 
ప 


4 భావ కవిత్వంలో త్రీ 


“గుణవంతురాలు, రాజ్ఞి, పతి్మివత యైన స్రీని, భార్యను ఆవజ్ఞాన్విత 
దృష్ట జూచు నతి దుర్మతి”! - గా, దుష్యంతుని వ్యంగ్యంగా ఉద్దేశిస్తూ ఆలాంటి 
వాళ్ళకు ఇహమూ, పరమూ కూడా ఉండవని హెచ్చరిస్తుంది శకుంతల. 
కీచకుని కేత పరాభవింపబడిన (దౌపది, విరాటుని న్యాయం అడుగుతూ మాట్లాడి 
నపుడు అదే సభలో కంకుభట్టుగా ఉన్న ధర్మరాజు “నాట్య క తెలా సభలో 
నిలిచి మాట్లాడటం కులసతికి తగదని” |దౌపదిని పరోక్షంగా హెచ్చరించి 
నపుడు ఆమె అతనికి ఇలా సమాధానమిస్తుంది. 


“నాదు వల్లభుండు నటుడింత నిక్కంబు, పెద్దవారి యట పిన్న వారు. 
గానం బతుల విధమ కెక యె శెలూషి(ం గా ననంగ రాదు కంకభట్ట! ౫2 


అని విమర్శించి అయినా “జూదరి యాలికి గణువతనం బెక్క_డిది?” అంటూ 
ధర్మరాజునే దెప్పిపొడుస్తుంది. ద్రౌపది పాత తన ఆత్మ గౌరవానికి భంగం 
కలిగిన సందర్భాలలో చాలా తీవమైన ఆవేశంతో కన్పిస్తుంది. తనని అవ 
మానించిన కీచకుని గనక సంహరించకపోతే “ఉరి పోనుకునై నా, నీటిలో 
మునిగ్రైనా, ఆగ్నిలో దహించుకు పోయినా, విషం తీసుకునై నా చనిపోతాను, 
నీమీద ఒట్టు 13 _ అని పలికిన |దౌపదిలో మచ్చుకైనా బేలతనం కన్పించదు. 
(దౌపది పాతలో ఆ రాజసాన్ని, ఆ పౌరుషాన్ని స్పష్టంగా కన్పింపజేస్తూ 
రచించాడు తిక్కన, గాంధారికున్న విచక్షణా జ్రానం; కుంతి కన్సరిచే మాతృ 
[ పేమ, ఇవన్ని సహజమైన రీతిలో చితింపబడి ఆ స్రీ పాతల (పత్యేక తను 
నిలబెట్టాయి, 


కవితయం స్రీలు క్ల పాతి వత్యం : 

భార తంలోని వ్రేలు విడివిడిగా తమ [పత్యెక వ్యక్తి త్వాలతో (పవర్తించినా 
వారంతా పతి వతలుగా కనబడటంలో మ్మాతం ఏకత్వాన్ని కనబరచేలా 
రచించారు కవ్మితయం. విరి రచనలో చాలాచోట్ల పతివతా ధర్మాన్ని గురించిన 


1. మహాభారత సంశోధిత ము[దణము (ఊ.వి. ప్రచురణ) ఆది పర్వం-4. 82. 
2. 1016 విరాట పర్వం - 2.152. 
ల. 1014 విరాట పర్వము = 2.229. 


జయ (పభ ర్‌ 


చర్చ (వత్యేకంగా, కన్చిస్తూ ఉంటుండి, (పత్యేకించి ప్రి పాతల ద్వారానే, 
ఈ ధర్మ [(పచారం చేయబడటం గమనింప తగ్గది. భారతంలోని (పధాన 
స్రీ పా తలన్నీ ఈ ధర్మానికి [(పతీకలుగా మలచబడ్డ వే. ఎట్జన రచనలో 
ఎక్కు_వగా ఈ పాతి|వత్య చర్చ కనిిస్తుంది. (దౌపది, సత్యభామకు పతి వతా 
ధర్మాలు చెబుతుంది. మార్కండేయుడు ధర్మరాజుకి పతి్యవతా మాహాత్మ్యం 
చెబుతాడు 2 తిక్కన రచనలో కూడా పార్వతి శివునికి ఈ ధర్మాలన్నీ 
చెబుతుంది. 


పార్వతీ వివరించిన పతి[వతా లక్షణాలు ఈ (కిందివి : 


“తల్లి, తండి, సోదరుడు, మాతులుడు వెతికి తెచ్చినవాడే కన్యకు వరుడు 
పతి ఆజ్ఞను సతి మీరకూడదు. ధర్మకార్యాలనై నా అతని ఆజ్ఞకు లోబడే నిర్వ 
ర్హించాలి. నాధుడు వలచిన వంటకములను వండిపెట్టాలి. ఆతను కోరినపుడు 
హృదయమివ్వాలి. చెప్పిన పనులన్నీ మారుపలుకకుండా చేయాలి. సవతి కల్లినా 
సరే పోరు పెట్టుకోకూడదు. తన పతి మరొక శ్రీని వలచినపుడు ఆతని కోరికని 
భార్య తీర్చుగలగాలి. ఆటువంటి ఆమె నిజమైన పతి[వత, ఆమె దైవం వంటిది”- 
అంటుంది పొర్వతి. 


“తన సంపదనంతా భర్త పరం చేయాలని, పతి తనకేమి ఇస్తే ఆదే 
సంతోషంతో స్వీకరించాలని, భర్త ధనవంతుడై నా, పేదవాడైనా, రూపసైనా, 
కురూపి అయినా, వివేకుడయినా, మూఢుడైనా, ఆరోగుడై నా, రోగిష్టి అయినా 
ఆతని గుణములను ఎంచకుండా అతనిని అనుసరించటమే పతి[వతకు థల ల్‌? 
ఆఫ వివరిస్తుంది పార్వతి. 


స శ్రీమదాం[ ధ మహాభారతము  సంకశోధిత ముదణము (ఊఉ. వి. (పచురణ) 
అరణ్య పర్వము = 5.445. 


2. 10164 పేజీ : 882, 
8. 1bid అనుకాసనిక పర్వం - పేజీ : 874, 876. 


8 భావ కవిత్యంలో త్రి 


ఈ ధర్మాలను వరిశీలించినపుడు ఒక పద్దతి (వకారం సాంమికంగా 
ప్రీఃను ఆఐచివేయటం జరిగిందని తెలుస్తుఎది. గ్రులకు ఆర్ధిక స్వాత త్వాన్ని 
లేకుండా చేసింది. ఈ ఢర్మం ఆమెకు స్వంత ఆలోచన లేకుండా చెసి, 
భర్త ఏమి చెప్పినా బానిసలాగా చేసేబట్లుగా స్రీని శాసించింది ఈ ధర్మం. 
సమాజంలోని పురుషాధిక్యతను బలపర చటానికి _పత్యేకించి త్రీలకోస మే. ఈ 
పతి వతాధర్మం _పచారం చేయబడిందన్న విషయాన్ని బుజువు చేస్తాయి 
పార్వతి మాటలు. 


అందుకే దౌపది, కుంతి, గాంధారి వంటి పాగతలను పాణవంతంగా 
తీర్చిదిద్దిన తిక్కన కూడా చివరికి పార్వతి పాాత ద్వారా ఈ పత్నివతా ధర్మా 
లని (పచారంచేయక తప్పలేదు. _ దీనినిబట్టిచూస్తే గౌరవనీయమైన స్రీ మహి 
పతి్యవత కూడా కావాలన్నది, కవ్మితయంవారి ఆభిిపాయంగా కనబడుతుంది, 
శ్రీ పాతల కొన్న త్యాన్ని కారి పతి వతాధర్మంయొక్క_ స్థాయినిబట్టి నిర్ణయించే 
వారని తెలుస్తుంది. ఆందుకే తన [ప్రమేయం లేకుండానే ఆర్జుననితో పాటు మిగతా 
నలుగురు పాండవులను పెళ్ళాడిన (దెపది*ే దూర్వాసుని వరపభావం వలన 
_ పాండురాజు కోరిక ననుసరించి ఆయా దేవతల ద్వారా సంతానవతియెన కుంతి2, 
అంధుడైన భర్తకోసం జన్మంతా తాను కూడా కళ్ళకు గుడ్డ కట్టుకుని అంధు 
రాలిగా (బతికిన గాంధారి,క నలుడు తనను అడవిలో ఒంటరినిచేసి వెళ్ళిపోతే 
తిరిగి నలుని కలి సేదాకా ఎబురం|ధిగా [బతికిన దమయంతి, దుష్యంతుడు నిరాక 
రిస్తే ఎన్నో త వరళకొ ర్య భరతుని పెంచిన శకుంతల _ వళ్ళంతా వంచితలుగా 
చి! కదింపబడక మహావతి[వతలుగా పేర్కానబడ్డారు. 


కవితయం వారి రచనలో కొన్ని పాతలు వెల్లడించిన ఆధి పా యాలను 
పరిశీలిస్తె నాటి సమాజంలోని స్రీ యొక్క పరిస్థితి ఎలా ఉండేదో తెలుస్తుంది. 
ఎజ్జన రచనలో - ఆశ్రమంలో ఒంటరిగా ఉన్న (దౌపదిని చూసి సైంధవుడు 
బలాత్కారం చేయబోతాడు. ఆమె అతనిని మందలించి తను సెంధవునికి సోదరి 





[. మహాభారతం - సంకోధిత ముదణం ఆదిపర్వం - పేజీ : ఢక్‌కి, 454. 
2, 10164 ఆదిపర్వం - ల్‌ 90. 
8. Ibid ఆదిపర్వం - 5 12, 


జయ (పభ 1 


వావి అని గురుచేసుంది. అపుడు సెధవుడు |దావడి సితులకు సమాధానంగా 
తన భావాలను వెవ్రిడిసాడు. అతని ఆ మాటలలో శ్ర పురుషునికి కేవలం 
జ కక్‌ =. 


థోగ్యవస్తువు అన్నది స్పష్టమౌాతోఐది. ఆ మాటలు వి: 
“వనశాకి. రాజ ధర్మము 
దీనా ఎన్నడును మనుజ విభులకు |దైమదా 
జనుల యెడ వావి వెదకం 
జనదు వలసినట్ర వేడ్క సలుపగ జెల్లున్‌ * 


- అని చెబుతూ “జగమున వనితారత్నంబు లెల్లవారికి భోగంబునయెడ 
సాధారణంబు” = అని మ్రల గురించిన ఆవి పాయాన్ని వెల్లడిసాడు. స్రీ ఆనాటి 
సమాజంలో భోగవస్తువుగా చూడబడిందనటానికి సెంధవుని పెమాటలు సాక్ష్య 


మిస్తున్నాయి. 


స్వర్గారోహణ పర్వంలో అందరికన్న ముందుగా మృతిపొందిన (దౌపది 
ఆవస్థను గురించి భీముడు ధర్మరాజును ప్ని స్తే, దానికి కారణం ధర్మరాజు 
ఇలా చెబుతాడు; “ద్రౌపది పాండవుల నందరిని ఎంత సమానంగా ఆదరించి నప్ప 
టికీ మనసులో ఆమెకు అర్జునునిపట్ట [పత్యేకమైన అభిమానం కల్లి ఉండటమే 
అందుకు కారణ మని అంటాడు. నిజానికి అర్జునునికి ఖారస్థకొగల కూతురు నివ్వ 
మని వరమడిగి [దౌపదికి జన్మనిస్తాడు |దుపదుడు. స్వయంవరంలో మత్స్య 
యం తాన్ని చేదించి (_డౌపదిని వివాహమాడినవాడు కూడా అర్జునుడే. కేవలం 
కుంతీదేవి మాటకోసం (దొపది పంచ పాండవ పత్ని అవుతుంది. ఆమె మనసులో 
ఆర్జునుని పట్ల [పత్యెకమైన అభిమానం ఉండటం చాలా సహజం. అయిచే ఆమె 
ఈ అభిమానాన్ని ఒక తప్పుగా పెర్కాలంటాడు ధర్మరాజు. దీనినిబట్టి శ్రీకి తను 
ఇష్టపడిన వాడిని మనసులో కూడా |పత్యేకంగా ఆధిమాని_చటానికి వీల లేకండా 
ఎన్ని ఆంక్షలు ఉండేదో తెలుస్తుంది. 





1. ఆం|ధ మహాభారతం-నంకోధిత ము[దణం అరణ్యపర్వం- కి అస్‌ 2 
వ 1016 మహాపస్టానికపర్వము అ ఏకాశాాసం "పీజీ: 870. 
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స్రీ సౌందర్యాన్ని వర్చస్సుతో పేర్కౌాన్న కవిితయం : 

కవి|తయం వారు స్రీ సౌందర్యాన్ని ఆంగాంగ చి|తణతో కాక ఆమె 
ముఖ వర్చస్సుతో వర్ణించారు. నన్నయ్య శకుంతలని పయోజ దళాయతాక్ని గాను, 
సంకుల మిళితాళినీల పరికుంచిత కోమలకుంతల' గాను వర్ణిస్తాడు. నన్నయ్య 
కూడా ద్రౌపది సొందర్యాన్ని చూసి గాంధారి కోడళ్ళు ఆశ్చర్య పడినందుకు 
కారణం ఆమె కాంతి అసి చెబుతూ ఇలా అంటాడు; 


“అఖిల లావణ్యపుంజంబు నబ్లభ వుడు 
మెలతగా దీనియందు నిర్మించెనెక్కొ_ 
కొనినాండిట్ట కాంతి యే కాంత లందు 
నేల లేదని సామర్ష హృదయ లయిరి”2 


ఇక్కడ నన్నయ కాంతితో |దౌపదీ సౌందర్యంలోని ఆద్వితీయతని చాలా 
చక్కగా వర్ణిస్తాడు. అంతేకాదు చివరికి కీచకుని వంటి ఉద్ధతుని పాత ద్వారా 
[దౌపదీ వర్ణన చేయించవలసిన సందర్భంలో తిక్కన కూడా “ఆమె కన్నుల 
కాంతిని, నెమ్మోములోని సొంపుని, దంతమౌ _క్తిక రుచినీ,''* వర్ణింప చేస్తాడు కానీ 
శరీర వర్ణన చేయడు. తమ్ముని వద్దకు నడచివస్తున్న సుధేష్ణ నడకని తదనంతర 
కవుల మాదిరిగా ఆడిరే కుచాలనీ. అల్లలనాడే లేనడుమునీ కాక “లలితంబులగు 
మట్టియల చప్పుడింపారగా వర్ణిస్తాడు తిక్కన, ఎజ్జనకూడా (దౌపదిని “లాలిత 
దేహకాంతి వటలంబునన్‌ జేసి వెలుగు వినీల కుంతల విభాసిషి”గ్‌ గానే చితిసాడు. 
ఆయితే త్రీ సౌందర్య వర్ణనవబ్ల కవి|తయంలో కన్సించే ఈ సంయమనం, వారి 
తరువాతి కవులలో ఎవ్వరిలోనూ కన్సించదు. 





1. _ ఆంధ మహాభారతం - సంశోధిక ముదణము (ఉ వి. (పచురణ) 
ఆదిపర్వం - 4 5, 

Ibid సభాపర్వం - పేజీ : 68. 

Ibid విరాటపర్వం - 2.45. 

Ibid విరాటపర్వం - 2.64. 

1014 అరణ్యపర్వం - 6.145, 148. 
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కావ్యయుగం జ స్రీలు క 


కవితయ యుగాన్ని దాటి కావ్యయుగానికి వచ్చేసరికి స్రీపబ్ద దృక్పథంలో 
మార్పు వచ్చింది. (ప్రబంధ కొలంలో ఎక్కువై పోయిన స్రీ అంగాంగ వర్ణ నలకి 
కావ్యయుగంలోని కవులే నాంది పలికారు. శ్రీనాధుని శృంగార నై షధంలో 
హంస నలునికి దమయంతిని గురించి చెబుతూ “హాటక కలశంబుకును బాటియగు 
వధూటి, మెలు(గు( బాలిండ్లు 1” - అంటూ దమయంతీ శరీర వర్హన చేస్తుంది. 
ఆ హంసే దమయంతితో “మహిత బందాఢ్య రతికేళి మల్లయుద్దాలొని గురించి 
కూడా మాట్లాడుతుంది ఈ విధంగా కథలో పా[తలపట్ల కొచిత్యం కన్నా 
శృంగారానికి (పాముఖ్యం "పెరిగిపోయింది (ీనాథునితో నే. శ్రీనాథుని దగ్గరకు 
వచ్చేసరికి స్రీ ముగ్గగా, బేలగా మారిపోయింది. ఆమె కార్య నిర్ణయ శకి 
లేనిదిగా, తం|డిచాటు బిడ్డగా = గుర్తింపబడింది. కావ్యయుగంలో కూడా స్రీకి 
పాతి, వత్యాన్ని గురించిన బోధన చేయబడుతూనే ఉంది. దమయంతిని నలునితో 
ఆ_త్తవారింటికి వంపిస్తూ ఆమె తండి “భవ్య పతివేవతాచార పరమ పుణ్య 
ధర్మాన్ని ఏమరవొద్ద”ని హెచ్చరిస్తాడు. ఈ ధర్మం జాతి బేధం లేకుండా 
ప్రీతం ఉన్న అన్నింటికీ అన్వయిస్తూ రచన చేసారు కవులు. అందుకే 
శ్రీనాధుడు చితించిన హంస కూడా నలునితో తన కుటుంబం గురించి చెబుతూ 
తన ఇల్లాలిని “కడు సాధ్వి, యేమియు నెజుగదు, పరమ పాతివత్య 
భవ్యచరిత *౫గా, పేర్కొంటుంది. 


ఈ యుగానికి వచ్చేటప్పటికి స్ర్రీని వర్ణించే సందర్భంలో ఆమె దేవతా స్త్రీ 
అయినా, మానవకాంత ఆయినా చివరికి సాక్షాత్తు (శ్రీ మహాలక్షి అయినా గాని 
కవుల వర్ణనలో ఆమె శరీరం మాాతమే కొలవబడింది.3 


1. శ్రీనాధుడు శృంగార నైషధము - 2.17. 

2. Ibid 2.66. 

లి ఈ హేమంతము రాకకు శ్రీహరి యొకింత వడంకి చింతింపగా 
నొహో1! వెఐవకుమని తా మా హరిని శ్ర కుచంబు అభయం బిచ్చెన్‌ 
(పోతనఆం|ధ మహాభాగవతం - 10.806.) 
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తనని (పేమించి వచ్చిన గోపికలతో కృష్ణుడు స్రీకి గల పత్మివతా 
ధర్మాలని గుర్తుచేస్తూ “ఆడువారికి సనాతన ధర్మము సపెంమిఎని భజించుటొ”! 
ఆని వివరిసాడు. అందరూ తనకు సమానం ఆ చెప్పే డేవునిచేరనే, ఆడదాని 
స్థానాన్ని నిర్దేశిస్తూ రచించిన హోతన తిరిగి ఆ దేవుడు అష్ట భార్యలతో, పదహారు 
వేల మందడి భామంతో కిడించటాన్ని దివ్యంగా కి ర్తిస్తూ ఆత దక్నేణ 
నాయకత్వాన్ని వర్ణిస్తాడు, 


బృహస్పతి తన అన్న ఇల్లాలిని, పైగా చూలాలిని ఆనుభవించటాన్ని 
వర్ణిస్తూ,2 దానిని ఒక ఆత్యాచారంగా కూడా కనీసం గు_ర్తించడు కవి, దీనిని బట్టి 
మామూలు మగవాడె నా దేవతా పురుషుడైనా వారి విచ్చలవిడి పవ _ర్తనను 
కీ రించి, దానిని గొప్పగా వర్ణించిన కవులు పురుషుల కొముక (పవృ తినీ, స్రీని 
భోగ దృష్టితో మూసే మగవారి భావాలని ఎలా సమర్థించారో తెలుస్తుంది. 


పోతన వర్ణించిన రుక్కిణీ సౌందర్యం, అటు తర్వాత కాలంలో వచ్చిన 
(పబంధాంగ నల వర్త నకు ఏ మాాతమూ సిపోదు. కాకపోతే రుక్మిణి తన వివాహ 
విషయంలో చూపిన చొరవలోను, సత్యభామ “రణ కిడా మహోత్క ౦ర”తో 
నరకునితో భీకరమైన యుద్దాన్ని చేయటంలోను స్రీలోని చారవనీ, సాహసాన్నీ 
చూపించాడు కవి. 


(పబంధ యుగం - స్రైలు : 

(ప్రబంధ యుగానికి వచ్చేటప్పటికి ఈ కవులంతా త్రని వర్టించవలసి వచ్చి 
సప్పుడు ఆమె దేవతా స్వరూపిణి ఆయినా, రాజకాంత ఆయినా, కాపు పడతి 
ఆయినా, పశ్య ఆయినా ఆమె అంగాంగ వర్ణన చేయటంలో మాతం ఏ వేదమూ 

_ షాటించలేదు. పెద్దన దగ్గరకు వచ్చేసరికి త్ర స్వరూప చిఉఆణలో కవితయం 
వారి వద్దనున్న వర్చస్సుకి పాధాన్యత పోయి “శత పకతేక్షణగా, చంచరీక 





1. పోతన ఆం[ధ మహా భాగవతము - దశ మస్కందము 1127. 
2. Ibid - 9.640. 
§. Ibid 10.1691. 


జయ పభ 11 


చికురగా, చందాస్య, చ య నత 

కావ్యాలలో సందర్భం లేక పోయినా ss గంజోదనలు అక ద పట్ల 
అన్నడు ఉంటాయి. పరచే వ్యామోహం లెని [ప్రవరుడు కూడా వరూధిని 
మొదటిసారే “వీత హరిజేక్షణా 1” = ఆంటూ, సంభాషణ మొదలు పెడతాడు 
వరూధినిని ఉద్దిశిస్తున్న ట్లుగా మాతమే కాకుండా క్రైలందరికీ అన్వయించేలా 
““కణష్షణములట్‌ జవరాం[డ చిత్సృముల్‌ '2 అంటూ వ్యాఖ్యానం చేసిన అల్లసాని 
పెద్దన రాను రానూ తన తరవాతి కవులంతా స్రీ మిద విపరీతమైన వ్యాఖ్యానం 
చేయటానికి మార్గాన్ని చూపిన వాడయ్యాడు. 
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ప్రీ లోని బేలతనం, అమాయకత్యం, సహనం sss శృంగారంగా 
చిితించిన (ప్రబంధ కవులకి మరికాస్త తెడాగా సాహసం, (ప్రధమ కోపం, 
(పేమ ఏటిని కూడా జోడించి సత్యభామ రూపాన్ని తయారు చేసాడు నంది 
తిమ్మన తన పారిజాతాపహరణంలో. 


సత్యభామ నిర్మాహమాట చై ఖది, “ఠ&దో రాక యింతలేని” ఆమె మనస్తత్వం, 
ఆమెలోని స్వాభిమానం, అలక ఇవన్నీ సత్యభామ స్యతం[తురాలేమో ఆన్న 
(థాంతిని కల్షిస్తాయి. కానీ కాదు. అయితే మిగతా కవుల మాదిరిగా. తిమ్మన ఎక్కు. 
వగా సత్యభామ అంగాంగాలని వర్ణించటం చెయ్యలేదు. 


బహుశా ఆరణపు కవిగా వచ్చి రాజు, రాణీల మధ్య తగాదాని తీర్చే 
(పయోజనాన్ని ఉద్దేశించి తిమ్మన పారిజాతాపహరణాన్ని రాసినట్టు మౌఖికంగా 
కధొకటి ప్రచారంలో ఉంది, దీన్నిబట్టి ఇతని (గ్రంథాన్ని చదివే పారకులలో 
ఉద్దేశించి న వాళ్ళలో అంతఃపుర పరివారము ఉండటమూ, _పత్యేకించి రాణివే 
ఇందులో సత్యభామ పాతకి మూలం కానటమూ, అందువలన తిమ్మన ఆ పాతని 
కాస్త సంయమనంతో చితించటానికి కారణం కావొచ్చు. ఎందుకంకే సత్యభామ 
పట్ట చేయకపోయినా, రుక్క్మిణిపట్ట తిమ్మన యధాపూర్వుంగా శరీర వర్ణన 
చేసాడు. 


1. అల్లసాని పెద్దన మను చరితము TES 
2 Ibid - 8.69. 


12 భావ కవిత్యంలో త్రీ 


మరొక ముఖ్యమైన అంశం ఏమిటంటే, స్రేని వర్ణించే సందర్భంలో 
ఆమె శరీర ఆవయవాలకి పాధాన్యత నిచ్చే పదాలు, పురుష ణి వర్ణించే 
సందర్భాలలో అతని పరా కమానికి ప్రాధాన్యత నిచ్చే పదాలని కవులు 
ఎక్కువగా వాడడం గమనించవచ్చు. 


తిమ్మన్న సత్యభామ అలకని అభిజాత్యాన్ని [వత్యేకంగా చూపించినా 
ఆవి కూడా పురుష [ప్రపంచపు భోగ లాలనతకి ఉపకరణంగా వాడుకోవటానికే 
పనికొచ్చాయి. అలక కూడా శృంగారంలో ఒక భాగమే తప్ప ఆమె స్వతంగత 
వ్యక్తిత్వాన్ని సూచించేది గా అన్చించదు. మూసలాగా అనించే పతి|వతల 
కన్నా [పత్యేకంగా కన్చించటం కోసం సత్యభామ [పధమకోపం ఆభిజాత్యం 
కవికి పనికొచ్చాయి. 


(ప్రబంధ కాలంనాటి సమాజంలో స్రీ కేవలం భోగవస్తువుగా మ్మాతమె 
చూడబడిందనీ, 1 బానిసలాగ ధనమిచ్చి కొనుకో)_బడేదనీ తెలుస్తుంది. తెనాలి 
రామకృష్ణ కవి తన పాండురంగ మాహాత్మ్యంలో నిగమశర్మ పాతద్వారా ఇలా 
చెప్పిస్తాడు: 

“ఎల్లరు నెల్రచో ధనము లిచ్చి మృగాక్షుల కొండు గాసి యో 

పల్లవపాణి ! యె బరమ పావన వంశము నిచ్చి కొంటి'2 


ప్రల స్థితి మీద కవుల కావ్యాలలో (పకటితమైన ఇటువంటి సావ్యాలు 

ఆనాటి సమాజంలోని స్రిల పరిస్థితిని వివరిస్తున్నాయి. ఇంట్లో భార్యని కన్నె త్తి 
చూడకుండా సానికొంపలు పట్టిపోతున్నా డని భాధవడి నిగమశర్మ అక్క. అతనితో 
కంతగా కోరిక ఎక్కువైతే, ““మూవగుణళశీల కులోన్నతి గల్లు విపకన్యా మణు 
అన్‌ సహ|సమయిన వరియించి రమించరానే * యేమీ మునులే గృహస్థులు ! 
రమించుఏ యెగ్లే కులాంగనాతతిన్‌”-3 అని సలహా ఇస్తుంది. ఒక పురుషుడు 


1. “పొగలేని ముర్మురములు మగువల పాలిండ్లు భోగమహనీయంబుల్‌ ” 
(తెనాలి రామకృష్ణకవి పాండరంగ మాహాత్మ్యం = శీఎల!1.] 

2. Ibid - 8-98. 

8. Ibid- 841 


జయ పభ 18 


తనకు కొవనసిన త్రులనెంతమందినై నా ప్‌వాహాం చేసుకోగల వీలుని సూచిస్తు 
న్నాయి నిగమశర్మ అక్క_గాతె మాటలు. 


ఒకమగవాడు ఎందరు స్ర్రీలనై నా పెళ్ళాడటంలో త ప్పేమీలేదని చెప్పించిన 
రామకృష్ణకవె, కాపువాని కోడలు నిగమశర్మ పై మరులు గొనటాన్ని గురించి 


వ్యాఖ్యానిస్తూ = 


““ఉవిదలకు బుద్ది పెడతల నుండు గాదొ! - అని తీర్మానించేసాడు 
ఎందరో ప్రీలతో రమించే పురుషుని దక్షిణ నాయకునిగాను, తనకు నచ్చిన మగ 
వాని వెంట వెళ్ళిన స్ర్రీని “పెడబుద్ధి గలదాని” గాను, చితించిన కవి స్రీ పట్ట 
ఎటువంటి చులకన భావాన్ని కల్లి ఉన్నాడో తెలుస్తుంది. ఇది కేవలం రామలింగని 
వ్యాక్యూనం మాతమే కాదు, ఆ కాలంలో సర్వ తా వ్యాపించిన పురుషాహం 
కారాన్ని ఇది సూచిస్తోంది 


[పబంధాలలో కూడా నాయికలు, ఇతర ముఖ్య స్త్రీ ప్మాతలు ఆందరూ 
పతి[వతలే. అయితె మరీ కొన్ని చోట్ల స్రీలు పతి|వతలుగా కూడా కాకుండా కేవలం 
ఒక బానిస లాగా (పవ_ర్తించిన సందర్భాలుకూడా కనిపిసాయి. పింగళి సూరన 
కళాపూర్ణోదయంలో ఒక జంట ఆయిన సుముథాసత్తి, మణి _స్తంభులు సింహ 
వాహనం పై సము[దాన్ని దాటుతున్నప్పుడు, ఆ సము[దాన్ని చూసి ఊదేక 
పూరితుడై న మణి స్తంభుడు తన కోర్కెని సుమ.ఖాస త్రికి వెల్లదిస్తాడు. అప్పుడు 
ఆమె ఒక పతి[వతలాగా మీ యిష్టమే నా యిష్టం అని కూడా అనదు. 


“మీకు వలసిన విధంబునం [బవ ర్తిలుట గార 
యెందు నాకు స్యతం[తత్య మెక్కడి యది !””2 _ అని అంటుంది. 


భ ర్రయెనవాడికి కోరిక పుట్టినపుడు భార్య దానికి మానసికంగా, శారీర 
కంగా సంసిద్ధురాలు కాకపోయినప్పటికీ ఒక విధిగా ఆమె భర్తకు లోబడటాన్ని 





1. తెనాలి రామకృష్ణకవి జ పాండురంగ మహాత్మ్యము sd Bl 
2.  పింగళిసూరన క ళాపూర్ణ్జోదయం = 64205: 


14 భావ కవిత్వంలో స్త్ర 


ఎకరా. పర పతర తేర మ్రైని ఈ రంగా అణచి 


అనంతర (పబ అంధథయు గల - స్ర్రిలు : 
ఈ యుగంలో వచ్చిన ఏ సాహితీ [పష్మకియలో ఆయినా ప్రే సౌందర్యం 


అతిగా వర్ణించబడింది పదసాహిత్భంలో కూడా ప్రే పట్ల చాలా అసభ్యకరమైన 
అభి్షిపాయాలూ వర్ణనలూ చేశారు ఈ యుగపు కవులు. క్నేతయ్య పదాలలో 


మితిమీరిన వర్ణనలు, ఆసభ్యకరమైన మాటలు చాలా కన్పిస్తాయి. 


“మగని కన్న దొంగమగని పొందే మేలు” 
“కులుకు గుబ్బల షు. మ 
ఇటో 


బంగారు బంతుం వంటి చె విన్న చన్నులు” 


మొదలైన మాబల్లొ కవి చేసిన వర్ణనలు ఎఎకగా దిగశారిపోయి ఉన్న దీ 
డి 


కేఆయం పదసాహిత్యంలోనే కాచు, ఆనంతర (పబంధ యుగంతో 
పుంఖానుపుంఖాలుగా వెలువడిన (పఎంథధాలకో త్రల స్థానం మదీ ఆఅట్టడుగుకు 
ఎత. కవ్విస్తుంది. కటు తంజావూరులో విజయరా సువ నాయకుడూ, అటు 
మధుర తో ముద్దశగిక నాయకుడూ తాము సాకాతూ 


Porn 


రృష్టులమనుకొని పచ్చి 
చలా 


2a దివాకర్ల ౨ంకటావథాని సాహితోగపనాగసాలు, మష్మేతయ్య జ మద 
సాహితంం, పేజి ; 51, 


కాముకులె ఎఎంచారు వాళ్‌ రాయు చర-ఎకు రధ తెగహొగిడారు. వాళ్ళ 


వ్యభిచారం (ప్రచారం పొంపందెి ? 


& 
( 


కాలంలో విరివిగా రచన చేసిన నేల కావాఃలలో కూడా అఆతివేల 
aan కన్పిస్తుంది. ముద్దుపళని న మ 
పురాణాలలోని రాధ కాదు. ఈ రాధ ఆనాది తంజావ్తారులో పేరొందిన వేశ్యా 
రత్నంగా గోచ3స్తుంద. ఆలాగే కృషుడు కూడా ఆనాటి దచఉణాం[ధ నాయక 
సు. మరియొక దండనాయకుడో ఎవరై గా రా కావచ్చు. దశుణ నాయకుడుగా 
క్రీ౦డి ంచే పురుషు పలి లోఎత్వాన్ని దా దానివలన ఆ బ్రాలో ఆంకురించిన ఆసుయా 
చాలట వివరంగా చెతించింది ముద్దుపళని. 


ఈ కావ్యంలో రాధ కృష్ణుని కలవబం కోసం ఎన్ని అవస్థలు పడుతుందో 
వఏీవరించిన పద్యాన్ని * పరిశీలించినపుడు, ఆనాటి ఊమ్మది కుటుంబాలలోని పరి 


Ca] 


వారమూ, వారి మధ్య కోడరిగా మసలే అ యొక్క ఆస ఏతం[త సీ సితీ, సేచ్చ 
కోసమని ఆమె పక్కదారులు వేరా కళ్ళకు కట్టినట్లు కన్పిస్తుంది. 


రాజుల (పావకంలో ఉన్న వేళ్యులు వాది ఎట మొటై పనులన్నింటినీ ఘన 


కార్యాలుగా వర్షించితేనే గాని గడవని పరిస్థితి ఆనాటి సమాజంలో ఉండేది. అందుకే 
ముద్దుపళని త్ర అయినా కవుల కావ్యాలని మించిన అతి వేల సింగార వర్గసలతో 


ఎ 


తన _పబంధంలోని స్‌ స్త్రీని చి|తించక త ప్పలరడు. 


అయితే ఈ me స్వాంతనం కావ్యాన్ని పరామర్శిస్తూ, శ్రీ దేవులపల్లి 
రామానుజరావు “౩ “రృంగార (పియులై న రసికులకు అత్యంత ఆహ్హి దకరమైన 
రచన రాధికా సాాంతనము'”' అన్నారు. “చడివినకొద్ది చవులూరించే కావ్యం” 





ap ఆరు[ద సమ, _గాంధనాహిత్యం, నాయకరాజులయుగం 1 పేజీ 188. 


2. ముద్దుపళని రాధికా స్వాంతనం - 4.8]. 
[ దెవులపల్లి రామానుజరావు “సాఠన్యత నవనీతం" ముద్దుపళని - రాధిక 
పేజీ 49. 
4, ఆరు ద : సమ్మగాంధ సాహిత్యం, నాయక రాజు, యుగం 11 పేచీ 176. 
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ఆన్నారు ఆరు ద. ఆనాడు సాహిత్యంలోని ప్ర రకా పరిస్థితిని ఈనాటి దాకొ 
(కడు కొద్దిమంది తప్ప) విమర్శకులు ఎవ్వరూ బయట పెట్టలెదు. 


పచ్చి శృంగార వర్గనలనీ, విసుగు కల్గించే ఒక్క లాంటి ఉపమానాలనీ 
కూడా ఎంతో బాగున్నదంటూ దేవులపల్లి రామానుజరావు గారి లాంది వాళ్ళ 
మెచ్చుకోలు దీనికొక ఉదాహరణ _ కవిత్వంలోనూ, విమర్శనా రంగంలోనూ 
సామాజిక స్పృహ ఉన్న దని చెప్పుకొంటున్న ఆరు ద్రలాంటి విమర్శకులు కూడా 
సాహిత్యంలో స్రీ యొక్క స్థితిని |పల్యేకంగా గుర్తించక పోవటమూ, పైగా 
ఈ కావ్యాన్ని ““వదవిన కొద్దీ చవులూరించే కావ్య” మని కితాబు ఇవ్వటం చూస్తే 
స్రీ విషయంలో ఈనాటికి సాహితీవేత్తల దృష్టిలో మార్పు రాలేదనటానికి దీన్ని 
మరో నిదర్శనంగా గుర్తించవచ్చు. రాధికా స్వాంతనం కావ్యం చదివిన తర్వాత 
ఇంచులో వర్ణింపబడిన అసభ్య శృంగారం పట్ట వెగటూ, ఆ కాలంలో ఇటువంటి 
రచనలు చేయవలసివచ్చిన న్ర్రీల పట్ట జాలీ కలుగుతాయి. దేవులపల్లి రామానుజ 
రావు గారన్నట్లు “ఇది శృంగార (పియలై న రసికులకు అత్యంతాహ్హాదాన్ని '” 
చేకూర్చు వచ్చునేమో గాని సాహిత్యంలో ప్రే స్థానంపట్ట ఉత్మష్టతని కాండించే 
వాళ్ళకి మాతం జుగుప్స కలిగించక మానదు. 


ఇటువంటి |పబంధాల నభిమానించే పండితుల పె శ్రీ గిడుగు రామ్మూర్తి 
పంతులు చేసిన వ్యాఖ్యానం ఇక్కడ గమనింవ దగినది. “సంస్కృత పద 
భూయిష్టమైన శె లినీ, సంస్కృత సాహిత్య క్షీణయగంలో తలె_త్తి, తెలుగులో 
చొరబారి పిలక లెన్నోవేసి, తెగ బలిసివున్న యద శృంగార ” ఇతివృతాలను 
విపరీతంగా అభిమానిస్తున్న పండితులు, గతై కమతులై జీవిస్తున్నారు”! _ అంటూ 
శ్రీ గిడుగు వారు ఆనాడే సూటిగా విమర్శించారు. 


నాయక రాజుల కొలంలో యుద్ధాలు, కరువు కాటకాలు, ఆసమర్గులెన రాజుల 
పాలన మూలంగా సమాజంలో ఒక అస్తవ్యస్త పరిస్థితి ఏర్పడింది. స్రీలకు 
సాంఘిక భద్రత కరువైంది. ఆ కాలంలో ఆడ పిల్లలకి బాలా చిన్నవయస్సులోనే 


లును నాన 


1. కె.వి రమణారెడ్డి “మహోదయము” పేజీ 205. 


జయ పభ 17 


వివాహం జరిపించేసేవారు. పెళ్ళి జరిగేనాటికి ఆమెకి వివాహాన్ని గురించిన 
ఆలోచనగాని, ఆ వైవాహిక జీవితంపట్ల అవగాహవగానీ ఉండేవి కావు. ఆమె 
యుక్తవయస్కురాలై నప్పటెకి ఆమె భర్త దాంపత్య సంబధాల పట్ల కొంత విము 
ఖుడు కావటం జరిగేది. దీనితో యవ్వనవంతురాలై న ఆ త్రి మరొక యువకుని పై 
ఆకర్షణ పెంచుకోవటానికి ఆవకాశముండేది. పరపురుషుడు ఆ అవకాశాన్ని ఉప 
యోగించుకునేవాడు. ఇటువంటి సంబంధాలకి సమాజంలో ఇతరుల ఆమోదం 
ఉండేది కాదు. ఇటువంటి పరిస్టితులలో ఆవతరింంచిన (పబంధమే సముఖం వెంకట 
కృష్ణప్ప నాయకుని ఆవాల్యా సం|కందనము. 

ఈ కథలో కూడా మునియెన గౌతమునికి అన్నిరకాల సపర్యలూ చేయ 
టమే తప్ప ఆందగ త్తాయెన ఆహల్యకు ఆ ముని నుంచి ఎటువంటి _పతిస్పందనా 
ఉండేదికాదు. ఆతనికి ఆతని తపోనియమాలు తప్ప ఇతర విషయాలేమీ పవి 
కావు. భార్యని కూడా పట్టించుకునేవాడు కాదు.! ఆమె కోరికతో అతని పాదాలు 
పట్టబోయినా, “వృథా దోషమేల మాను” అనేవాడు గౌతముడు. ఆమెకూడా 


““తిదళాధిపుండై తే గద 

యద నెజుగుచు. గోర్కెదీర్చు**' నని అనుకుని ఇం|దుని మీద మనసు 
"పెంచుకుంటుంది. కోరిక తెలుసుకుని ఆనందపరిచేవాడు, ఆలిగితే బుజ్జిగించే వాడు 
ఆలాంటి నాయకుడు ఆదృష్టహన ఆయిన తనలాంటి స్రీలకెలా దొరుకుతుతారుళి 
అని అనుకుంటుంది. ఆలాంటి నాయకుడై న ఇం[దునితో కూడి కాపురంచేసే శచి 
కాపురమే కదా కాపురమంమే* - అననుకుంటుంది. 


పె భావనలన్నీ ఆ నాటి సామాజిక పరిస్థితిలోని ఒడిదుడుకులకు లోనై 
మనోవేదనని భదించే ఎందరో స్రీల భావనలే. వయసులో ఉండి, చక్కదనంతో 


1. అహల్యా సం కందనము-=స ముఖం వేంకట కృష్ణ ప్పృనాయ కుడు ma త 


68, 70. 
2. Ibid 8.69. 
8. Ibid 2.108. 


4. Ibid 2.107. 
BKS.-2 
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ఉన్న ఇలాంటి ప్రేమై ఇంటిలో వాళ్ళ నిఘా ఎక్కువ. పీళ్ళకి తన బంధువుల 
నుండి ఏ రకమైన వత్తిడి, ఆగారవమూ కలుగుతాయో కూడా ఈ [పబంధంలో 
చాలా వివరంగా ఉంది. ఇం|దుని నుంచి రాయబారం నెర పవచ్చిన యోగినితో 
తన పరిస్థితిని వివరిస్తూ ఆహల 


క ఇలా చెబుతుంది : 


స “చక్కని వాడింటి చాయకు వచ్చెనా 

మామ గారూరక మండివడును 

పుట్టింటిలో నొక్క పూట యుండ(గ రాదు 
క త్తికోతగ. బోరు నత్తగారు 

నిముషంబు పొరుగింట నిలిచియుండగ రాదు 
పటుకార్ల( బట్టును వదినగారు 

కడకు. బోయిన నొక కడ నుండగా రాదు 
మజదలు కొండేల మారి బసివి 


Gl 


జార నంగతిం గాంత్నించు చం[దముఖికి 


నత్తగారిలె కారాగృహంబు దలపొ! 


వీళ్ళందరి కళ్ళుగప్పి పోదామన్నా ఏలులేదని, మగ డెప్పుడూ తననే 
గమసిస్తూ ఉంటాడని అహల్య యోగినితో వలుకుతుంది. అందుకే తనకి 
ఇం(దునితో పొందెలా కుదురుతుంది అనుకుంటుంది అహల్య. 


నిజానికి ఈ పరిస్థితి ఆహాల్యది కాదు. అహల్య మునియెన గౌతముని 
భార్య. అడవుల్లో ఆ్యశమంలో నివసించేది. ఆమెని మోసంచేసి ఇందుడు, 
మాయా గౌతముని వేషంతో వచ్చి ఆమెతో రమిస్తాడు. ఈ కథను తీసుకుని 
కృష్ణప్ప నాయకుడు తన కాలం నాటి సంసార స్రీల స్థేతికి అన్వయించి 
రచించాడు. ఈ కథలో ఆహల్య కూడా పురాణాల్లో పేర్కొన్న అహల్యకాదు. 


1. నముఖం వెంశబకృష్షప్ప నాయకుడు అహల్యా సం కందనము = 98.46. 


జయ) పభ 19 


ఈమె ఆ కాలంలొ ఇటువంటి పరిస్థితుల నెదుకొ్య_నె గృహిణి ఖ్‌ [వతివింబము 


తన స్థితికి తానే ఊజాలివడుతూ “ధరణి మగనాలికంచెం బాతకియు( 
గలదె *! ఆని నిందించుకుంటుంది, తనకిలా౨టఏ, రాయజారాం నెరపవద్దస, తన 
మానాన తనని (బతకనిమ్మని, ఇం|దుడు పంపిన యోగినితో చెబుతూ ఆహం్య 


ఇలా అంటుంది; 


““వట్టగ రాని మోహమునం బై కొని తోచినవెల్ల బల్కితీ 
మటున( గటిపెటునివి మానసమందె ధరితి లోపలన్‌ 

శు రు రు 
పుట్టని యట్టి బిడ్డలకు( బూసలు గట్టుదురమ్మలక గ, లే 
గుట్టున నుండుదాన నతి కోపవను. డింటి గృహస్థు యోగిని” జె 


మ 


mar 


వేసే ఆమ్మలక్క_లని, § పిష్టీయన ఇంటి యజమానిసీ, ఆతనికి భయపడే భార్యనీ 
మన కళ్ళముందుంచుతాడు కవి, ఆహల్య మాటలకు సమాధానంగా ఆ యోగిని, 
పురాణ కాలంనుండీ ఉన్న ఇటువంటి సంబంధాలు చాలా సహజమైనవేనని 
చెబుతూ “కాంతకు సమ్మతంబయిన కాంతుని బౌందుటె' యొక్క నేరమా - అని 
(పళ్ని స్తుంది. పురుషుని భోగ పరాయణతకు బలికాబడుతున్న స్రీ మాతం 
తన కిష్టమైన పురుమనితో ఎందుకు భోగింవరూడదు * - అనే యోగిని వేసిన 
(పశ్న ఆనాటి కాలానికి విపరీతమైనదే. ఆయితే ఇది స్రీ పరిస్టితిపట్ట సరైన 
అవగాహనతో కూడుకున్న ఆలోచనలోనుంచి పుట్టలెదు కాబట్టి, దానికి సమాధానం 
కూడా వారికి స్పురించలేదు అందుకే కవి కూడా “వనితల నమ్ముదురె శివశివా! 
యెంతైనన్‌''* _ అనుకుంటాడు. 


అహల్య పలికిన పె మాటలలో కూడా కారణం లేకుండానే అపనిందలు 





1. సముఖం వేంకటకష్టప్ప నాయకుడు అహల్యా సం|కందనము - లి.52, 
2. Ibid - 83.51. 

8. Ibid - 8.59. 

4, 


Ibid - 2.106. 
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ఈ యుగంలోని వాడే అయిన లింగనమఖి తిరు కామయ్య తన సత్యభామా 
స్వాంతనంలో సత్యభామ యుద్ధానికి వస్తానంటే, వద్దని ఆమెని వారిస్తూన్న 
శ్రీకృష్ణుని చేత స్ర్రీలని మృగాలతో పోలుస్తూ ఇలా పలికిస్తాడు. 


“వరవక పోరు జూచుటలు, వన్నెల కుప్పలొ కాక గవ్వలో 
గురుగులొ వొమ్మరిండ్లో మణీ గుజ్జన గూడులో పెంద్రి వీడులో 
పొరి బౌరి నిచ్చలున్‌ విసరు పువ్వుల రువ్వులొ తేట నవ్వులో 
యరయరు కార్యముల్‌ మృగములట్ల వెలందుల దెల్ప శక్యమే! 


ఇదీ ప్రులపట్ర ఆనాటి పురుషుల దృక్పథం. కవికూడా పురుమడే కాబట్టి 
తనవారి ఆలోచనలకు (పాతినిధ్యం వహిస్తూ, వాటిని కావ్యాలలో (వాసి పెట్టి 
పోయాడు. 


స్రీలు చెసే పనులన్నీ వెన్నెల కుష్పలాడుకోవడం, గవ్వలో, గురుగులో, 
గుజ్జనగూళ్ళొ ఆడుకోవడం, బెమ్మరిళ్ళు కట్టుకోవడంగా పేర్కొన్నాడు కవి, 
నిజానికి ఆటలన్నీ బాల్యంలో ఆడుకొనేవి. వాటిని యు కృవయుసులోని _ స్రీలకు 
కూడా ఆపాదించి, ఆవయసులోని స్రీల ఆలోచనలని పక్కదారి పట్టించి, వారి 
ఉత్సాహాన్ని అణగార్చి, తిరిగి వారికి ఏమీరావనీ, తెలియవనీ చెప్పి, వారిని 
మృగాలతో పోల్చటాన్ని గమనిస్తే ఈ యుగంలో న్రీల పట్ల ఎంత చులకన 
భావముండేదో తెలుస్తుంది, 


విరి చేతిలో కొచ్చేటప్పటికి కృష్ణుడు కూడా సత్యను తలుచుకుని విరహ 
వెదన పడుతున్నప్పుడు ఉచితానుచితాలు మరచిపోయి పచ్చిబూతులు మాట్లాడు 
తాడు*. 


అందుకే ఈ కావ్యాన్ని పరామర్శిస్తూ డా॥ నేలటూరి వెంకటరమణయ్య గారు 


జ్ర 


“ఎంతటి [వొఢమైన బెననూ యిటిె కవిత మవగింపు పుద్దంపక రోదు"ి 3 


రు 


అన్నారు. 





1. లింగనమఖి తిరుకామయ్య సత్యభామా స్వాంతనం, 2.109. 
2 Ibid = 8.39, 
లె. ఆఅరు[ద సమ|గాం|[ధ సాహిత్యం = నాయకరాజులయుగం 11 పేజీ 191. 


జయ పభ 21] 


ఇంతకీ ఈ విరహాలు పడటం, [కీడించాలనుకోవటం, ఇదంతా 
పురుషులకి మ్మాతమే పరిమితం ఇంటిలోని సామాన్య గృహిణి ఇలా ఆలోచిం 
చటమే తప్పు. ఇటువంటి విషయాలు మాట్టాడనే కూడదు. కనీసం భర్త దగ్గలెనా 
సరే స్యతం[తంగా మేలమాడి, స్వచ్చంగా నవ్వగల పరిస్థితి సామాన్య గ్భహిణు 
లకి లేదు. సంసారంలో భరతో భార్యకున్న సంబంధం ఎన్ని ఆంతలతో 
కూడుకుని ఉండేదో చెప్తూ హంసవింళతిలో ఊత్త్లుల రొశలి నాలాయుడావూట్సీ డు 


“కేరగరాదు నవ్వి గిలిగింతలు పెట్టగరాదు చెక్కులం 
జీరగరాదు గుబ్బలు ఖచిక్కున (గుమ్మగరాదు కేళిలో 
మీరగరాదు పైకొని రమింపగరాదు గళారవంబు లిం 
పారగ సల్పరాదు మదిరాక్షులు భర్తల గూడు వేళలన్‌''1 


అని స్పష్టంగా వివరిస్తాడు పౌఅజేళు కదకీకతి. 


ఈ యుగంలో రాజులకు స్రీలే అలంకారాలు చేసేవారట. అభ్యంగన 
స్నానం దగ్గరనుంచి, అలంకరణ పూర్తి ఆయ్యేదాకా రాజును స్రీ పరివారమె 
పరివేష్టించి ఊఉండేది.5ీ దక్షిణాంధ నాయకరాజుల యుగం ముందునుంచీ మన 
కవులు మాతం ఇలాంటి ఆగడాలకు శృంగారం వెల్లకొడుతూ వచ్చారు. 


ఆయితే అనంతామాత్యుని భోజరాజీయంలో (Bun 15 వ శతాబ్ది) 
మా(తం కవికి స్రీ స్థితిపట్ట కొంత సానుభూతి కన్పిస్తుంది. తన కావ్యంలోని 
గోవ్యాఘ) సంవాదం కధలో ఆడిన మాట తప్పితే వచ్చే పాపాలలో స్త్రీలని 
కాధించే తం|డులనీ, భర్తలనీ కూడా పేర్కొంటూ, గోవు చేత కవి ఇలా 
పలికిసొడు. 


“అర్థాపేక్ష గన్నియ( గొనిపోయి 
ముసలికి నిచ్చు తామసుని గతికి 
Ce సారాడుకిటి | 
1. యోళజేోకొ ఇదరీపపలి హంస వింశతి - 1.94 
ది. రంగాజమ్మ మన్నారు డాసవిలాసం - 2.16 
8. 1. V. రమణారెడ్డి ' మహోదయం" పేజీ 891. 
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బాపంబు లేకయే పత్ని. బరిత్యజిం 
చిన వాని గతికి! 


అనంతా మాత్యుని సాక్ష్యం _పకారం అతని కాలానికే ఈ కన్యాశుల్కం 
ఆనేది స్రీని డబ్బు మార్పిడి వస్తువుగా చేసిందని చెప్పవచ్చు 


అయితే ఇది తప్పు అనే విషయాన్ని ఇక్కడ కవి సూచిస్తూ, దాన్ని 
మహా పాపంగా పరిగణిస్తూ, కూతుర్ని డబ్బుకోసమని ముసలివాడికి అంటగ పే 
తం్మడినీ, ఆకారణంగా భార్యను బాధ పెట్టి ఆమెను విడిచిపెప్రేసే భర్తనీ దుర్మా 
ర్లులుగా బి[తిస్తున్నాడు. ఇక్కడ కవికి తన కాలంనాటి సమాజంలో అన్యాయానికి 
గురౌతున్న స్ర్రీలపట్ట సానుభూతి కన్పిస్తుంది. 


అయితే రానూ రానూ కవులలో వ్రీల దుస్థితికి జాలి లేకపోగా ఆమె జీవిత 
సార్థక్యం ఆంతా పురుషుని సేవించి తరించటమే అన్న రీతిలో కావ్యాల్లో శ్రీ 
చితణ జరిగింది. దీనివలన ఆ కాలంలో స్రీ తాలుకు ఆలోచనలు ఎలా ఉండేవో, 
సమాజంలోని తమ స్థానం గురించి, తమ [బతుకుల గురించి ఆనాటి స్రీలు 
ఏమని అనుకునే వారో మనకి తెలియదు. ఆనాటి యుగంలో స్త్రీలే (వాసిన 
కావ్యాలలో సహితం త్రీ అంతే పురుషుడు తన కామదాహాన్ని తీర్చుకునే డక 
ఉపకరణంగా మాత్రమె చితించజడింది 2 అవంతర (ప్రబంధ యుగం చివరికి 
వచ్చేసరికి చం్యద లేఖా విలాపం వంటి బూతుకావ్యాలు, వై జయంతి విలాసం 
పేరుతో వచ్చిన (సబంధంలో, భక్తి ముసుగేసుకున్న ఆసభ్య శృంగార వర్ణనలూ 
కన్పిసాయి, అందుకే స్ర్రీనీ దేవతగా ఒక కుక ఆరాధిస్తూన్నా నిత్యజీవితంలో 
ఆమెకు ఇవ్వవలసిన స్వాతం[త్యంగాని, సముచిత స్థానాన్ని గాని మన పూర్వులు 
ఇవ్వ లేదని౨, ఆర్మ్నుద లాంటి విమర్శకులు కూడా అంగీకరించవలసి వచ్చింది. 
రాధికా సా్వాంతనం వంటి (పబంధాన్ని “చవులూదించే కావ్యంగా” వర్ణించిన 
ఆరుదగారే ఇలాంటి వ్యాఖ్యానం కూడా చేయటం గమనార్లం, 


1. తెలుగు కావ్యమాల సాహిత్య అకాడమీ. న్యూఢిల్లీ, శేజ్తి 51. 
. రంగాజమ్మ - మన్నారు దాసవిలాసం 1.90. 
8. ఆరుుద - సమ/గాంధో సాహిత్యం - నాయక రాజుల యుగం 11 
సీజీ: 112 


జయ[పభ 2ిత్రి 


నాయక రాజుల కాలం దాది జమీందారుల రోజులు వచ్చినప్పుడు త్రల 
పరిస్థితి ఎలా ఉండేదో వివరిస్తూ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకట శాస్ర గారు, “రిక జమీందారు 
ఉన్నాడంటే. వాడికి వాడి (గ్రామాల్లో ఉండే త్రిలందరున్నూ అవసరమైతే 
భార్యాత్వానికి ఆంగీకరించవలసిందే. రాజులూ .... రాజ పురుషులూ పూర్వం 
బకాసురుడు లాగా నిన్న మొన్నటి దాకా సంసార ప్రలను బాధించడం వుండేది"! 
ఆని రాశారు. 


అయితే ఈ ప్రల సాంమిక స్థితి మాతం జమీందారుల కాలంలో వచ్చిన 
కావ్యాలలో |పతిఫలించలేదు. దానికి (పధానమైన కారణం కవుల యొక్క 
దృక్పథమే దీనినే చాలా స్పష్టంగా వివరించారు, శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ. 
రాళ్ళపల్లి వారు [ప్రబంధ కవులపై చేసిన ఈ వ్యాఖ్యను అందుకే యథాతథంగా 
ఇక్కడ పొందుపరుసాను. 


“2అప్పటి దృష్టియంతయు మగవారి దృష్టి, తాము తప్ప తక్కిన స్పష్టి 
యంతయు తమ కొజ కె యేర్చడిన దనియే వారు తలంచినట్ల్టున్నది. వస్తా? 
భర ణాదుల జతలో స్రీని గూడ గణించియుండుట, వారి స్వార్ధ పరతకు [పథ 
మోదాహరణము. స్రీ పురుషనికి భోగ్యవస్తువై నచో, పురుషుడు న్ర్రీకి ఏల కాడను 
చర్చ వారంటించు కోలేదు. ఆండది తండికి ఎవ(డో యొకనికి దానమిచ్చి తొల“ 
గించు కొనవలసిన వస్తువు, మగనికామె భరింపవలసిన దాసి. ఆమె యందలి 
భోగ్యత తక్కువ కాకుండు వణుకును అతనికి పేమయో కాకున్న మోహమో 
యుండును. ఆది యే కారణము చేంతగాని తగ్గినా మణి యొకతెను పెండ్లాడి యో, 
“పెట్టుకొని'యో, మొదటియామె నింటిలో వదలి తలుపు తాళములు బిగించును. ఈ 
స్వాతం[త్యము గలవారు గనుకనే, ఆ కాలపు మగవారికి త్రని టోగ్య వస్తువుగా 
తప్ప నంతక న్న నెక్కు_వగా' జూడవలసిన యక )_అ యంతగాం దోంప లేదు. 
కావుననే మన కావ్యములలో చిన్న బాలి3ను, వృద్ద స్రీలను వర్ణించిన సన్నివేశము 


1. కెవి, రమణారెడ్డి మహోదయం = సప్తాశ్వాలు పేజి: 821. 
2. రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ “కావ్యోద్యానము” = రాయల నాటి రసికత 


వ్యాసం పేజీ : 4ఉ2-4లి. 


చి 
లి 
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అరుదు. మజీయు త్రులను వర్ణించు సన్ని వేశ మెట్లిదె నను మన కవుల దృష్టీ 
పడకింటిలో వేచియన్న పెండ్లికొడుకు దృష్టియే కాని వేజబుండచు” --- ఆని 
(వాకారు. 


రాళ్ళపల్లివారు (ప్రకటించిన పె అభ్మిపాయము శ్రీ వట్ట కవుల దృక్పథాన్ని 
వెల్లడి చేయటంలో సమ్మగమైనదీ, సమంజసమైనది. న్రీల దుఃథాన్నీ, అవమానాలనీ, 
స్త్‌ంలయె జరిగిన బలాత్కారాలనీ కూడా వర్ణనామయంగానే చితించిన [ప్రబంధ 
కవులు న్ర్రీని శారీరకంగా మా|తమే గుర్తించారు. అందుకనే స్రీ మనో భావాలలోని 
సున్నితత్వం ఆమె మనసులోని విభిన్నమైన ఆలోచనారీతులు వారికి అందలేదు. 


కథతోనూ, సన్ని వేశాల తోనూ సంబంధం లేకుండా ఏ _పబంధ రచన 
ఆయిన ఒకే రీతిలో కొనసాగింది. ఏ (ప్రబంధ నాయికా స్వరూపమైనా ఆంగాంగ 
వర్ణనలతో ఒక్కలాగే చిితించబడింది. మాటలో, చూపులో, [పవర్తనలో 
(పతీ [ప్రబంధ నాయికా ఒక్కలాగే (పవ _ర్తించేలాగా కవులు పోటా సోటీలతో 
ఆమె (పతీ చేష్టసీ మూసలో పోసినట్టుగా ఒక్కలాగే వర్షించారు, 


అధ్యాయం - రెండు 


అ, ఇంట 

భావ కవిత్వంపై ఇతర (పభాబాలం 

(కి; శ॥ 19 వ శతాబ్దిలో శ్రీ రాజారామ్మోహన్‌రాయ్‌ బెంగాల్‌లో 
మొదటిసారిగా స్రీ పాణాన్నే పణంగా పెదే సతీసహగమన దురాచారానికి వ్యతి 
రేకంగా ఒక ఉద్యమాన్ని తీసుకువచ్చాడు. ఆనాటి గవర్నర్‌ జనరల్‌ అయిన 
సర్‌ విలియం బెంటింక్‌ యొక్క_ సహకారంతో సతీసహగమన నిషేధ చట్టాన్ని 
కూడా తీసుకురాగలిగాడు. రాజారామ్మో హన్‌ రాయ్‌చే స్థాపించబడిన |బహ్మ 
సమాజం ఆనాడు భారతదేశంలోని ఎందరో యువకుల పె తన (పభావాన్ని 
_(పసరింపజేసింది. ఈ ఉద్యమం హిందూమతంలోని దురాచారాలని సంస్కరించి, 
హిందూ మతాన్ని పూర్వ చె భవానికి తీసు కెళ్ళాలని తల పెట్టి తన కార్యక లాపాలు 
కొనసాగించింది. 


రాజారామ్మో హన్‌రాయ్‌ ఇచ్చిన ఉఊత్తెజాన్ని ఊతగా తీసుకొని ఆంధ 
దేశంలో శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు సమాజంలో మతం పేరిట శ్రీకి 
జరుగుతున్న అన్యాయాల పె ధ్వజమెతాడు. దీనికోసం సమాజంలోని వివిధ 
వర్గ్ణాలవారితో నూ సంఘర్షిణ పడి తన విద్యార్థుల ఆఎడదండలే తనకు బలంగా 
ఆయన తన ఉద్యమాన్ని కార్యరూపంలో ఉధృతం చేసాడు. బాల్య వివాహాలకు 
వ్యతి రకంగాను, వితంతు పునర్శ్మివాహం కోసమూ, త్రి విద్భ్జకోస మూ ఆయన 
ఆమర ణాంతమూ కృషి సల్పాడు. 


వీరేశలింగం కాలంనాటికి సాహిత్యం “పాదు చచ్చే కాలానికి కుక్కుమూతి 
కిందే లన్న సామెకగా వెలి తలలు వేసి క్షీణ [పబంధయుగ ౦లో [(పబలిన 
ఆసభ్య పోకడలతో మెట్టుమెట్టుగా దిగజారిపోతూడింది. సాహిత్యంలో స్రీయొక్క_ 
పరిస్థితీ ఆలాగే పరిణమించింది. తన కాలానికి చాలా దయనీయస్టితిలో ఉన్న 
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త్రి జనోద్దరణకోసం ఆయవ సాంఘకంగాను, సాహి క్యరంగంలోనూ పోరాటం 
సాగించాడు. 


సమాజంలోని ఉన్నత వర్గాలని ఇది చాలా కలవరపరిస్తే. యువకు3 
ఆలోచనలకు మాతం కొత్తదారి చూపించింది మొవటినా3గా స్రీపట్ట ఒడ 
నూతనమైన సంస్కార భావాన్ని ఏకర్పరుచుకోవటానికి యువకులకు వీరేశలింగం 
పంతుబు గారి ఉద్యమమే సెరణ కల్గించింది. ఒక (పక్క. (బహ్మస మాజమూ, 
సంఘసంస్క_రణోచ్యమమూ యువకుంను ఉఊత్తేజితులు చేసి వారి ఆలోచనలను 
సంస్కరిస్తూ చే, మరొక పక్క కాలేజీలోని ఆంగ్గ విద్యావిధానం వలన ఆంగ్ల 
సాహిత్యాన్ని, కవిత్వాన్ని చదివే అవకాకంతో యువకుల సాహితి దృక్పథంలో 
కూడా కొ తభావాలు ఊపిరి పోసుకు న్నాయి, 


ఆంగ్ల కాల్చనిక కవిత్యంలోని _పణయం వీరి దృష్టిని ఎక్కువగా 
ఆకర్షించింది అఎతకుముందు తెలుగు సాహిత్యంలో స్రీపుచుష సంబంధాలలో 
లౌకిక శృంగారమె తప్ప (పేమ, స్నేహం అనే భావనలేదు ఆ:గ్ర కాబ్చనిక 
కవిత్యంలోని (పేమ ఆనాటి (19 వ శతాబ్దికి) కాలానికి, సాహిత్యానికి సరి 
కొత్తది. కొత్తవా౦ెపట్ద సహజంగా మొగ్గుమూ పే స్వభావంతో తొలిసారిగా 
తెబుగులో భాకకవులు (పణయాన్ని [పధానంగా స్వీకరించారు ఆపుటిదాకొో 
సాహిత్యంలో కకాఏకలై పోయిక శృంగార భావం తి33 భావకవుఐచేతిలో సరి 
[కొత్త [కే మభావంగా పునర్జ న్మించిం ఏ, దీనికి కారణమైన ఇంద్రీషు కాల్పనిక 
కవిత్వాన్ని, ఆ కవులు చితించిన స్రీమూంర్తిని కుప్తంగా ఇక్కడ పరిశీలిస్తాను. 


ఆంగ్ల కాల్పనిక కవిత్వం [1798 _ 1832]: 

_వెంచి పఏప్రవం యొక్క (ప్రభావము; పారిశామిక విప్లవం యు 
పరిణామము; వాప్టైర్‌, రూసోల తాత్త్విక బోధనలు కలిసి ఆనాటి అంగ్ల కవుల పె 
తమ _పభావాన్ని చూపాయి వీటి [పేరణతో “స్వెచ్చ, సమానత్యము, నభా 
తృత్వము” [పాతిపదికగా ఆంగ్ల సాహిత్యంలో డఉద్భవించినడే కాల్పనిక 
క విత్యం, 
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చారి[తికంగా కాల్పనిక వాదము ఒక ఉద్యమమూ కాదు, ఒక త_త్త్వ్యమూ 
కాదు ! అయితే ఇది మొదటిసారిగా ఇంగ్రీమలో ఏ ఆర్థంలో వాడబడినదో చెబుతూ 
ALBERT ‘C’ BAUGH “ ..First appeared in English in mid 
1{th Century as a word to describes, the fabulous, 


extravagant, the fictious and the unreal 


కల్పితమైనదీ, అవసరానికి మించి ఊహించినదీ, అవా స్తవిక మైనదిగా 
అభివర్లితమై కాల్పనిక కవిత్వం 17వ శతాబ్ది మధ్యకాలంలో మొదటిసారిగా 


ఆవతరించింది. 


కాల్పనిక కవిత్వం ఎలా ఒక నిర్వచనానికి లొంగదో, కాల్పనిక కవులు 
కూడా ఆందరూ ఒక [తోవలో నడవలేదు. చివరికి ఏ ఒక్క కవీ కూడా తన 
జీవితంలోను, తన రచనలలోను, చివరిదాకా కాల్పునికతతో సాగలేదు దీని 
గురించే చెబుతూ ALBERT '౮ BAUGH— 


“Romantic phenomena vary in different countries, and 
even within the same country no two writers are necessarily 
Romantic in the same way or to the same degree, nor is a 
writer necessarily Romantic in all his work or through out 
his టం 


i. Encyclopaedia Britanica Vol. 19 Page 561. 
Historically Romanticism can be seen to be neither a 
school, nor a movement. But rather a period of 
restless, experiment 

A literary history of England Ed by ALBERT గ! 
BAUGH Vol IV, Page 1192. 


ఇ. Ibid Page 1122. 


bo 
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కాల్పనిక కవులలో తనకు అందని దానిపై అతి (పేమ చూపించటం, 
హహల్టోని వస్తువుకే ప్రాధాన్యత నివ్వటం ఎక్కువగా కనబడుతుంది. 1 కాల్పనిక 
కవులంతా ఎక్కువగా స్వాప్ని కులే. కలలతోను, కలలలభోని (పతీకలతోను ఈ 
కాల్పనిక కవిత్వం పరిపుష్టి చెందింది.* 


కాల్పనిక కవులు వాస్తవ (పపంచంలోని వస్తువుని తీసుకున్నా ఆ వాస్తవ 
స్థితిని, దాని పరిధిని దాటి ఒక ఆదర్శవంతమైన స్థితిని చేరుకుని లౌకిక మైన 
స్పందనతో అలౌకిక త్వాన్ని వర్జిస్తారు. ఈ ద్వివిధ [పయోజనాన్ని ఏక కాలంలో 
సాధించటం కాల్పనిక కవులలోని (పత్యేకత.3 


ఆంగ్ల కాల్చనిక కవులుగా గణన కెక్కిన విలియమ్‌ వర్డ్‌వ ర్‌, శామ్యూల్‌ 
టేలర్‌" కాలరిడ్డ్‌, జాల బైరన్‌, పి బి. షెల్లీ; జాన్‌ కీట్స్‌ల కవిత్వంలోని త్రి 
చితణని ఇక్కడ పరిశీలిస్తున్నాను. 

లిరికల్‌ బాలడ్స్‌లో ““(దిమ్మరి యైన స్రీ” కధని వర్ణిస్తాడు వర్డ్స్‌వర్త్‌, 
Female Vagrant* అనే గీతంలో. ఇందులో నాయిక ఒక జాలరి బిడ్డ ఆవిడ 
ఆత్మ కధే ఇది. ఆమె ఆడుతూ పాడుతూ పెరిగింది. _పకృతిలో తానూ ఒకటిగా 
కలిసిపోయింది, ఆమెను తండి ఎంతగానో (పేమిస్తాడు. ఎప్పుడూ చదువుతూ 
తోటలో ఆడుకుంటూ ఊండేది. ఇరవై సంవత్సరాలు ఆనందంగా గడిచిపోయాయి. 
ఇంతలో వారు ఉండే గుడిసెల మధ్యలో భవనం వెలిసి [కమంగా అక్కడున్న 
గుడి'సెలన్ని ంటిని ఆగక మించేస్తుంది. ఈ జాలరి స్రీ [బతుకు కూడా దుర్భరంగా 
గడుస్తూ ఉంటుంది. ఆమె (పేమించిన యువకుడి తండి అతనిని పికోసమని 
పట్నం పంపించేస్తాడు. ఆమె అతనికి కన్నీళ్ళతో వీడ్కో-లిస్తుంది అటు తర్వాత 
ఆమెకు వేరే యువకునితో వివాహమైపోతుంది. నాలుగు సంవత్సరాలు గడుసాయి. 


1. A literary history of England Ed by Albert ‘C Baugh 
Vol. IV page 1122 

2. Ibid 
Romantic Imagination - C. M. Bowra page : 291. 
Lyrical Ballads - 1798 - Oxford University Press 
page : 69. 
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ఆమెకు ముగురు పిల్లలు కలుగుతారు. ఆమె తండి మరణనసూడు. ఇంతలో కరువు, 
పేను వ్యాధి (వబలిపోతాయి, ఆందులో ఆమె భరా, పిల్లలూ చనిపోతారు. ఆమె 
రిక టిటిష్‌ నెక ఎక్కి పళ్ళిపోతుంది. యుద్ధం జరుగుతూ ఉంటుంది. _సెన్యం, 
బాంబుదాడి, హత్యలు, మానభంగాలు ఇవన్నీ ఆమె మనసుని కలచివేసాయి. 
చివరికి ఆకలితో |పకృతిలో కలిసిపోతుంది. కవి ఈ కావ్యానికి ముగింపుగా 
ఇలా ఆంటాడు “ఏడుస్తూ ముఖం తిప్పేసుకుంది. బహుశా తన కథ అయిపోయిం 
దేమో, కన్నీరు తప్ప కథ లేదేమో” అని. 


పె కధలో కవి ఆల్హారుముద్దుగా పెరిగి (కమేపీ కష్టాల కడలిలో 
చిక్కుకుని కడతేరిపోయిన ఒక యువతి కధని చాలా జాలిగా చితిస్తాడు, 
యుద్దంలో వచ్చిన పరిణామాలని వరోక్షంగా చెబుతూ దానికి బలై పోన యువతి 
జీవితాన్ని కళ్ళకు కట్టినట్టు చూపిస్తాడు. పేమలో విఫలమైపోయి, తం|డిని, 
భ రని, పిల్లలని పోగొట్టుకుంటుంది. ఆకలితో ఆలమటించిపోయి ఒంటరిగా మిగిలి 
పోయిన ఆ యువతి యొక్క. మానసిక స్టితిని, ఆమె దుఃఖాన్ని వివరంగా 
వర్ణిస్తాడు కవి. 


ఇంకోగేయం “గుడీ బెక్‌ ఆండ్‌ హేరీ జిల్‌”! అనే వాస్తవిక గాథలో, 
పేదరాలైన వృద్ద శ్రే ఒకామె ఎముకలు కొరికే చలిని భరించలేక (పక్కనే ఉన్న 
పాది జిల్‌ అనే యువకుడి ఇంటి ముందున్న కొన్ని పుల్లలని దొంగిలించి తెచ్చి 
మంటవేసుకుని చలికాగుతూ ఉంటుంది. ఒకరోజు ఆమె పుల్లలను దొంగిలిస్తూ 
ఆ యువకునికి పట్టుబడి పోతుంది. ఇక్యాడిదాకా వాస్తవంగా చ్మిరించాకా కవి 
అటు తర్వాత దీనిని జానపద గాదగా మలుపు (తిప్పుతాడు. 


ఈ కధలో కూడా కడు వృద్ధురాలు, చేదది అయిన స్రీని ఆమె బాధనీ, 
విదిలేక ఆమె క్షు పుల్చలని దొంగిలించటం, దొంగతనం చేస్తూ దొరికిపోయి 
యువకుడు నిలదీసి ఆడిగితే మౌనంగా నిలిచిపోయిన ఆమె స్థితి పరితల హృద 
యాలని కలచివే స్తుంది. ఒక వాస్తవిక సంఘటన ఆధారంగా తానీ గేయం 
రచించినట్టుగా పేర్కొన్నాడు వర్డ్స్‌ వర్త్‌, 


1. Lyrical Ballads - page : 65. 
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మరొవ గేయంలో ఒక త్ర్రిని తన సోదరిగా భావించి ఆమెకి రాసిన 
ఉత్తరం లాంటి కవితలో ఆమె స్నేహం కోసం తన హస్తాన్ని బాసూ 


“One moment now may give us more 
than fifty years of reason 

Our minds shall drink at every pore 
the spirit of the season” ' 


అంటూ వాళ్ళ కలయిక ఎంత విలువై నదో చెబుతున్నాడు. 


ముళ్ళపొద (The Thorn)? అనే గేయంలో _పేమించి వంచిపబడిన 
శ్రి గాథని చ్వితిస్తాడు. Mada mother? అన గేయంలో తన కొడుకని చూసు 
కుని మురిసిపోతూ, ఆ పసిబిడ్డతో తన అనుభూతిని, తన ఆనుభవాలనీ చెప్పు 
కుంటూన్న తల్లిని వర్షిస్తాడు, ఆ పసివాడి'పె తన మమతని, అనురాగాన్ని 
తలుచుకుంటూ ఆతల్రి పొందే ఆనందాన్నీ ఆవెదననీ హృద్యంగా వర్ణిస్తాడు 
వర్డ్స్‌వర్త్‌. ఆమె ఆ పసిబిడ్డతోనే మాట్లాడే స్తూ తనగురించి ఇలా చెప్పుకుంటుంది. 


“లోకమంతా నన్ను పిచ్చిదని ఆంటారు. అయినా నా కానందమే, 
నువ్వున్నావు నాకు, మీ నాన్నకు నేను భార్యనే. ఆయినా ఆయనకు నేనంటే 
పట్టదు. రా బాబూ! పాలు తాగుదువు గాని, నువ్వు పాలు తాగుతూ ఉంటే 
నాకెంతో హోయిగా వుంటుంది. నా గుండెలో బాధని తసి వేస్తున్నట్లుగా వుంటుంది. 
భయపడకు బాబూ ! భయపడకు, నీ కోసం ధైర్యంగా సింహంలా నిలబడతాను. 
నీకు చల్చని నీడ కల్పిస్తాను. నీకు అన్నీ నెర్పిస్తాను'క 


— ఇలా సాగిపోయ ఈ గేయంలో ఒక మాతృమూర్తి హృదయాన్ని 
తెరిచి చూపిసాడు కవి. 





Lyrical Ballads - page. 95 
Ibid page : 117 
Ibid page : 141. 
Ibid page : 141. 
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“రాం complaint of a foresaken Indian woman! 
ఆనే గేయంలో కవి, ఎశారిలో ఒంటరిగా తన వాళ్ళంతా తనని వదలి వెళ్ళిపోతే 
ఉన్న ఆహారాన్ని తోడేలు ఎత్తుకు పోతే, చావుకోనం ఎదురుచూస్తూ, కడసారిగా 
తన బిడ్డని కళ్ళారా చూసుకుని హాయిగా చచ్చిపోతే జాలని కోరుకునే దీనమైన 
స్రీని చితీస్తాడు. 


లూసీ అనే అనాధ ర్రిని తలుచుకుంటూ కషి వాసుకున్న శీతం ఎండలో 
వానలో వ ఎడేళ్ళ కెవగింది కి ఈ నీతంలో ఆమె జ్ఞాపకాలని తలుచుకుంటూ కవి 


ఇలా (వాసుకుంటాడు. 


“విడ చనిపోతుంది ఎంతో త్వరగా 
కొని జ్ఞాపకాలు మిగిల్చి పోతుంది 

ఆవిడ ఆజ్ఞాతంగానే బతికింది 
ఎంతమందికి తెలుసు లూసీ గతించిందని * 
కానీ ఆమె తన సమాధిలో ఉంది. 


ఎ అంటాడు. 


The Solitary Reaper | ఒంటరి రైతుకన్నె | అనే గేయంలో, పంట 
చేలలో, ఒంటరిగా కోతకోస్తూ, కట్టు కడుతూ పాడుకునే ఆమె పాటలోని అర్థంకాని 
విషాదాన్నిగురి.చి కవి ఆలోచిస్తూ ఆ భావమేమిటో తనకెవరై నా చెబుతే బాగుండు 
ననుకుంటాడు తిరిగి తనకి తనే, బహుశా పాతవీ బాధాకరమైనవీ అయిన గతిం 
చిన యుద్ధాల గాథలు కావచ్చు ఆని అనుకుంటాడు. ఈ కవితలో కవి కాపుకన్నె 
స్వర మాధుర్యాన్ని, కష్ట జీవనాన్ని ఏకకాలంలో దర్శంప చేసాడు. 


Lyrical Ballads page : 191. 
ఏ, ‘Types of English poetry page : 8178. 
Ed. Kirk & Kirk, Rutgers university. 
8. Ibid Page : 878. 
Ibid Page : 850. 


వ్ర భావ కవిత్వంలో త్రీ 


బైరన్‌ కదిశ్వంలో _పేయసి నడకని, ఆమెతో విడిపోయినప్పటి ఆ అను 
భూతిని ఆ తర్వాత అఏ రగిలించిన జ్ఞాపకాలని, ఆమె పైని తన ఆరాధననీ, 
_పేమనీ వర్ణిస్తాడు. స్మిదపోతున్న (పేయసిలో పసిపాపని చూస్తూ కవి: 


“And the midnight moon is weaving 
Her bright chain o'er the deep; 

Whose breast is gently heaving 

As an infant's asleep”' — అని వర్షిసాడు. 


షెల్లీ పేమ తత్త్వం : 
“Nothing in the World is single 
All things by a law divine 
In one spirit meet and mingle 
Why not of with thine ?”2 


-కాలువలన్నీ నదులలో కలుస్తాయి, నదులు సము[దంలో కలుసాయి. 
(పపంచంలో ఒంటరిది ఏదీ లేదు. మరి నువ్వూ నేనూ మాతం ఎందుకు కలవ 
శ Cd శ్‌ e > 3 
రూడదు ఆంటూ షెల్ల నిర్వచించిన (వమ తత్త్వం _పేమికులిద్దరి మధ్య 
కలయికకి ఎంతో పాధాన్యమిహోంది. రాయ పోలు మినహా మిగతా భావ కవులపై 


ఈ సిద్దాంత (వభావం కన్విస్తుంది. 


కిట్‌ _. ఎండి మియాన్‌ : 


గీంకు పురాణగాధ ఆధారంగా (వాసిన కావ్యం ఎండిమియాన్‌.౨ ఇందులో 
ఎండిమియాన్‌ అనే గొ(రెల కాపరి నిదలో రిక కలగంటాడు. ఆ కలలో అతనికి 





1. Types of English Poetry Page : 896 - 897. 
2, Ibid Page : 898. 


3. Complete Poetical Works by John Keats - Page : 47. 


య్మపభ 88 


Ca] 
యామె అ పాలు 


ఒక అపురూప డొ వెందర్యవతి వాన ఆ కరముల; నత ముం ఆసరా రో 


LL ఓ 
ఆమె రూపాన్ని అతడు మరచి హోలెక పోతాడు. తన వాధనంతా -త్రైఎతో చెప్పు 
కుని దుఃఖసాడు. తన కలలో కన్పించిన నాయకిని వరిస్తూ ఎండిమియాన్‌, ఆమె 


“బంగారురంగు జుట్టుతో, తెల్లని మెడతో, ముత్యాల్లాంటి చెవులతో మెరిసిపొతరోందని, 

సిగ్గుతో ఎరజారిన ఆమె చే 

అందం ఇనుమడించిందని వరిసాడు. ఆమె సిగ్గుతో, భయంతో ఆతని దగ్గరికి వచ్చి 
గు 


బవ ని 
తాకగానే ఎండిమియాన్‌కి స్పృహ తప్పినంత, మైమరపు కలుగుతుందట. 


చెక్కిళ్లు, చిరునవ్వులు, చిన్న నిట్టూర్పులు వీటితో ఆమె 


ఈః సుదర్ధ మైన గేయంలో కవి ఎండిమియాన్‌ పాత ద్వారా తన ఊహా 
_పేయసికి రూపం కలిసాడు. ఇక్కడ ఎండిమియాన్‌ కవికి (పతిబింబమే. ఈ 
(ప్రభావమే (పధానంగా ఆడవి బాపిరాజు శశికళి లో కన్పిస్తుంది 


You say you love! ఆనే మరొక గేయంలో కవి తన (ప్రేయసితో 
(పేమలోని స్వచ్చత, వెచ్చదనం, ఆత్మీయత లోపించి కృ్మతిమంగా అన్పిస్తే 
ఎలా ఉంటుందో చెబుతూ ఆలాకాక తనని నిజంగా (పేమించమంటాడు. 


ఇలా అంగ్ల కాల్పనిక కవిత్వంలో త్రీ సమాజంలోని వలు వర్గాల నుంచీ 
తీసుకోబడింది. ఆంగ్ల కవులకి కాల్పనిక దృక్చథ మున్న ప్పటికి శ్రీని చితించే 
టప్పుడు కేవలం [పణయ భావన మ్మాతమె లేదు. లిరికల్‌ బాలడ్స్‌లోని స్రీ చ్మితణ 
దీనికి ఉదాహరణగా పేరా గాన వచ్చు. 


లిరికల్‌ బాలడ్స్‌ గేయాల్లో ఒక జాలరి యువతి, ఒక వృద్ధురాలు, 
పిచ్చితల్లి, తప్పిపోయిన లూసీ - ఇలా వయోభేదము, వై విధ్యమూ రెండూ 
కన్పిస్తాయి, 
ఆయితే కీట్స్‌ - ఎండిమియాన్‌లో ఊహాపేయసి లేకపోలేదు. కానీ 
మొత్తం ఆంగ్ల కాల్చనిక కవిత్వం మాతం కేవలం _పెయసి చుటూ మాతమే 
ఆర as) రు 
పరి భమించలేదని చెప్పవచ్చు. 





i. Complete poetical works of John keats, Page : 284 
BKS.-8 


అధ్యాయం . మూడు 
గురజాడ కవిత్వంలో స్త్రీ 


ఆంగ్ల కాల్పనిక కవులచే |పెరితులై తెలుగు సాహిత్యంలో మూడు 
దశాబ్దాలపాటు భావకవితా శాఖను విస్తరింపజేసి, _పేయసితోను, పణయంతోను, 
విర హంతోను, వేదనతోను ఖండ కావ్యాలనెన్నో రచించిన భావకవులు తమ 
(పేయనిని ఆయా కావ్యాలలో పత్యేకంగా వర్ణించారు. స్ర్రీపట్ట [పేమ అనే ఒక 
కొత్త భావనను చూపించిన భావకవుల రచనలని, వారి కవిత్వంలోని స్రీని 
దర్శించటానికి ముందు, భావకవుల మధ్యలో ఇమడని గురజాడని, భావకవితా 
యుగ [పారంభంలోని వాడే అయినప్పటికి కాల్పనికతతో కాక వా స్తవికతతో 
త్రీని చిత్రించిన ఆయన ముత్యాల సరాలని ముందుగా చర్చిస్తాను. 


స్త్రీని సమదృష్టితో చూసిన మొదటి కవి గురజాడ : 


నగలు, బంగారము మ్మాతమె _పేమకు గుర్తని తలచే పాత కాలపుటిల్హాలిలో 
నిజమెన పేమతత్త్యానికి పాదులువస్తూ గురజాడ భార్యాభర్తల మధ్య నుందు 
కాలం కవులు కనీసంగా నైనా ఊహించని స్నేహానికి [పాముఖ్యతనిస్తూ ఇలా 


అంటున్నాడు: 


“మగడు వేల్పన పాతమాటది 

(పాణ మి[తుడ నీకు”! 

భార్యాభర్తల సంబంధాన్ని నిర్వచించిన శ్రీనాథుని శృంగార నైషధ 
కావ్యంలోని భావాన్ని ఇక్కడ గుర్తు చేసుకుంటే గురజాడ |పదర్శించిన 
సంస్కారం ఏమిటో తెలుస్తుంది. దమయంతి తండి ఆమెని నలునితో 


ఆ త వారింటికి పంపిస్తూ ఇలా అంటాడు : 





1, గురశాడ ముత్యాలసరాలు-కాసులు పేజీ 88. 


జయ (పభ తిర 


“భవ్య పతిదేవతాచార పరమ పుణ్య ధర్మ మేమబకుండు మీ! అని 
బోధిస్తాడు కూతురికి, 


ఆంతకు ముందుదాకా పత్మివతాచార పరాయణురాలిగానే తప్ప గరవమూ, 
గుర్తింపూ లేని ,క్రీతో, భర్త తనకుతానే “వేల్పుని కాననీ, తను ఆమెకు (పాణ 
మ్మితుడననీ” పలకటం అంటే, మొట్టమొదటిసారిగా కుటుంబ పరిధిలో శ్రికి 
పురుషునితో సమాన స్థాయి నిచ్చి గొరవించటమే. 


ఆప్పటిదాకా సాహిత్యంలో భార్య అంటే దాసి లాంటిదే. ఈ ఆహంకారపు 
తెరని చిల్చుకుని ఇప్పటికి 75 సం॥ [కితమే భర్త ఆనే బంధాన్ని సరికొత్తగా 
నిర్వచించటం స్రిపట్ట గురజాడ సాధించిన విప్రవాత్మకమైన మార్చు. ఇది 
స్రీపట్ల గురజాడ కున్న దృక్పథ మెటువంటిదో చాటి చెబుతోంది. 


మరులు గొనటానికి, నిజమైన స్నేహానికి భేదాన్ని స్పష్టంగా విశ దీకరిస్తూ 
ఆదే ఖండికలో కవి భార తో ఇలా అంటున్నాడు, 


“మరులు పేమని మది దలంచకు 
మరులు మరులును వయసు తోడని; 
మాయ, మర్మము లేని నేస్తము 

మగువలకు మగవారి కొక్క_టె””2 


పె మాటలలో కూడా స్రీ పురుషు లిద్దరి మధ్యా అసాధ్యమని సమాజం 
తలచే స్నే హాన్ని _పతిపాదిస్తున్నా డు కవి, స్నే హానికి త్రి పురుష తారత మ్యాలు 
లేవని చెప్పటం గురజాడ కాలం నాటి సమాజానికి కొరుకుడు పడని భావన. 


పూర్ణ కావ్యాలలో కవులు మరులుగొనటానికీ, కామానికీ, పేమకీ, 
శృంగారానికి తేడాని గమనించినట్టు కన్పించదు. ఇక్కడ గురజాడ |పేమకీ 
మరులు గొనటానికీ ఉన్న వైవిధ్యాన్ని చాలా సున్నితంగా వివరిసాడు. మరులు 





1. శ్రీనాధుని శృంగార నైషధం - 7. 9. 
2, గురజాడ = ముత్యాల సరాలు = “కాసులు” = పేజీ. 68. 


36 భావ కవిత్వంలో స్రీ 


గొనటం వయసుతోనే చెల్రిపోతుందని, నిజమైన [పేమ అయితే వృద్ధాప్యంలో 
సహిత మూ స్నే హబంధంగా నిలిచిపోతుందని కవి ఇచ్చిన సమాధానంలో ఎంతో 
స 


=] 
v షో య 
త్యం కన్పిస్తుంది. 


గురజాడ త్రెని వర్ణించెటప్పుడు బాలా సంస్కారాన్ని కన్చరుసారు,. 
““ఆఠమొగిడ్చిన కన్ను గవనీ, చెదరి యాడెడి ముంగురులని బెదురు యెరగని బింక 
మొప్పిన బెడగు నడకలనసీ”! వర్ణిస్తాడు, శ్రీని వర్ణించేటప్పుడు గురజాడ చేసిన 
సున్నితమైన వర్ణనలోని తేడాల్ని ఇక్కడ గమనించాలి. అంతకు ముందు 
_పబంధాలలో త్రీ నడక ““కుచంబులందురుమ లెనడు మల్హల నాడో గా చి|తింప 
బడితే గురజాడ చి[తించిన త్ర “బెదురు యెరగని” విధంగా ఆత్మ విశ్వాసంతో 
నడుస్తుంది - 


ఆంటదాని మాలకన్యను ముక్తి కొంతగా వర్ణిస్తూ కవి 


“ఇహము లోపలి మంచి యంతయు 

యిమిడి యున్నది దీని ఆత్మను; 

ముక్తి కాంతై తుదకు సీకిది 

ముందుగతి చూపున్‌*'*2 _ అని అనటంలో గురజాడ త్రీ పట్ట తనకున్న 
ఆదర్శాలను ఆ మాలకన్యలో ఇమడటం కన్పిస్తుంది, 


మొదల్లో గురజాడ కూడా పుష్పలావికలపె వర్ణ్లనాత్మకంగా పద్యాలు 
(వాసినా త్వరలోనే తన మార్గాన్ని ఆ (ప్రబంధ శైలి నుంచీ సామాజిక వాస్త 
వికత వైపు మళ్ళించుకొన్నాడు. మరో ఇరవై ఏళ్ళ తర్వాత తను రాసిన ఆ 
పుష్పలావిక ల గురించే పాఠ్య (గంథ నిర్ణయాధికారిగా రాస్తూ అందులో విద్యా 
ర్దులు నేర్చుకోదగిందేది లేదని తన పద్యాలపై తానే నిర్మొహమాటంగా విమర్శించు 
కోగల వ్యక్తి గురజాడ. అందుకే అటుపై ఆయన రచనల్లో ఇటువంటివి 
కనిపించవు. 


1. గురజాడ ముత్యాల సరాలు “లవణరాజుకల” పేజీ. రిర్‌. 
జ గుర భ్రుంద్ర ములకిల సరాలు _ “లవణ రాజుకలి "పేచీ : 91, 


5, EK. Ve రమణారెడ్డి - మహోదయం పేజీ : 125, 
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తన కాలంనాటి సమాజంలో కనాకల్యం కొసం సంతలో పపవుల్లా 
ఆమ్మ బడుతున్న జాలికల దుస్థితికి యధార్థ రూపకల ర 
ఆలాపించిన గీతం “హపూరమ్మ””. 


తనని చెరబట్టి (పయత్నించిన రాజును నిర్భయంగా ఎదిరించి అతనికి 
అందకుండా ఆత్మా హుతి చేసుకున్న యువతి “కన్యక”. 


గురజాడ చితించిన త్రి తపు రి ఊహా నుందరి కాదు [ప్రణయ దేవత 
కాదు. అతను సృష్టించిన స్రీ పా్యతలలో బీవతంం ఉంటుంది. వాస్తవికత 
స్పష్టంగా కన్పిస్తుంది. గురజాడ తన గేయాలలో రూపుదిడ్దిన త్రి మూర్తులలో 
రిక సంప్రదాయ కుటుంబంలోని గృహిణి ఉంటుంది. మాల మాదిగ కన్యలను 
వివాహమాడిన నాడు గాని ఈ కులాలు పోవని సంఘ సంస్కాారియైన భర్తనే 
మించిన సంస్కారాన్ని కన్సరుస్తుంది.! ఇలా గృహపరిధిలోనే ఉన్నా ఆలోచించ 
గల గృహిణులని చి[తించాడు గురజాడ. తన చుట్టూ సమాజంలో ఆన్యాయాలకి 
బలౌతున్న బాలికలను తన గేయాలలో వా స్తవికంగా చితించాడు. వీరంతా 
ఆనాటి సమాజంలో ఉన్న వ్యక్తులే. సమాజంలోని స్త్రీకి తన కావ్యాల్లో చోటు 
కల్చించక ఊహా (పేయసులతో ఊహల గారడీలు చేయలేదు గుర జాడ. 


తన కాలంనాటి సమాజంలోని స్రీ స్థానాన్ని చితించాలని చూసాడుగాని 
అసలు సమస్యలే కాని కాల్చనిక సమస్యలను సృష్టించుకుని వెదన పడలేదు. 
ఆయన పడిన వేదన ప్రీకి సమాజంలో సరన న్యాయం జరగటం లేదని. ఈ 
దృష్ట్యా గురజాడ వాస్తవికతకు కొంచెం ఆదర్శం జోడించిన సంస్కరణ వాదే 
కాని అటు తర్వాత ఊహా _పేయనుల కోసం వలవరించి పోయిన భావకవులకు 
మార్గ దర్శి మాతం కాడు 





1. కలసి మెసగిన యంత మాత మె 
కలుగ బోదీ యెక మత్యము 
మాల మాడిగ కన్నె నెవతెనొ 
మరులు కొనరాదో ? 
గురజాడ మత్యాల సరాలు - తోకచుక్క గేయం - పేజీ 6]. 
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ఈ విషయాన్ని తానే స్వయంగా చెప్పుకుంటూ గురజాడ “కవితలో 
నేను ఉత్తమ [పయోజనాలను ఊఉపలక్షించాను. జీవితాన్ని నూత్న దృక్పథంతో 
దర్శించి, కథా, కవితా రూపంలో దాని తత్త్వాన్ని ఆన్వయించడానికి (పయత్నిం 
బాను, నాకా కళల పట్ట, జీవితం పట్ర కొన్ని ఆదర్శాలు ఉన్నాయి, వాటిని 
సంస్కృతి పరులు మాతం అర్థం చేసుకొని హర్షించగలరు.”! 


కళల పట్ట, జీవితం పట్ల గురజాడ అప్పారావుగారికి ఉన్న ఆదర్శం ప్రీ 
పట్ల కూడా ఉంది. అది ఆయనే చెప్పుకున్నట్టుగా ఆయన కవిత్వంలో కన్పిస్తోంది. 
(పత్యేకించి బాధలకు గురౌతున్న ప్ర్రీలను చిితించి గురజాడ, వారి సామాజిక 
స్థితిని చూపాలని, తద్వారా వారి స్థానాన్ని ముకి తీసుకురావాలని [పయత్నించాడు. 
ఈ రకంగా గురజాడ అప్పారావు వాస్తవికవాదే కాని కాల్పనిక భావకవి 
మాతం కొడు. 





1. కె.వి. రమణారెడ్డి - మహోదయం పేజీ 255, 


అధార్టయం _ నాలుగు 
భఖావకావ్యాలు “* నాయికా శు_తఠ 


స్వదేశీయమెన సంఘ నంస్క_రణోద్యమంలోని త్రీ పట్ల ఏర్పడిన ఉదార 
దృక్పధమూ, విదేశీయమైన ఆంగ్ల కాల్పనిక కవిత్వంలోని [ప్రణయ భావమూ 
కలిసి 1910 మొదలుకొని 1940 దాకా తెలుగులోని యువకవులకు (పేరణ 
నిచ్చాయి. దాని ఫలితంగానే తెలుగు కవిత్వంలో “*భావకవిత్వము” ఆనే ఒక 
కొత్త కవితాశాఖ విస్తరించి, దాదాపు మూడు దశాబ్దాల పాటు ఒక ఉద్యమంగా 
|పేబలి, తనదై న ము(దని ఏర్పరచుకొంది. 


మొదట్లో దీనిని నవ్యకవిత్యమని పిలిచేవారు. గాడిచర్చ హరి సర్వోత్తమ 
రావుగారు ఆంధ ప్యతికలో పదే పదే నూతనంగా బయలుదేరిన ఈ ఉద్యమాన్ని 
“భావకవిత్య' మని చేర్కొ_నెడివారట. 1 ఆటు తర్వాత ఈ కవిత్వానికి ఆదే పిలుపు 
స్థిరవడి పోయింది. 


థావకవిత్వం కూడా ఆంగ్ల కాల్పనిక కవిత్షంలాగే లిక నిర్వచనానికి 
తొంగదు. అయితే కోవక విత్యం గురించి కొంత మెరకు నిర్వచించినవారు 
లేకపోలేదు. 


ఈక 


కవి, యొక్క. ఒక అవిస్పష్ట వాంభాకూరము, ఒక అంతర్ని గూఢ 
తాపము, ఒక చిన్న కావ్యములో ఊదబడినచో”2 ఆది భావకవిత్యమవుతుందని 
అన్నారు (శ్ర విశ్వనాథ సత్యనారాయణ . 





1. ““భావకవిత్యంలో నండూరి”-రామమోహన్‌రావు; 1968 నవంబర్‌ భారతి. 
2. “లిరికల్‌ పొయ్యి టీ” - విశ్వనాధ సత్యనారాయణ; 1989 ఆగస్ట్‌ భారతి. 
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“భావము యొక్క. కవితా స్వభావము”! భావకవిత్యమని, కవికొండల 
వెంకటరావుగారు వ్యాఖ్యానించారు. ఇదే విషయాన్ని బలపరుస్తూ “క వేర్భావః 
కవిత్వం - భావ|పధానం కవిత్వం భావకవిత్యమ్‌”2 - అని శ్రి ఇం|దగంటి 
హనుమచ్చా్ర్రి గారు వివరించారు 


శ్రీశ్రీ కూడా “హృదయాలను, మానసాలను కలవర పరుస్తూ అల్లకల్లో 
అంగా మూర్జిలై (ప్రమాద [పొంతరాలలో కవికి నిరాఘాటంగా విహరించే అధికారం 
కలదు. అట్టి ఆతని సంచారాలలో ఏ సన్మూహూర్తాననో కావ్యగీతం ఒకటి 
మెరుగులు తీరిన విలక్షణ రచనా ధోరణిలో వెలుగు చూస్తుంది. ఆ గీతం కవి 
అనుభవించిన రసస్తాయిని సమ్మగంగా పాఠకునిలో ఆఅవిషారించగలుగుతుంది. 
ఊఉత్క్భాష్ట భావగీతానికి నా నిర్వచనం ఇది*”కి అంటూ సుదీర్హంగా వివరించారు. 


ఈ నిర్యచనాలనస్న్నీ గమనిస్తే ఒక విషయం స్పష్టంగా కన్పిస్తుంది, 
కవ్వితం మారినప్పుడల్లా నిర్వచనాలు మారాయి, కొత కవిత్వం వచ్చినపుడు 
దాన్ని వివరించటానికి కొత్త నిర్వచనాలు ఆవసరమయ్యాయి. 

భావకవిత్వం గురించి పెన చేయబడిన నిర్వచనాలకి ఒక నిర్మాణం ఉంది. 
ఇవన్నీ భావక విత్వానికి లక్షణాలయిన అంళాలనన్నింటినీ (పాతిపదికగా చేసుకుని 
తయారై నట్టు తెలుస్తుంది. ఆందుకే ఈ నిర్వచనాలు కూడా ఆత్మాాశయ 
రీతిలోనే కొనసాగుతాయి. 


(ప్రధానంగా భావకవులుగా పేరుపొందిన వారంతా శ. 1891.1i900 
మధ్యన జన్మించారు. ఆ రోజుల్లో _పక్యాత భావకవులుగా గుర్తింపబడిన వారు 
రాయ పోలు సుబ్బారావు, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, దువ్వూరి రామిరెడ్డి, అబ్బూరి 
రోమకృష్టారావు, దేవులపల్లి వేంకట కృష్ణశా స్రీ; వేదుల సత్యనారాయణ, నాయని 


1. ఆధునికాంధ కవిత్వము - సి. నారాయణరెడ్డి పేజీ : 82]. 

9. Ibid పేజీ: 821. 

8, Ibid పేజీ: 929. 

4. “నాయని సుబ్బారావు కృతులు - పరిశీలన” అనుమాండ్ల భూమయ్య 
సేబ్రీ : 1, ౨. 
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సుబ్బారావు, నండూరి సుబ్బారావు, బసవరాజు అప్పారావు, కవికొండల వంకట 
రావు, పింగళి = కాటూరి కవులు, వెంకట పార్వ ౭శ్వూర కవులు, తల్లావజ్హ్రల నివ 
శంకరశాన్ర్రీ, ఆడవి బాపిరాజు, మల్లవరపు విశ్వేశ కషరరావు, కాళ్ళకూరి గోపాల 


రావు మొదలె న వారు. 


వీరుకాక ఆ రోజుల్లో వెలుపడిన ప|తిక లన్నింటిలో భావగీతాలు (వాసి 
పిచురించిన కవులెందరో ఉన్నారు. 1940 లోపల కలము పట్టిన వారంతా భావ 
కవితా (పభావానికి లోనై న వారే. 


ఆయితే పు స్తక రూపంలో వచ్చిన భావకవుల రచనలనే ప్రధానంగా 
ఇక్కడ జ. 


భావక విత్వానికి ఆద్యుడు, అమలిన శృంగార సిద్దాంత కరా, అయిన 
రాయ|పోలు సుబ్బారావుగారి కవిత(ంలోని వ్రీమూ రిని ముందుగా పరికీలిసాను. 
న్‌ బి వ ప్రైుబూం్థ పా 


తృణ కంకణం = అమలిన శృంగారం : 

ఈ కావ్యంలో నాయిక పదహారు సంవత్సరాల యువతి. ఆమె ఒక యువ 
కుడిని పేమిస్తుంది. ఆతడు కూడా ఆమెను ఆభిమానిస్తాడు. ఆమెనే వివాహ 
మాడాలని ఎదురు చూసాడు. ఆయితే ఇంతలో ఆమెకు వేరొక పురుషునితో పెళ్ళి 
జరిగిపోతుంది. ఆ యువకుడు ఆమెనే తలుచుకుంటూ బ్రహ్మచారిగా ఉండిపోతాడు. 
ఒకరోజు వారిద్దరూ ఊరిబయట తోటలో కలుసుకుంటారు. ఆ నాయిక యువకునితో 
[పేమ మనసుకి సంబంధించినదనీ, పెళ్ళి దానికి పరమావధి కాదనీ, ఇరువురి 
హృదయాలను అతికే లంకె స్నే హమనీ చెప్పి అతడిసీ తిరిగి పెళ్ళి చేసుకోమని 
కోరుతుంది. ఆమె మాటలకు అతడు మార్పు చెంది, ఆమె మీద మునుపున్న అభి 
[పాయాన్ని మార్చుకుని, ఆమెను సోదరిగా సంభావిస్తూ, ఆమె చేతికి _పేమసూచ 
కంగా తాను అంతకుముందు కట్టిన పట్టు తోరాన్ని తీసివేసి, తృణ కంక ణాన్ని 


* కవల అనువాదాలు కాక, స్యతం|త రచనలను మాతమే నా పదిశిలనకు 
తీసుకొన్నాను. అందుకని రాయ పోలు సుబ్బారావుగారి లభిక, అనుమితి 
గురించి ఇక్కడ చర్చించటం లెదు. 
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తొడిగి, దానిని బాష్ప జలంతో వాడకుండా చూసుకొమ్మని చెబుతాడు తర్వాత 
వారిద్దరూ ఎవరి |తోవన వాళ్ళు వెళ్ళి పోతారు. ఇదీ తృణకంకణ కావ్యంలోని 
ఇతివృత్తం, 


ఈ కావ్యంలో నాయికకు పేరు లేదు. ఆమెకు జీవిత తత్త్వాన్ని గురించి 
వ్యాఖాానించగ ల వయసూలేదు: పదహారు సంవత్సరాల వయసున్న అమ్మాయిలో 
జీవితం పట్ట నిర్దిష్టమైన ఆవగాహన నేర్చరచుకో గల మానసిక వరిణితి ఏర్పడే 
ఆవకాశం లేదు 


ఆంతకు ముందుదాకా కవిత్వంలో స్రీ బోగపదార్థంగా చూపినదానికి 
విరుద్దంగా స్రీ పట్ల వేరొక దృష్టిని ఏర్పరచాలనే తపనతో కవి (వాసిన కావ్యమిది. 
దీనికి ఆయన పిన్ని గారి భావాలు కూడా తోడయ్యాయి. కం [గంధంలో విన్నా 
ఆడవాళ్ళను గూర్చి ఏ మేమో (వాస్తారు మగవాళ్ళు”! అని ఆమె వ్యక్త పరిచిన 
ఆవెదన రాయ|పోలు వారిపె [పభావం చూపించింది. 


అందుకని అసలు త్రీ పురుషుల మధ్య దాంపత్య బంధంలో తప్పించి, 
స్నేహమే తప్ప శృంగారము ఉండకూడదనే భావన వారిలో కలిగి ఆది అమలిన 


శృంగార సిద్ధాంతానికి దారితీసింది. 


అప్పటిదాకా కావ్యాలలో త్రీ పుచువ సంబంధాలన్నీ శాదీరక సంయోగాన్ని 
వర్గ్షించటమే [వధానంగా చేసాయి. స్రీ పురుషు లిద్దరి మధ్య మరొక లాంటి స్నేహ 
బంధాన్ని కనీసం ఊహించుకునే అవకాశం కూడా [ప్రబంధ కవిత్వం (పజలకి 
ఈయలేదు. ఆ కవిత్వం వలన న్రీ అనగానే “సన్నని నడుము, కుచకుంభాలు, 
జఘనాలు, ఊరువులు అవన్నీ కదిలేలా నడవటం” మాతమే గుర్తుకు వచ్చేలాగా 
ప్రే రూపాన్ని చితించాయి. ఈ _పసభావాన్ని ఆధిగమించాలనే (పయత్నం 
యొక్క ఫలితమే ఈ అమలిన శృంగార సిద్ధాంతం స్త్రీ పురుషుల మధ్య శ్రార్రీ 
రక సంమోగాతీతమైశ సేహం సాధ్యమేనని నిరూపించాలన్న తపనతో (వాసిన 


కావ్యం తృణకంకణం. 


1. ఆధునికాంధ కవిత్వము - సి. నారాయణరెడ్డి, పేజీ : 264 
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ఆయితే ఈ అమలిన శృంగారంలో కూడా త్రీ మనసుకి [ప్రాధాన్యత 
లేదు ఇక్కడ కూడా త్రీ హృదయాన్ని సరిగా అంచనా వేయటం జరగలేదు. 
పరస్పరం _(పేమించుకున్న ఇద్దరు త్రీ పురుషుల హృదయాలలో స్నేహం 
అంత ర్హీనంగా ఉండే ఉంటుంది. 


పేమ హృదయ సంబంధి, కోరిక శరీర,సంబంధి అంటూ విడదిసి 
చూడటమే స్పరెనది కాదు. ఇరువురి |పేమికులమధ్యన [పేమ వికసించి నప్పుడే 
వారిరువు5 సంయోగము సాధ్యపడుతుంది. గాఢమెన _పేమానుభూతిని (పకటించు 
కొనే ఒక సాధనమే త్రీ పుంసయోగం. ఇందులో మలినం అనే భావనే ఆస 
మంజసం. ఆలాగే శారీరక సంయోగం లేకుండా ఇరువురు స్రీ పురుషులు | పేమను 
నిలుకొంటూ స్నేపాతులుగా ఉండిపోవటమే పవిితమనుకో వటం అవా స్తవికం. 


(పమ లేకుండా జరిగే కలయిక శృంగారం (కిందికి రాదు. ఆది పశు 
[పవృత్త్తి అవుతుంది. ఇక ( పేమికుల మధ్యన శారీరక సంబంధం ఉండవచ్చా; 
లేక వారు స్నేహితులుగా మిగిలిపోవాలా అన్నది కేవలం వ్యక్తిగతమైన విషయం. 
ఇటువంటి విషయాన్ని తీసుకొని ఒక సిద్ధాంతంగా తన అభి పాయాలని స్థిర పర 
చటం కోసం తృణ కంకణ కావ్యాన్ని రచించారు రాయ పోలు వారు. ఈ ఆమలిన 
శృంగార సిద్ధాంత స్థాపన కోసం తప్ప తృణ కంకణ కావ్యానికి వేరే (పయోజనం 
లేదు, తృణ కంకణ వావ్యంలో నాయికా నాయకుల కిద్దరికీ మునుపటి (పేమ 
భావం అలాగే ఉంది. ఆమె లేని అతని జీవితం “విడదీసిన రేకుల పూవు చందమై 
పోయిన మె[తి”*లా ఉందనీ వారిరువురూ కూడా --- 


“కలిపిన గాటపుం జెలిమి కాంక్షలు పెంచగ 
రేల్పవల్‌ తలంపులను మమేకమైన వలపుట్‌ 
కడకుకా కడగండ్రపాలుగా, కలిసిన జంట”2 


లా గానే ఉన్నారింకా ఆంటూ వర్ణిస్తాడు కవి 


1. రాయ్మపోలు రచనలు - తృణకంకణము - పేజీ : 61 
న 1018 - పేజీ: 61 
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నాయకుడు ఆమెను సేమించటం ఆత్యంత సహజమని, ( పేమించకుండా 
ఉండటం అసాధ్యమని చెబుతూ ఇలా అంటాడు. 


“శు క్తి ముత్యాలు పుట్టుట చోద్యమేని 
పద్మమున తేన యూరుట పావమేని*” అని, అలాగే 


“మృదువు లయిన అస్మదుదార హృదయముల 
(ప్రణయ రసోదయ మనుచిత మయిన నగును”! 


_--అంటూ తమ (పేమపట్ల బాలా నిశ్చితమెన అభిప్రాయాన్ని వెల్ల 
డించిన ఇతడే 


“సరన సాంగత్య సుఖ వికాసముల కన్న 
దుస్సహ వియోగ భరమే మధురము సకియ”' ! 


అతన్‌ చెప్పటంలో ఆ పాత స్యభావంలోను, చ్మితీకరణలోను ఏకత 
ఎక్కడా కన్పించదు. ఇంతగా ఆమెను (పేమించిన ఆ యువకుడు, నాయిక 
అతనితో 


“కనుల నొండొరులను చూచుకొనుట కన్న 
మనసులవికార ధారణిన్‌ మనుటకన్న 

కొసరి యేమోయి యని పిల్చుకొనుట కన్న 
చెలుల కిల మీద నేమి కావలయు నఖుడ [”2 


ఆని చెప్పగానే అతడు ఆమె కోరిక (ప్రకారము పట్టుతోరాన్ని తీసి, 
తృణకంకణాన్ని ఆమె చేతికి తొడిగి బాష్పాంజలితో వాడకుండా చూసుకొమ్మని 
చెప్పి, “సోదరి!” అని సంబోధించటంచూ స్తే పాత స్యభావానుగుణంగా కాక కవి 
కోసం పలికినట్లు అన్పిస్తుంది. 





క్షే రాయ పోలు రచనలు = తృణకంకము - వేణి: 6కి 
2. Ibid - పేజీ : 68 
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ఆ నాయిక కూడా ఆతడిని మార్చటం కోసమసి ఎలవంతంగా సిద్దాంత 
చర్చలు చేసినట్టు కన్పిస్తుంది ఆమెకు కూడా అతడిమై పూర్వమున్న అనురాగం 
అలాగే ఉంచి. అందుకే అప్పటిదాకా గంభీరంగా అతనికి [పబోధం చేసిన ఆమె 
“కనుల న_కువులు నిండగా పలకలేక”! తన చేతిని కట్టిన పట్టుతో రాన్ని తీసి 
వేయమని చెప్పలేక చెబుతుంది. ఆటు తర్వాత ఆ యువతి_ 


“న తపు కడియాల కరము సౌగసు కన్నుంగవకు 
నడ్డముగ పెనంచి కొమ్మ వెన్నూత గాగ ఆ కొమ్మ”? 


--- చెట్టునానుకుని నిలబడి పోవటం, ఆమె మనసులోని విషాదాన్నీ, నిరాశసీ 
సూచిస్తుంది. నిజానికి స్థిరంగా తన అభిప్రాయాలని వెల్లడించిన ఆ యువతి 
దుఃఖించ వలసిన అవసరం లేదు. కానీ ఇక్కడ నాయిక బాధపడుతూ చెప్ప 
టాన్ని గమనిస్తే ఆమెచేత పరిపక్వత చెందని మానసిక స్థితిలో కవి అమలిన 
శృంగార సిద్ధాంత చర్చలు చేయించటం కన్పిస్తుంది. 


దీని గురించి వ్యాఖ్యానిస్తూ శ్రీ జె. వి. రాఘవేంద్రరావు “ప్రణయం 
గురించి ఇలా రాయడంలో భావకవులు కృతకమైన కాల్పనికమైన |పణయాన్ని 
సృష్టించ గలిగారు. మామూలుజీవితంలో స్రీ పురుషులు వొకరు నొకరు _పేమించు 
కున్నప్పుడు వారి మనోభావాలతోపాటు శరీరం కూడా అవిభాజ్య వస్తువుగా 
ఉంటుంది. శరీర హృదయ దె ఇవిధ్యాాన్ని ఆలంబన చేసుకొని (పణయ (పక్రియ 
లోని ఒక పాశవిక సత్యాన్ని సంపూర్ణ సత్యంగా చూపించే కవి పయత్నం 
అనామోద యోగ్యమె కాదు, అవాంఛనీయం కూడా”3.._అన్నారు. 


ఈ రకంగా అమలిన శృంగార సిద్ధాంతం కొల్చుఎక భావజాలంతో 
ష్టింపబడ్డ ఆయోమయమైన సిద్ధాంతంగా కన్పిస్తుంది ఎందుకంటే అమలిన 





1. రాయ పోలు రచనలు - తృణకంకణము సుజీ : 68 
Ibid పేజీ: 69 
ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో జ కాల్పనిక హూ I Vi రాఘవేం[ద 


రావు; సాహిత్యపరిషత్తువారి వ్యాస సంకలనం - పేజి : 22 
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శంగార సిద్దాంతాన్ని స్థాపించి దానికోసం తృణకంక ణాది కావ్యాలని (వాసిన 
రాయ పోలు వారె దానికి విరద్ధ్దమై వ సంఘటనలతో కూడిన రూపనవనిత రూప 
కాన్ని రచించారు (పేమించిన వారిరువురి మధ్యనే సంయోగాన్ని నిరాకరించి 
స్నేహితులుగా (బతక మని బోధించిన రాయ, పోలు వారు రూపనవసీతంలో 
స్నేహితురాలిగా ఉండి తనపై వేరే దృష్టి లేని వకుళమాలికను బలవంతం చేసి 
అనుభవించిన సుందరుసి (పవదర్తనపై ఐమ్‌ వ్యాత్యానం చేయకుండా ఆమె తన 
ఇష్టానికి వ్యతిరేకంగా తన శీలాన్ని అతనికి దానం చేసి ఆటుతర్వాత విరాగిలా 
జీవించిందనీ ఇది గొప్పత్యాగమనీ వర్ణిస్తారు. 


తృణకంకణంలో అమలిన శ్చంగార సిద్ధాంత చర్చచేసిన నాయికకి గాని, 
రూవనవసీతంలో తన శీలాన్ని దానం చేసినట్టుగా కవి పేర్కాన్న వకుళ మాలిక కు 
గాసి ఇక్కడ పత్యేకత లేదు. ఎందుకంటే రెండుప్మాతలు కేవలం కవి అభిష్టాను 
గుణంగా రూపొందాయి కనుక. 

త్రీ (ప్రధాన పాతగా రచింపబడిన రాయ, పోలు వాది కవిత్వంలో త్రీని 
ఆర్థం చేసుకునే (పయత్నం ఎక డా కనించదు, రాయ పోలు వారి అమలిన 
శృంగార సిద్ధాంతం దువ్వూరి రామిరెడ్డి గారి “కడపటి వీడుకోలు'వంటి కావ్యాలలో 
తన పభావాన్ని చూపించినా అటు తర్వాతి భావక వులు ఎవ్వరూ ఈ సిద్దాంతాన్ని 
అనుకరించలేదు. ఇది రాయ పోలువారితోన ఆగిపోయింది. 


రిక బలమైన సిద్ధాంతంగా (పతిపాదింపబడిన రాయ్మ పోలు వాది అమలిన 
శ్పంగార భావన ఆ రోజుల్లోని సమాజం మీద ఎలాంటి _పభావాన్ని చూపించిందో 
పరిశీలించాల్సి ఉంది. ఆతని తరంలోని ఎక్కువ మంది భావక వుల క విత్వం 
మీద మాతం ఈ సిద్దాంతపు పభావం కన్పించదు. 
కష్ట కమల : 

వారి పిన్నిద్వారా విన్న ఒక యదార్థ గాధగా రాయ|పోలువారు దినిని 
పేరొగాన్నారు. చిన్నప్పట్నుంచి “లిసిమెలిసి తిరిగిన ఇద్దరు బాలబాలికలు, 
ఆటు తర్వాత వారి మనసులో ఏర్పడిన _ అభ్మిపాయాల్లోని వైరుధ్యాలు 
ఇందులోని (వధాన ఇతివ్న త్తం. బాలుడు పె చదువుల కోస మని పలై 
వదిలి పెడతాడు. బాలిక పేరు కమల. ఆమెకు ఆ చాలుడి నుంచి _పేమిస్తు 
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న్న వ ఇంకొజ్జాపకం ఉంచు 
కున్న కమల తనస్నేహితుడు లేఖలో |వాసిన  పేమభావానికి కలవర 
పడిపోతుంది. ఆ మరునాడు కలతచెందిన మనసుతో, ఆలోచ నలతో 


సతమతమవుతున్న ఆమె ఊయల ఊగుతున్నప్పుడు (పమాదవశాళ్తూ [కిందపడి 


నట్టుగా ఉత్తరం అందుతుంది. చిన్ననాటి స్వే హాన్చే 


మరణిస్తుంది. పసితనం పూర్తిగా పోని ఒక బాలికని నాయికగా చితించారు 
రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు కష్టకమల లో. 
స్నేహలత : 

వరకట్న దురాచారానికి ఆహుతైపోయిన ఒక ఆడపిల్ల యదార్ధ గాధకి 
ఆక్షరాకృతి ఈ కావ్యం. బెంగాల్‌లో జరిగిన ఉదంతాన్ని పత్రికలో చదివి 
ఆ (పేరణతో తానీ కావ్యాన్ని ర చించినట్టుగా చెప్పుకున్నారు రాయ, పోలు 
సుబ్బారావు, స్నేహలత కావ్యానికి వాసిన పిరికలో. 


తన 'పెళ్ళికొసమని ఉన్న ఇంటిని తండి కట్న మివ్వటంకోసం అమ్మెయా 
లనుకున్నది విని బాధపడి, తనకోసమని తన త ల్లిదం్యడ్రులు మిగిలిన తన్నసోదరులు 
దారి(ద్యంతో కష్టాలు పడటం ఇష్టంలేక ఆమె పాణత్యాగాన్ని చేస్తుంది. 
ఆదే కారణాన్ని వివరిస్తూ తన తం|డికి ఉత్తరం (వాస్తుంది. స్నెహలత ఖండ 
కావ్యంలోని ఇతివృత్తం ఇది. 

“సుంక మీయక మంగళ సూ[తమునకు 

యోగ్యురాలు కాదేని సిర్భ్ఫాగ్యయయిన 

కన్య; ఆ జీవితము నేల కాల్పరాదు?” - అని అనుకుని 

అగ్నిలోన పూర్ణాహుతి యయ నయ్య 

ధన్యగుణవల్లి 'స్నేహలతామ త్రి” పే - అంటాడు కవి, 

స్నే హలత కావ్యం గురించి నారాయణ రెడ్డిగారు తన పరికోధనా వ్యాసంలో 
వ్యాఖ్యానిస్తూ “సమకాలీనమైన సాంఘిక స్థితిగతులను చి|తించుచు, వరశుల్క 
నిరసనము, భారత స్రీ ఆత్మాన్నత్య్మమూ ఆంగి విషయముగాగల విషాద మధుర 
కావ్యమిది”* = అన్నారు. 


ns lS eR ee 
bs రాయ|పోలు రచనలు - [పధమహార ము-స్నే హలత లేఖ ఎ పేశీ : 149 


వ ఆధునికాంధ కవితంము = సి, నారాయణ రెడ్డి, నటీ : 277. 
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లిక ఆడి పిల్లి పరిస్థితుం పాబల్యాన్ని ఎెడిరించలేక, సాంఘిక అసమానత కి 
గురికాబడి, మరోదారి తెలియక, నిస్సహాయంగా నిప్పంటించుకుని ఆత్మహత్య 
చేసుకున్న సంఘటన నిజానికి ఎంతో ఆలోబింపవలసిన విషయం. దాన్ని చదివితే 
బాధ కలుగుతుంది. ఆ దురాచారాన్ని పాటిస్తున్న సాంఘిక నియమాల పట్ట 
ఆవేశం కలుగుతుంది. కానీ అవె చదివితే “విషాద మధురంగా” పాఠకుడెలా 


ఆనుభూతి చెందుతాడు? 


వరకట్న దురాచారాన్ని వ్యతిరేకిస్తున్న ట్లుగా ఈ కావ్యంలో ధ్వనిస్తున్న 
ప్పటికీ, యదార్థ సంఘటనని చతిస్తున్న ప్పుడు వర్ణనలమీదనే మక్కువ ఎక్కు 
వగా కన్పిస్తుంది. సమస్యకి ఈ కావ్యంలో ఎక్కువ ప్రాధాన్యం ఇవ్వబడలేదు. 


లి 


విషాద మధురమైన అనుభూతిని - పారకులు కాదుగాని - ఈ కావ్యం 
(వాసినపుడు కవి పొందినట్లుగా అన్పిస్తుంది. లేకపోతే మంటలమధ్య చిక్కుకుని 
మండిపోతున్న స్నేహలతను కవి వర్ణ నాత్మకంగా, సౌందర్యానికి (పతీకగా 
చ్మితించాలని చూడడు. కానీ రాయ్యపోలువారు “దహనులో నున్న స్నేహలతామ 
తల్రి”అనె మకుటంతో మంటల్లో కాలిపోతున్న స్నేహలతను ఆత్యంత సౌందర్య 
మయమైన ఉపమానాలతో వర్ణిస్తారు. ! 
మంటల్లో మండిపోతున్న స్నేహలత- 
1. “చెంగల్వ పువ్వుల చెరువులో కులికే రాయంచ” లాగా, 
2. “తామ పర్ణి నవారుణోదకములో పొదలు తెలియాణి ముత్యాల బొమ్మ” 
లాగ్మా 
కీ. “లిఖిత కుంకుమ రంగవల్రికల నడుమ 
తీర్చినట్టి కర్పూర వేదిక” లాగా, 
4. “*జ్వరితమైన మహౌషధీ చయనమందు 
జాలువారు సోమక్షీర సారణి” లాగా, 
5. “మంగళకొ పాసనాగ్ని థఛామంబులోన 
[వేలు హైయంగవీన ధారాళి” లాగా, 
1. రాయప్రోలు రచనలు - స్నేహలత (పథమహారము) పేజీ : 150, 
151. 


జయప్రభ 49 
6, “పజ్యలించు జపా రక్త హాదపముల 

సందిట ముత్యాలు పూచు కొంది లాగా, ఉన్నదట. 
fe “పండు పగడాల రాశిలో(బడి (భ్రమంచు 

నిండు జాబిల్లి రేకి లా నిర్మలముగా ఉన్నదట. 


ఇక్కడ స్నేహలత మరణించిన సందర్భం అతిదయనీయమైనది. పరి 
స్థితుల (పాబల్యం వలన సమస్యకు సరైన పరిష్కారాన్ని తెలుసుకోలేని వయ 
సులో విధిలేక ఆత్మహత్య చేసుకున్నది ఆమె. స్నేహలత మరణించిన తీరుని 
వర్ణిస్తూ కవిచెప్పిన ఊపమానాలన్నీ సౌందర్యపూరితాలై నట్టివి, ఆవి ఈ సంద 
ర్భానికి ఆతకక పోవడమే కాదు, ఆసహ్యంగా అన్పించి, రాయ పోలువారికి స్రీ 


ఎడల ఎంతో గొరవం, ఆదరం ఉన్నాయన్న విమర్శకుల వ్యాఖ్యాన ంపట్ర ఆను 
మానాన్ని కల్గిస్తున్నాయి. 


రాయప్రోలు సుబ్బారావుతో పాటుగా స్నే హానికి, _కేమకూ ఎంతో 
(పాముఖ్యం ఇస్తూ రాసిన ఇతర భావకవుల భావాలలో కూడా ఈ స్నేహం, 
(పేమ, గౌరవం అన్నవి పైకి వేసిన ముసుగుల్లాగే కనిపిస్తాయి. వాళ్ళు అటు 
పాత భావాలమధ్య ఇటు కొత్త సంస్కాారపు ఆలోచనలమధ్య నలిగి, అయో 
మయంలోపడి, ఒక సమన్వయాన్ని సాధించలేదనిపిస్తుంది. అందుక. వాళ్ళ 
పద్యాలలో పరస్పర విరుద్ధమైన భావాలు తరుచు కన్పిస్తుంటాయి. ఇది ఎలాగో 
వచ్చే పేజీలలో వివరిస్తాను, 


స్నే హలతాదెవి 15 సంవత్సరముల బాలిక, ఆమెకు వరకట్న సమస్యను, 
దానికిగల మౌలిక కారణాలను సరిగా అర్ధం చేసుకోగల వయనుగాని, జీవితానుభవం 
గానీ లేవు. తనకోసమని తండి కష్టపడటం ఇష్టంలేని ఆమె మనసులో 
ఆత్మహత్య చేసుకోవాలనే తలంపుని కలుగజేసినవి గంగాతీరాన (పియంవద ఊదా 
హరించిన స్రీల ఆత్మ హత్యల గాథలు.! (పియంవద వివరించిన స్త్రీల కన్నీటి 


గాధలు స్నేహలత మనస్సుపై గాఢంగా తమ (పభావాన్ని చూపించాయి. ఈ కార 


న ల కారా 
1... రాయప్రోలు ర చనలు- స్నే హఐత,( [పథమహారము) పేజీ : 148, 144. 
BKS-4 
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ణాలవలన తన సమస్యకి ఆత్మహత్యనె పరిష్కారంగా స్నేహలత భావించినట్లు 
తెలుస్తుంది. Myst ఆవిధంగా ws మరణించటం గురించి 


“ఆర్య కన్యా కులీనత కర్పణముగ 
తనువు విడిచి సే షృహలతామ తల్లి 
రగుల జేసి పోయిన పరి తాణ వహ్ని ర 
బుమల యూ భూమి పునరుద్ధరించు గాతి 





హక 5) పలికిన పె ఫె మాటలలో స్నే హలత ప వ్యతిరేకత 
ఎక్కడా కన్సించదు. 


రాయ్మప్రోలువారు సంపదాయ బద్దుడెన కవి. ఆయనకు ఆర్ష సంపదా 
యాలంకు అనురక్తి ఎక్కువ. ఇది ఆయన ఖందకొవ్యాలలో అడుగడుగునా 
కన్పిస్తుంది. తరచుగా ఆయన బుక్కు. లనీ, యజ్ఞవాటికలనీ, ఉపనిషత్సాధననీ, 
బుషి ఆ్యశమాలనీ వర్ణిస్తారు. ఆయనకున్న స్రీ దృక్పథం కూడా ఈ సాం్యప 
దాయిక పరిధిలోనిదే. 


“జ్వలిత పద మగు నిగమాను వాకములకు 

అంది అందని జీవ రహస్య యోగ 

దోధలెన్నో సూ(తించిన పుణ్యకన్య 

కా వికాస మేమయ్యె జగాన నేడు”? 

---అన్న రాయప్రోలు వారి మాటలు దీనిని నిరూపిస్తున్నాయి. 


అబ్బూరి రామకృష్ణారావు = మల్లికాంబ : 





ఇందులో మల్లిక, కమత అనే ఇద్దరు యువతులు స్నేహితులు. 
కమల కోరిక మీద ఆమె (పేమ మరకేఖలని తన దగ్గర దాచి ఉంచుతుంది 
li రాయ వోలు రచనలు = 'స్నేహలత, పేజీ : 182. 


వం Ibid పెజీ : 140. 


జయ పభ వ్‌! 
మల్లిక. ఈ విషయాన్ని తన భర్తకు సహితము తెరియగెవ్య -న మె కమంకు 
మాట ఇస్తుంది. ఆయితే ఆ _పేమలేఖలని చచెవి మల్రిక భర్త ఆమె అనుమాని 
సైడు. ఆమెని చంపివేయాలని నడిరాాతి ఆమె మంచాన్ని స 

తగా నిదపోతున్న మల్రిక హరాత్తుగా వెలొ_ని కత్తి పట్టుకుని ని 
భర్తని చూసి మూర్చుబోతుంది. ఆమె వక్షస్థలి పై చేయి మోపి భర్త మర్జికను 


చంపబోయే లోగానే భయకంపితయై, మరణిస్తుంది మల్రికాంబ. చివరికి కమల 


పంతో కుంగిపోయి ఎటో వెళ్ళిపోతాడు. ఇదీ మల్రికాంబ ఖండకావ్యంలోని ఇతి 
వృత్తం. ఈ కథ ద్వారా మల్లిక పాత పట్ల సానుభూతిని, భర్తల ఆనుమానా 
లకు గురయ్యే భార్యల దీనస్థితిని చితించి చివరికి అటువంటి న్ర్రీల జీవితాలెలా 
ముగిసింది వివరిస్తారు అబ్బూరి రామకృష్ణారావు గారు. 


ఇల ఇం & a 
దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి = ఉశిర్వుళి : 

కవి తన గతజీవితం లోని (పేమశకలాల నన్నింటిని అతకగా 
ఆవిర్భవించిన (పేయసి ఊర్వశి. ఈ విషయాన్నే చెబుతూ కృష్ణశాస్త్రి 
ఊర్వశి ఆవిర్భావం ఇలా జరిగిందన్నారు: 


| “ఇదివరకు నా హృదయము నుంచి అపుడపుడు విరిసిన _పేమలేశా 
లున్నూ , ఇతర హృదయాల నుంచి నా కీద కురిసిన అనురాగ శకలాలున్నూ, 
జస్మించినదాది నాటి వరకూ నన్ను సోకిన [(పణయము (పతిదిన్నీ సేకరిం 
చాను. సేకరించి నా హృదయంలో ఒక్కొక హు ఉంచాను. సృష్టి పూర్తయ్యింది. 
దతుర్దశ భువనాల్లో, సకలా శావకాశాల్లో , ఒక్క-తే సౌంద్శర్యెక స్వరూపిణి, 
ఒక్కతే స్వచ్చ సుధా పరిపూర్ణ _పణయైక మూర్తి!” గా ఊర్వశి జన్మించింది. 


మ 


ఇక్కడ కవి తన అనుభవాలనాధారంగా చేసుకొన్న ఊహాల్డొంచి ఊర్వశి 
అవతరించిదని చెప్పినప్పటికీ, ఊర్వశి కవికి జీవితంలో చిరపరిచితమైన త్రిగా 
అన్పిస్తుంది. స యో ము (పపుల్ల రుచిలాగా, శ్రీ లలిత వై జయంతీ 


Se) 


Ca] 
1. కృష్ణశా స్రీ వ్యాసావ?- ఏ, *ీమూ : కుంయలేఖంరధి” పెజీ :52, 53. 
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పరీమళం లాగా, హర జటా పారిజాత లతాంత మధువులాగా, ఒక దివ్య మందార 
సుమమై'' కృష్ణళాన్త్రికి కన్పించింది ఊర్వశి. 


“సుఖ స్వప్నదరిదమై, ని|దపోయె వల్లకాడు లాంటి అతని బతుకులో 
“తిజగతీపతి కోటీర దివ్య రత్నరాజినేలు వజాల తురాయి”గా, అమె (పవేశిం 
చింది. కానీ ఆమెలోని విషాదమూరర్తి కవి కన్నులని దాటి పోలేక పోయింది. ““ఆమె 
కన్నులలోని అనంతాంబరపు నీలి సీడల్‌ని కవి గమనించాడు. ఆ వానకారు 
మబ్బుల మెయి వన్నె వెనుక దాగే బాష్పాలు” ఆమె నేతాలలో అతనికి 
కన్సించేయి. 


అటువంటి “ఆ అనాధ బాలిక పీయురాలు నాకు” = ఆంటున్నాడు కవి. 


“తమి విగిసిపోవు ఒక్క సంధ్యావసాన 

సాంద కాశ్మీర దృఢ పరిషషంగ మందు 

నిమిడి, నిలువెల్ల ఒదిగి కోషిలిని''? 

ఆమెను తొలిసారి చూసి కంపించాడు కవి. మరొక రా(తి, 


““కార్మొయిలు పెదవుల ఖండ ఖండములుగ 

చిదికి పోయిన కౌముది మృదుల కళికల్‌”4 

--లాగా ఉన్న ఆమెని చూసి దుస్సహమైన గాఢ దుఃఖాన్ని ఆపుకోలేక 
ఏడుసాడు కవి. 

““(కొత్తరాక నొడలె యెజింగి కొనని గాని 

తమకంపుం గౌగిలింత తొందరల నలంగి 

యూపిరాడక మూర్చిల్దు నొక్క. యలరు(గని''క్‌ 





1. డవులపల్లి కృష్ణ ళాన్ర్రి కృతులు = ఊరం్చశి చేబీ : ౧౧౦ 
వ 10164 పేజీ వ ౧౦౯. 

త. 1014 పేజీ ౩ ౧౨౨. 

4. Ibid 

56. Ibid 


జయ (పభ రతి 


కృంగిపోయాడు. ఆలా తనకు కన్పించిన ఆనాటి విషాద దృశ్యాన్ని 
తిరిగి తిరిగి గుర్తుచేసుకుంటూ కవి ఇలా అనుకుంటాడు. 


“వాడిపోయిన (పతి సౌరభమ్ము కొఅకు 

(బతుకు [బతుకెల్ల కర(గు బాష్పములు కాగ 

ఎట్టు కననేర్తు నానాటి దృశళ్యమేనుి!-అనుకుని విపరీతమైన వ్యధ 
చెందుతూ. 

“దారి దలలెత్తు నింత సౌందర్య లవము 

వదలి పోలేరు చంపెడు వజకు విరు”? - అంటాడు. 

ఇక్క_డ ఆ స్ర్రీని అంతగా హింసించి అనుభవించిన “వారు” ఎవరో పఠి 
తలకు తెలియకపోయినా వారి చేతుల్లో పడి నలిగిపోయిన ఆ స్రీమూంర్తి మాతం 
కవికి నిజజీవితంలో ఎక్కడో తారసిల్లిన ఒక వంచితురాలిగా ఆన్పిస్తుంది. 

కృష్ణళాన్ర్రి ఉద్దేశించిన ఆ స్రీ “నిక్చేష్టితయై, అనలమై దహియించే విషా 
బాధతో కారుచిచ్చు వేసవి లాంటి గళమెత్తి పాడుటకు*3 కూడా చేతకాక నిలబడి 
పోయింది. 

“నా కొజకె చాచు సఖి కంఠనాళమందు 

(మో౭ంగక చలించి చెరవడ్డ మూగ బాధక 

_అని కవి రాసినప్పుడు 


“అయ్యయో ! ఊర్వశీ విషాదార)మూర్తి 

ఈ నికీధాన! నా హృదయాన! నిండె 

క బ్‌ ఏజీ ద్‌ 

పూర్ణిమా శు భయామిని బొగ్గువోలె 

ఆంటూ మూర్తీభవించిన కోక మూ ర్ర్తిలా ఉన్న ఊర శి రూపును వర్ణించి 
నపుడు, ఆమె జీవితంలోని విషాద సంఘటనలు, ఆమె [బతుకు కవికి చిరపరి 





దేవులపల్లి కృష్ణశార్రి కృతులు - ఊర్వశి, పేజీ ఏ ౧౨౨. 
Ibid. 

Ibid పేజీ: ౧౨౪. 

Ib.d పేజీ : ౧౩౧. 

Ibid. 
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చితమై ఇలా కావ్యంగా రూపుదిద్దుకున్నట్లుగా అన్పిస్తుంది కానీ ఊర్వశి కేవలం 
కవి ఊహలలో రూపొందిన ఊహా(పేయసిగా అన్వించదు. ఆమెను తలుచుకోవ 
టంలో కవికి ఒకసారి దుఃఖం; మరొకసారి ఆనందం తెరలు తెరలుగా కన్పిస్తూ 
ఉంటాయి పాఠకునికి ఒకసారి ఊర్వశిమె జాలి, మరొకసారి ఆమెను స్మరిస్తూ, 
ఆమెకోసం పలవరించిపోవటంలోని ఆనందం, ఇలా ఊర్వశి పా(తచి[తణలోనూ, 
ఊర్యశి కోసం కవి పడిన తపనలోనూ ఈ వై విధ్యం [పస్సుటంగా కనిపిస్తుంది. 


ఆయితే కవి ఊర్వశిని కల్పనా మూంర్తిగా చితించాలని చాలా (పయత్ని 
సాడు. 


“ఓరగా ఓరగా నొరుగు నిందుని శిరసు 
విడిపోయి దిగిపోయి పడినావు నా [మోల 
వైకుంఠ మృదుకంఠ వై జయంతీ మాల 
తెగెనేమొ దిగ(బారు జగములన్నీ దాంటి 
సురభి సౌదామనిగ తరళ మధు ధొరగా 
ఈశంరా లోకమే యిటు వెడలెనో నేడు 1”! 


— అన్నప్పుడు ఆమె పాత చ్మితణలో కాల్పనికత కన్పిస్తుంది. “సుర 


ఈ 19 


విలాసవతి”గా ఊర్వశిని సంబోధించి ఆమెను అప్పరాంగనగా చితించాలని కవి 


ప్రయత్నించటం కన్పిస్తుంది . కానీ, 


“మఘవ మస్తక మకుట మాణిక్య రాశిలో 

మరుగు హృదయమ్ములో మండు జీవితములో 
మా|త మా సమయాన మసకగా మసకగా 

మొయిలు కాటుక నీడ ముసురు కొనెనో .. పాపము”? 


అని (వాసి నప్పుడు, 


1. దేవులపల్తి కృష్ణశాస్త్రి కృతులు = ఊర 3కి చేబ్రీ : ౦౩౩. 
ధి, దేవులపల్లి కృష్ణశాన్త్రి కృతులు - ఊర్వశి పేజీ ; ౦౩౪. 


జయ పభ ర్‌ర్‌ 


“నరకలోకపు టిం నవయు కోక తమస్సు 
వెలుంగు నమృత మయ్యె ! వీని భాగ్యమ్మయెె 1"! 


అని చెప్పి నప్పుడు కవి అ్మపయత్నంగా ఆమె జీవితంలోని వాస్తవికతని 
చూపించినట్టుగా అన్పిస్తుంది. 


ఊర శి పాల కడలిలో పుట్టిన “అప్పరాంగన' అని [(పకొష్థత కథనం. 
అటుకై ఆమె నివసించినది కూడా స్వర్గంలో. ఈ “నరక లోకపుబింటిలో శోక 
తమస్సు”లాగా ఉన్న స్రీ సురవిలాసవతియైన ఊర్వశి కాబోదు. ఈమె కవికి 
ఆతని జీవితంలో తారసిల్రిన ఒక విషాద స్ర్రీమూం్డి కావచ్చు. ఆమెనే ఊర్వశిగా 
కవి తన కావ్యంలో చి తించినట్టుగా అర్భమవుతుంది. ఆయిరే ఊర్వశి తన ఊహా 
ప్రేయసి అనే [భమ కల్లిస్తాడు కవి. తన జీవితంలో తటస్థపడిన విషాద స్రీ 
మూర్తిరూపంలోని, జీవితంలోని వాస్తవికతకి, తన ఊహల్లోని కొల్చనికత నుకూడా 
జోడించి ఊరషశిగా తీర్చిదిద్దారు కృష్ణ్టళాన్త్ర. 


వేదుల సత్యనారాయణ శాస్త్రి - దీపావళి : 


ఈ కావ్యం కొన్ని ఖండికల సమాహారము, ఈ గేయాలన్నీ వేటికవే 
సంపూర్ణమెనవి. ఏటి మధ్యలో ఏక సూతంగా అల్లిన కధ లాంటి దేమీ 
లేదు. ఇందులోని కొన్ని పద్యాలలో, ఖండిక లలో స్ర్‌ని గురించి తన (పేయసిని 
గురించిన భావాలను కవి వ్య క్తంచేసాడు. “ర్చిరీక్ష్షణము”" అనే ఖండికలో (సేయసి 
యొక్క. నిరీక్షణని, “యా|త” అనే ఖండికలో _పేయసితోడి కవియొక్క. జన్మ 
జన్మాల య్యాతనీ, “నిష్కృతి” అనే ఖండికలో కవికి, ఆతని (పేయసికీ మధ్య 
గల | పేమనీ, “కృతజ్ఞత” అనే ఖండికలో (పేయసి (పేమ కవిపై కలుగ జేసిన 
_ప్రభావాన్నీ, ఇంకా “పతీకారము”, గసితసనము”, “ఉత్కంఠ ”, “పవాసిో, 
“దీపావాళి నాండు,” “ఆహ్వానము” “సముదతటాని' “ఆషాఢ మేఘము”, 
“ఆరాధన, “శరదుత్సవము”, “కన్నీటిపాటొ, “అంకితము”, “పేద 
(బతుకు, “అభిసారిక”, ఇలాంటి కొన్ని ఖండికలలో కవి, తన _పేయసిన్‌, 
ఆమె (పేమనీ, వ్యక్తం చేసాడు. 


ననుట నతన టా మమ లనాతనంప లాలా 


ky దేవులపలి కృష్ణ ళాన్ర్రి కృతులు - ఊరంశి చేనీ : ౧౩౪ 
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నాయని సుబ్బారావు = సాభ[దుని (ప్రణయ యాత i 
కవి చేసిన [ప్రణయ యాత ఆతని (పేయసి వత్సలకు అభిముఖంగా 


సాగటం ఈ గీతాల్లోని (పధాన ఇతివృత్తం. నాయని సుబ్బారావుకు మరదలై న 
వత్సల ఈ కావ్య నాయిక. 


“బావ యనుమాట [పేమ (పపంచానికి నీవు పెట్టిన చేరు” అని అంటాడు 
కవి. ఆమె అతనికి మేనమామ కుమార్తె. వారిరువురి అభిమానము చిన్నప్పటి 
నుంచి పెరిగి, వారి వయసుతోపాటు (పాకి, వాది మనసుల న్యాకమించినది. = కవి 
తల్లికి వత్సలను కోడలిగా తెచ్చుకోవాలని ఎంతో కోరిక. కానీ వత్సల తండి 
తన సోదరికి చేసిన బాసలన్నీ (తోసిరాజని మెనల్లునికి తన కూతురిసివ్వ్రు నంటాడు. 
ఆ వియోగంలో, వత్సల తనకు దక్కదేమో అనే బాధలో కవి ఆలపించినవి ఈ 
“సౌభదుని (ప్రణయ యాత లోని పద్యాలు. ఈ పద్యాలలో కవి వత్సలను 
పకృతి దేవతలాగా2 ““స్వర్గధామంలో విస్సార డివ్యశోభలడరించు నిర్మల 
జ్యోతి” గా; అతని '“ఉపాసనాధి దైవతము”గా; అతని “స్వాంత వీధి కికురించి 
పోయిన మెఅపుగా”3 అభివర్ణిస్తారు. 


ఏ అనంతకాలం నాటిది (పణయము అని అనుకుని_ 


“నీవు జీవనధ్యాతివి. నేను జీవిని నీవు లేకున్న నాలేమియే ధృవమ్ము 
అని అతని ఐశ్వర్యమంతా ఆమెతోనే ఉందని భావిసారు. 


వత్సలను వివాహమాడిన తరువాత రచించినది “ఫలశ్ళతి”. ఆమెను 
వివాహాం చేసుకున్న ఆనందంలో కవి 
నాయని సుబ్బారావు సౌభదుని (పణయయా[త -వత్సలవలపు- పేజీ: 12, 
1016 స్వప్న (పణయము, పేజ్‌ అతి, 
10164 'నీవు-నేను” పేజీ : 62, 68. 
Ibid 
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“ఇమ్మనుజలోక గగనాంచలమ్ము లైన 
తగులని త్వదీయ దివ్యపాదములు దేవి ! 
నా [పణయ శృంఖలా సాధనముల చేత 
తిగిచి యీ నేలపె సమర్థించినాను” 1 


అని చెప్పుకుంటాడు. 


భార్యను రాజ్ఞి గాను, తనను సేవకుని గాను భావించుకుంటాడు కవికి 
ఆమెని ఉద్దెశిస్తూ కవి “నీవు నిండుకుండవు (పేమ భావమందు” - అంటాడు. 
వత్సలని తన జీవన సర్వస్వముగా చి తిస్తారు నాయని తన కావ్యంలో,కి వత్సల 
తోడి దాంపత్య జీవనాన్ని వర్షిస్తున్న కవిలో ఒక మృదువైన భావన అడుగడు 
గునా మెరుస్తూ ఉంటుంది. 

“బాహ్య (పపంచ విస్కృతిని దేవి! 

ఒదుగుకొని శయనించు నిన్‌ పొదువుకొని వి 

లాన సుందర దివ్యలీల. బదునాల్లు 

భువనములు బొజ్జలోన నిముడ్చు కొన్న 

బాలకృష్ణుని రీతి నే పవ్వళింతు”& 

ఇంత సుకుమారమైన భావం శృంగార వర్ణనలో ఇదివర కెక_డా 
చోటుకేనుకోలేదు. ఇంత సున్ని తమైన భావనతో అదీ (పత్యేకించి దాంపత్య 
సంబంధాన్ని వర్ణించటం అన్నది ఓక గ్రా నాయని వారిలోనే కన్పిస్తుంది. ఫలశృతి 
చివరి ఖండికలల్మోనాయికా నాయకులిరువురి స్నిగ్గానురాగాన్ని (పతిఫలింప జేసారు 
నాయని సుబ్బారావు. 

[పేమ భావాన్ని వ్య కపరిచేటప్పుడు, శృంగార భావాన్ని వర్డ్‌ ంచేటప్పు డు 
కూడా ఒకేలాంటి సున్ని తమైన అనురాగమే నాయని కవిత్వంలో కన్పిస్తుంది. త్రీ 
పట్ట వ్యక్తమయ్యే అధి పాయాలలో ఒక మృదుత్వాన్ని సాధించారు నాయనివారు. 





1. నాయని సుబ్బారావు ఫలశృతి - పేజీ వ 114 
బి, ఫలశ్చతి - పేజీ : 117. 

8. వలశ్ళతి - పేజీ : 124. 

4. వఫల్బశతి పేజీ : 127 


ర్‌ర భావ కవిత్వంలో శ్రీ 


నండూరి సుబ్బారావు - ఎంకి పాటలు : 


కవి యొక్క “గుండె గొంతుకలోన కొట్టాడూతూ ఆపయత్నంగా ఉద 
యించిన నాయిక ఎంకి ! అనుకోనివిధంగా ఆవతరించిన ఎంకి రూపమూ, ఆమె 
వ్యక్తిత్వమూ ఇవన్నీ కూడా తక్కిన భావకవితా నాయికలకన్నా కాస్త భిన్నంగా 
మరికాస్త చై తన్య వంతంగా ఉంటాయి. ఆమె [పవర్తనలోను ఈ వైవిధ్యం కని 


స్తుంది : 


ఎంకిలో నాయకుడై న నాయుడిబావపె ఇష్టంఉంది. మళ్ళా నాయుణూ 
ఆతి చనువు తీసుకోకుండా చేయగల కట్టుదిట్టమూ ఉంది. 


“నా కాసి సూస్తాది నవ్వు నవి్విస్తాది 
యెల్లి మాటాడి స్తే యిసిరి కొడతాది, 

కన్ను గిలికిస్తాది, నన్ను బులిపిస్తాది, 
దగ్గరగ కూకుంటే అగ్గి సూస్తాదీ !''! 


కఈకతరహాో స్రీపాత చితణ తక్కిన భావకవులక న్నా వేరై నదె. 


అలాగని నాయుడంటే ఎంకికి ఇష్టంలేక పోలేదు. ““జడుపు గిడుపూమాని 
జామురేతిరిలో సెట్టు పుట్టా దాటి”? నాయుడికోసమని మెల్లగా సేనులోకి వెళ్ళ 
గలదు. తీరా వెళ్ళాకా మాతం “యెంతసేపున్నా యిడిసి పెట్టలేని” నాయుడితో 
“తగువోళ్ళలో మనకు తలవంపులని హెచ్చరించనూ గలదు. 


ఎంకి విర హాన్ని చితించేటప్పుడుకూడా నండూరి వె విధ్యాన్ని 
చూ పెట్టారు. 


1. ఎంకిపాటలు = “ముద్దుల నాయెంకి”” పేజీ : 2. 
2. ఎంకిపాటలు = “వొనలచ్చిమి పాటలో పేజీ : తి. 
8. ఎంకిపాటలు - “యెంకిముచ్చట్టు” - పేజీ వ 4. 


జయ [పభ 59 


“మేటి నురగలకేశి యేటి సూశేవే ? 
మావోడి మనస చె మరుగుతాదమ్మా 
ఆడునేనిక్క- డే ఆడినానమ్మా''! 


= అని వ్యధ చెందుతుంది ఎంకి. ఎంతకీ రాని నాయుడిని తలుచుకుంటూ, 


““నన్నిడిసి పె టైల్లి నాడే 
టయ 
గూ రొజు 
మొన్నె తిరిగొ స్తనన్నాడే'”2 - అని ఎదురుచూస్తుంది. 


ఎంకి రూపాన్ని వర్ణిస్తూ కవి, “మెళ్ళో పూనల పేరుతో” “తల్లో పూవుల 
సేరుతో” “సెక్కిట సిన్ని మచ్చతో'' ఎప్పుడూ నవ్వుతూ ఉంటుందని చెప్తారు. 
ఆమె “రాసోరింటికే రంగు తెచ్చే పిల్ల” అనీ ఆమె “కళ్ళి త్రితేనె చాలు కనకాభి 
సేకాలని'' వర్ణిస్తూ “*ఎంకి వొంటి పిల్ల లేదోయి? _ అని నిర్ధారిస్తారు. 


ఎంకికి ఒక ఆకృతి నివ్యటం ఇక్కాడితో పూర్తయ్యింది. ఆయితే ఎంకిలో 
కూడా ముగ్గత్వాన్ని నండూరివారు చ్మితించకపోలేదు. 


“పది మందిలో, “యెంకి 
పాటి" నేపాడంగ 
గోడ సాటున యెంకి గుటకలేసే యేళిక 


_--ఈ పాటలో నాయుడు బావని కాసేపు పక్కకునెట్టి నండూరివారు 
తమ ఊహలతో మన ముందుకొస్తారు. ఇక్కడ “యెంకి పొట పాడేది కవిగాను, 
గోడసాటున పొటవింటూ గుటకలేసే యెంకి ఆయన |పేయసిగా అన్పిస్తారు. 


“యెట్టి నా యెంకి” ఆనే పాటలో మా(తం యెంకి కూడా తక్కిన భావ 
కవితా నాయికల జట్టులో చేరిపోతుంది. “సిగ్గొచ్చి నవ్వటం, కంట సీ రెట్టటం, 
తెల్ల తెలబోవటంి'” - ఇవన్నీ ముగ్ద, అమాయకురాలు, మృదుమధుర హృదయ 


ఎంకిపాటలు - “*యేటిదరి నా యెంకి” - పేజీ : రి. 
ఎంకిపాటలు - “నా యెంకి” - పేజీ : 11. 

ఎంకి పాటలు - “నమలి మింగిన నా యెంకి” పేజీ 12, 
ఎంకి పాటలు = “యెంకి సూపు పేజీ 20. 
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60 కావ కవిత్వంలో “స్రీ 


అయిన భావక వితా త్రీ యొక. అభ కర ణాలన్నింటినీ ఈ పాటతో కని ఎంకికి 
కూడా ఆలంకరదించటం కన్పిస్తుంది. 


“ఉత్తమా యిల్లాలి నోయీ |! 
నన్నుసురు 'సెడికే దోసమోయీ [1 


---అని అనటంలో ఎంకిని కాపు కన్య నుంచి, కావ్యనాయికల సరసకు 
ఎదిగేలా వర్ణిస్తున్నారు నండూరి. చివరికి ఇలా వర్ణించి, వర్షించి నండూరి తన 
ఎంకిని కూడా దేవతను చేసారు. 


““యెంకొక్క- దేవతై. 
యెలిసె నంటారు 

యింటింట పెడతారు 
యెంకి నీ పేరు ! "కి 


ఇక ఇక్కడి నుంచి ఎంకి పాతచిత్రణలో కాల్చనిక వర్ణన మరీ ఎక్కు 
వగా కన్పిస్తుంది. 


“పడవ” అనే పాట దగ్గరకు వచ్చేసరికి నాయుడిబావ _కమంగా తెర 
మరుగై పోయి నండూరి వారే నాయకునిగా ముందుకొచ్చి తన ఊహలతో ఎంకిని 
దర్శించటం మొదలుపెడతారు. ఆటు తర్వాత ఆయన పాడినవన్నీ “కొత్త 
పాటలు,” ఈ పాటలని నండూరి “నా రవల వెలుగుల పాటలో తల దడుమ 
కొని తబ్బిబ్బులై న అద్భుతమూలరర్తికి ' అంటూ అంకితమిచ్చారు. ఈ కొడి 
పాటలలో ఎంకి చిితణలో ఒక సరికొత్త త్త (పాత పాటలలో కన్పించని) తా తక 
భావన చోటు చేసుకుంది. 


“మెంకెవ్యరని లోక 
మెపుడె న కదిపితే 


1. ఎంకి పాటలు - “ఉత్తమా యిల్లాలు” కే కేటీ: £7. 
౨. ఎంకి పాటలు - “వంట సేలకే పయనం” పీజీ: 82. 
ల, ఎంకి పాదలు _**సాపేలా *్‌ి పేజీ లకీ. 


జయ (పభ G1 


వెలుగునీడల వెపు 

వేలు సూపింతు”౫ 

అంటారు కవి, 

ఈ కొత్త ఎంకి “సూపుతో మాటాడి, వూపిరితో తెనిగించి, కినుబొమ్మతో 
నవ్వి”? మనసు కరిగిస్తుందిట. 

“తెలివి రానీయకే 

కల కరిగి పోతాది 

ఓక ౫. నేనే సీకు 

"పెక్కు. నీవులు నాకు”కి _ అంటున్నాడు కవి, 


ఈ భావన నాయుడిది కాదు, నండూరి వారిదే అన్పిస్తుంది. ఈ కొత్త 
యెంకికి “పూల బాసలు, మనసూ రెండూ తెలుసు. ఈమె పూలతో వియ్యాలు, 
కయ్యాలూ పెట్టుకుంటూ మానల్లై కవిని ఉంచి తానే పూవై పోయిందిట.* 


తానే పూవై న యెంకి కవి భావనాపపంచానికే పరిమితమైన నాయికగా 
మారిపోయింది. 

“ఈ రేయి నన్నొల్ల నేరవా? రాజా! 

ఎన్నెలల సాగసంత యేటిపాలే నటర!''ల్‌ 


అని అనగలిగే భావకావ్యనాయిక అయిపోయింది. 


చివరికి “కాశీరాణి”* అనే పాటలో ఈ ఎంకి యొక్క భాష కూడా మారి 
సోయింది. ఈ పాటలో ఎంకి పాత పాటల్లోని ఎంకిలా ఉండదు. అప్పటిదాకా 
స్వేచ్చగా తన భావాలని నాయుడితో మురిపెంతో ఒకసారి, కసిరి విసిరికొంటూ 


ఎంకి పాటలు - “వెలుగు నీడలు” పేజీ : 49. 
ఎంకి పాటలు - “సాము”, పేజీ : 50. 

ఎంకి పాటలు = “తెరచాటు, పేజీ 51. 

ఎంకి పాటలు - “పూలబాసలు”, పేజీ 539. 
ఎంకి పాటలు “కలత నిదర”, పేజీ 54 
ఎంకి పాటలు - “కాశీరాణి” పేజీ కరి. 


ఈల ఊఉ ల 9 ౪ 


62 భావ కవిత్వలో స్త్రీ 


మరొకసారి చెప్పి, కవ్వించి, నవ్వించి నాయుడిని తనచుట్టూ తిప్పుకునే కొండ 
వాగులాంటి ఎంకి 


“మనను నైనా పాద 
మంట నీడే నన్ను"! 


ఆనగ రిగే సాంప్రదాయిక గృహిణిగా మారిపోయింది. పల్రెటూరి పిల్లగా కాక, కవి 
పూలతో పూజించే “యెంకి రాణి”? గా, రూపుదిద్దుకుంది. 


“నాగరీకాలు” “పూల యుద్ధము” “సరాగాలు” “రాకపోకలు” అనే 
పాటల్లో చి తింపబడిన ఎంకి పాతపాటల్లోని ఎంకి రూపానికి చాలా దూరమైపోతుంది. 


అన్ని పొటల్లోనూ ఎంకి గురించి చెప్పి, చెప్పి ఆమె బాగా పేరు పొందాక 
ఆమె మీద కవికి కాస్త అసూయ కూడా వెసింది. 


“ఏది నే పాడినా 
ఎంకి పాక యనేరు 
ఏ పదములో నైనా 
ఎంకి కళనె కనెరు” 


అని అంటాడు కవి. అయినా “ఈ చి త్తమునకు వెలుగు నీ యెంకి తనమే 
ఆంటూ ఆమె తలపే అతని జీవితానికి వెలుగులాంటిది అని చెప్పుకుంటాడు. 


చివరికి ఎంకి వెన్నెల పూల వన్నె చర దాల్చి 


“సిగపూలు, ముంగురులు 
చిరు మువల మొల నూలు 
ఒక చే సదరు కొనుచు?” 


ఎంకి పాటలు - “కాశీరాణ్‌” పేజీ : ర్‌రి. 
ఎంకి పాటలు - “యెంకిరాణి” పేజీ : 69. 
ఎంకి పాటలు - “ఎంకి కళి” పేజీ ; 77. 
ఎంకి పాటలు = *ీఎంకితనము”” పేజీ : 89. 
ఎంకి పాటలు = “ఉయ్యాల” చ్రిద్రై : 99. 


AR EE OD గం ™ 


జయపభ 8 లె 


ఒయ్యారముగ ఉయ్యాల లూగుతూ ఉంటే తీగల నడుమ ఊగే ఎంకికి 

నెలవంక “'దీవమె, తిలకమై, పీరమై, కిరీటమె” అమరినటు కవి వర్తిపాడు. కవి 
రు వూ ఇం ఇవి ఎని 
చేతిలో మొట్టమొదటగా రూపుదిద్దుకున్న ఎంకి ఇక్కడ కొచ్చేప్పటికి పూర్తిగా 
మారిపోయి కన్పిస్తుంది. కవిమీద ఈఎంకి వర్ణన చేస్తున్న ప్పుడు పోతన _పభావం 
కన్పిస్తుంది. పోతన భాగవతంలో, వామనావతార ఘట్టంలో “రవి బింబం బుప 
మింపలి1 అనే పద్య (పభావం, అందులోని వర్ణన ఉయ్యాల లూగుతున్న ఎంకిని 
వర్షిస్తున్న ప్పుడు కన్పిస్తుంది. 
ల ఆని 


ఇలా మొత్తంగా ఎంకి ప్మాత చితణని పరిశీలించినప్పుడు ఎంకి ఉనికి కవి 
భావావేశ ౦ నుంచి, ఊహల వలయాలనుంచీ కనిస్తుంది కానీ వాస్తవ [ప్రపంచంలో 
నుంచి కాదు. 


తల్లావజ్ఞల ఇవశ ౦కర శాస్త్రి జ హృద యెళ్య్వరి : 

తను (పేమించిన లక్ష్మి ఆనే స్రీని తన హృదయేశ్యరి గా సంభావిస్తూ, 
ఆమెె “హృదయేశ్వరి'' పేరుతోనే ఖండకావ్యాన్ని రచించి, దానిని ఆమెకే 
అంకిత మిచ్చారు కవి. తన (ప్రేయసి పతీ చర్యపట్ట కవి స్పందించి దానిని 
పద్యాలలో పొందుపరిచారు, _పేయసి పట్టి కవి వ్య కపరచిన భావనలే ఈ కావ్య 
ఇతివృత్తం. 


తన స్నేహితునితో కలసివెడుతూ తొలిసారిగా ఆమెను చూసి _పేమిస్తాడు 
కవి.2 ఆమెని చూసిన వెంటనే ఆతని మనసు పకిలాగా ఆమె పొదాల చెంత 
వాలిందంటాడు. ఆమె వీక్షణ కోసం ఎన్నిసార్లో ఆమె సౌధం చుట్టూ (ప్రదక్షిణం 
చేస్తాడు. ఆమెను సరస్వతిగా సంభావించు కుంటాడు. ఆమె యొక్క నిరంతర 
ధ్యానంతో న కాలం గడుపుతూ ఉంటాడు. ఆతని ఊహలలో లతకి “తరుణార్క 
బింబము” గాను, “శీతల జోత్స్నకి” గాను దర్శనమిస్తూ ఉంటుంది. 'సాంద 
సురభిళ చందన చర్చ'”గా, “చారు శీతల తరసుధాసారము గా అతని హృదయాన్ని 
చల్లబరుస్తుంది. కవి తన హృదయాన్ని, తన సమస్తాన్నీ ఆమె పాదాలచెంత 


1. పోతన (శీమదాంధ మహాభాగవతము - 5. 62కి. 
బి.  తరలావజ అ; హృదయెళ్యరి జిబి శతక 

Cc Op 
లి. 1bid పేజీ : ౨౪. 
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(es 


హా, 


ఆర్పిసానంటాడు. ఆమెను “మధురిమము కన్న మధురమౌ మధురమూర్తి” గా, 
భావించు కుంటాడు. 


ఆమె గుణగణములు, విద్యాభినిరతి, ఆమె యొవనంపు నవ్యశోభ అతనికి 
బౌద్దుల [తిరత్నాలులాగా గోచరిసాయని అంటాడు. ఆమె ''పాదయుగళి, వదనం 
నేతాలు” ఇవే తన ధ్యేయమని చెప్పుకుంటాడు. సమస్త (వకృతిలోనూ _పేయ 
సినే కాంచే కవి తన పేమ విశ్వమంత విశాలమైనదని విశదీకరిస్తాడు. సర్వ 
పవంచానికి రెండు పజాలుంటే ఆమెలేని తనకి మాతం కేవలం కృష్ణపక్షమె' 
నంటాడు. 

విర హాన వేగిపోతున్న కవి తన (పేయసి పొందును కోరుకుంటూ, ఆమె 
మీద అతనికున్న మొహమాటాన్నీ, సిగ్గసీ పొగొట్టాయని చెబుతాడు 2 


ఇలా ఇవన్నీ కవి యొక్క. మనోభావాలే. చివరికి తన |పేయసి తనకు 
దక్కకపోతే కృష్ణలోపడి మరణిద్దామనుకుంటాడు. మరొకసారి ఆమె తన 
భార్యగా వచ్చి; తనతో కాపురంచేసి సంతానవతియెనట్టుగా ఊహించుకుంటాడు. 
కానీ వాస్తవంలో ఆలా జరగటం లేదని బాధపడతాడు. చివరిదాకా ఆమెను పెళ్ళి 
చేసుకునే పయత్నాలెన్నో చేస్తాడు. తన చెల్లెలి ద్వారా లక్ష్మీకి రాయబారం 
పంపిసాడు. కానీ మహరాష్ట్ర జో్యతిష్కుడొకడు ఆమెతో అతనికి వివాహం 
జరగదని చెప్పటంతో కవి నిరాశ చెందుతాడు. అతని స్నేహితుడు కవిని ఓదారు 
సాడు. చివరికి లక్ష్మికి తనతో వివాహమైనట్టుగా, ఆమె తన ఇంటికి వచ్చి, తన 
జీవితాన్ని, మానసాన్ని వెలిగించినట్లు గా ఊహించుకుంటూ కావ్యాన్ని ముగిసాడు 
కవి, 

ఈ కావ్యం మొత్తంమీద (పేయసి వట్టి క వియొక్క_ (పేమ, అనురాగము, 
ఆమెను భార్యగా తన జీవితంలోకి ఆహ్వానించాలనుకునే కవి యొక్క కోరికా అడు 
గడుగునా వ్యక్షమౌతూ ఉంటాయి అయితే లక్షిమాాతం మౌనము[ దాంకితగా 
కన్పిస్తుంది. ఆమె ప్మాత కవి భావాల ద్వారానే తప్ప విడిగా కనిపించదు: 


స తల్లావజ్ఞ్య ల; హృదయేశ్వరి _ మేటీ: అ౮ా, 
2. 1016 పేబీ :; ౫౯. 
Si ThE Ee 


జయ పభ 865 
అడవి బాపిరాజు = శనీకళ : 


“బాపిరాజుగారు. స్వప్న సీమలలో విహరించి, ఆపురూవ సౌందర్యాలను 
సందర్శించి ఒక తేజోమూరర్తిని తన (పేయసిగా, ధ్యేయము? రిగా చేసుకుని 
ఆనందించారు. ఆ తేజోరాశియే శశికళ. 


“తప్పటడుగుల కులికి తలుపు దాటిన వయసునుంచీ ఈయన ఆన్వేష్‌ంచిన 
సౌందర్యమే శశికళ”2 అని చెప్పారు డా శ్రీపాద గోపాలకృష్ణ మూర్తిగారు, 


కూపీరాజుగారు తన కావ్యాన్ని ఆ శశికళే అంకితమిస్తూ ఇలా (వాసారు. 


“నా ఆశయ మూరి 
నా ఆత్మ పూజా పీఠస్థ 
శిల్ప కళాలత్నే 
శశికళకే _- బాపిరాజు” 


శశికళను వివిధ రూపాలుగా దర్శిస్తూ, ఊహించుకుంటూ కవి (వాసు 
కొన్న గయ సముదాయమే ఈ శశికళా కావ్యం. శశికళ కేవలం కవియొక్క_ 
ఊహా ప్రేయసి. 


కృష్ణళాస్త్రి తన ఊర్వశిని కూడా ఊహల్లోనే సృష్టించుకొన్నా నని 
చెప్పుకున్నా ఆమెలో ఒక వాస్తవ విరచిత విషాదమ్లూర్తి కన్పిస్తూ ఉంటుంది. 
కానీ బాపిరాజు శశికళ అలాకాదు. నిజానికి శశికళ యొక్క రూపం కవిశే 
స్పష్టంగా తెలీదు. అందుకే ““ఎవరవే ?”” అనే పాటలో ఆమెనే ఇలా అడుగుతాడు. 





బాపిరాజు శశిదళకు _వాసిన పీరిక రావులప ర్తి భ|దిరాజు పేజీ : 1. 

2, “అఆర్థశ తాబ్దపు ఆంధకవిత్వము” - డా॥ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
మార్చి, 1968, భారతి. 
BKS.-5 
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“ఓ చెలి నీవెవరు ? 
కలలోని మాయవా ౪1 _ అసె. 


కవి యొక్క ఊహ పరుగెత్తినన్ని తోవల్లో, మలుపుళల్లో ఆతని భావనా 
శక్తి బట్టి, శశికళ ఆయా రూపాల్లో కవికి సాజాత్కరించింది. కానీ ఆమె కవి నిజ 
జీవితంలోని వ్యక్తి కాదు. ఆమె కవి యొక్క. సుకుమార భావనా సౌందర్యానికి 
(పతీక గా ఉదయించిన మూర్తి కాబట్టి నిజానికి “శశికళ అనే వ్యక్తిలేదు. ఇక్కడ 
కావ్యంలోని శశికళ కవిగారి ఊహాచ్మితము మ్మాతమే. అందుకే ఆమె కోసం కవి 
పడే తపనలో ఈ అయోమయత్వం కనబడుతుంది. ఆమె అతని “కన్నులు కానని 
రూపం”. ఆతని కౌగిలి కందని భావం.* 


ఆమె ఆతని ఊహల్లో ఊపిరి పోసుకున్న రూపం. ఆమె కోసం కవి, 
“కను తెరచిన కలలమధ్య'', “కలలెరుగని గాఢ నిదిిలో సహితం ఎదురు 
చూస్తూ, వెతుకుతూ ఉంటాడు. చివరికి వెతికి ఆలిసిపోయి, 


“వెదక లేనే రాణి నిన్నూ 

వేదనా పూర్ణమీ [బతుకులోనూ 4 

_-అని పాడుకుంటాడు. ఆమెకోసం కలలుకనకుండా ఉండలేననీ, ఆమె 
కోసం వెదకి వేసారిన తన హృదయంలో శాంతిలేదనీ, ఆమెకోసమని దిక్కు-ల్లోకి 
ఎగిరిపోదామంటే తనకు రెక్కలై నా లేవనీ బాధ వడతాడు. ఆమె కోసమని 
అతడిటూ ఆటూ చూస్తే 


““ ఎటుల కనినను ఎవరు లేరూ 
తీపి బరువుల గీతి మాతము 
&్పీపలేసీ నన్ను ముంచెను''ర్‌ 


బాపిరాజు శశికళ *ీఎవరపేి పేజీ రి. 
బాపిరాజు శశికళ “తరి” పేజీ ౨. 

శశికళ ౬ “నిరీక్షణ పేజీ: 
శశికళ - “అనర్హత” పేజీ: 
శశికళ _ “ఎవరివో ఆ కలస్వనాలు”” పేజీ: 14. 
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----అని తన కలలే తననెలా గాయపరుస్తున్నా యా చెబుతూ, ఆవి తన 
గీతాల్లో వ్యాపించి తననెలా లొంగ దీసుకుంటున్న దీ వివరిస్తాడు. 


ఆమె ఆతనిని ఊరిస్తున్నట్టుగా ఊహించుకుంటూ కవి శశికళ “ఒక 
రాగాలాపనలో, ఒక గీతావిష్క_ర ణలో, ఎవరో ఒక దివ్యరూపగా, తళుకు 
చాన గా, లావణ్యమూర్తిగా దివితరించి, భువి తరించి ఆతని (పణయిని'!గా 
అవతరించిందని చెబుతాడు. ఆమెకోనమని కవి ఒక పత్యేక మైన లోకాన్నే 
నిర్మిస్తాడు 2 ఆలోకం చం దలోకానికి తూర్పుదెసలో సూర్యలోకానికి పశ్చిమంగా 
ఉన్నదట. ఆ లోకమేలే కన్నెరాణి శశిక శే నంటాడు. 


శశికళకు సింగి సీలిమవంటి కనుబొమలు, మేఘాలవంటి ముంగురులు 
ఉంటాయని వర్ణిస్తాడు కవి. శశికళకు విశ్వమూ ర్తిత్వాన్ని ఆపాదించి ఆమె తన 
పూజా పీఠాన అధివసించే వేల్పనీ, ఆమృతమూంర్తి ఆనీ కీర్తిసాడు3 ఆమెను 
“సూర్యసుత గా, చందబాల' 'గా సంభావిసాడు. ఆమే గనక తన ఎదుట అవత 
రిస్తే ఎలా ఉంటుందో ఊహించుకుంటూ కవి, 


“జాళువా పాన్పు దిగి 
జూల వయ్యార మై 
(మోల నిలిచితివటే 
మోకరిల్లితి నేనూ 


-- అంటూ ఆమెపట్ట తన గాఢానురాగాన్ని వ్యక్త పరుసాడు. 


శశికళను అమరసఖిగాను, తనను మర్త్యునిగాను ఊహిస్తూ కవి (వాసిన 
పాటలో, ఆతని ఆ భావనలో కిట్స్‌ వాసిన ఎండిమియాన్‌ గేయ _పభావం 
కన్పిస్తుంది. అందుకే కవికి మి[తుడైన కూల్చే)దొర కూడా శశికళను ఊహించు 





శశికళ - “|(పత్యక్షము” పేజీ : 17, 18. 
శశికళ _. “లోకము” పేజీ : 19. 

శశికళ పేజీ ఐ 20. 

శషకశ = “*అవతర ణము పేజీ : బిలి. 
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దానే 


కుంటున్న బాపిరాజుని చ్మితిస్తూ, ఆ చితానికి “ఎండీమియాన్‌'' అని పేరు 
పట్టారు. కూపిరాజు కూడా “ఎండీమియాన్‌” పేరుతో శశికళ కావ్యంలో ౬క 
గీతం కూడా రాశారు. 


శశికళ అనే పాటలో కవి శశికళను వివిధ రూపాలలో సందర్శిసాడు. 
శశికళను ““దివ్యభాసిత రూపగా, నవ్య సుందరమ్లూర్రిగా, నిత్యయౌవనస్నిగ్గగా, 
ఆతని దేవిగా'! చితిస్తారు. శశికళను నగ్నగా ఊహిస్తూ కవి ఒక గీతాన్ని 
వ్రాస్తూ, ఆమె సౌందర్యాన్ని వర్ణిస్తూ? ఆమె సౌందర్యానికి ఆతని కనులు మిరు 
మిట్టు గొలిపాయని, అతని హృదయము ఊది క్షమైందనీ? పేర్కొంటారు. ఈ 
పాటలో శశికళను అంగాంగ సౌందర్యంతో, (పక్యాత, కవి సమయాలతో 
వర్షిసైరు బాపిరాజు. 


తన (పేమకు పరమార్థం శశికళ రూప చ్మితణేనని కవిచెప్పుకున్నాడు. 
ఆమెను తనలోని చె చెతన్యగా హవిహ ఆమె “అనన్య” ఆంటాడు ఇంకో పాటలో. 
కవి తనని ధీరలలితునిగాను, శశికళను స్వాధీన పతిక గాను, ఊహించుకొంటాడు. 
సాంప్రదాయిక మైన భావన ఇతర భావకవులందరి లోనూ ఉన్న కై బాపిరాజు 
లోనూ ఊంది. 


కవి తన _పణయమే శశికళ యొక్క రూపుగా, తన (పజ్జె ఆమె లోక 
ముగా; తన యొక్క- ఆత్మయే ఆమె ([పాణంగా చెప్పి, “నీకు నాకు విడుటేది, 
విరహమేది** ___ఆంటాడు. 


కవి తన ఊహా [పేయసికోసం ఎరిగా అన్యేషెంచటమే ఈ కావ్యమంతా 


నింగి ఉంది, 

1 బాపిరాజు శశికళ . «శశికళ పేచీ : 29, 

వ. బాపిరాజు శశకళ - “నగ్న” శజీ : 80, 81, 82. 
ల, బాపిరాజు శశీకిళ = “నాట్యము” RENE 

4 బాపిరాజు శశికళ = ““థ్యయము పద 77. 
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బసవరాజు అప్పారావు గేయాలు : 

“వల పెబుంగక (బతికి 

కులికి మురిసే కన్న 

వలచి విఫల మంది 

విలపింప మెలురా”! 

ఆంటూ బసవరాజు అప్పారావుగారు సరికొత్త [పేమతత్త్వాన్ని స్థా పించి, 
ఆంతకు ముందు రాయ పోలు సుబ్బారావు నెలకొల్పిన అమలిన శృంగార సిద్దాం 
తానికి వ్యతిరేకమైన రీతిలో _పేమకన్నా యెక్కువ ఏమీలేదని, చెలి వలపు లేని 
కలిమి వ్యర్థమనీ నిర్వచిస్తారు. 


ఈ సిద్దాంతానికి ఆనుగుణంగానే బసవగాజువారు తన గీతాలలో (పేయసి 
ఎడల |పేమని వ్యక్తపరుస్తారు. ఈయన గేయాలలో కూడా |పత్యేకమైన కథ 
గానీ, ప్మాతగానీ లేవు. కవి తన అధి పాయాలని గేయాలుగా మార్చటం కని 
పిసుంది. 


కవి కొండల వెంకటరావు గీతాలు : 

కవికొండల వెంకటరావు గారు రచించిన వివిధ గీతాల సంపుటి ఇది. ఈ 
గీతాలలో శృంగార వర్ణనలలో విశృంఖలత, కాముకత పరవళ్ళు తొక్కుతూ 
ఉంటాయి, 


భావ కవులలో గ్రీపట్ర వ్యక్తమయ్యే గౌరవభావం వీరి గితాలలో 
కన్పించదు. న్రీని ఆంగ సౌందర్యంతో కొలిచిన పాటలు ఈ పుస్తకంలో ఎక్కు_వ. 
వీరు చూపిన స్ర్రీని వచ్చే (పకరణంలో వివరిస్తాను. 


మల్ల వరపు విశ్వేశ్వరరావు = మధుకీల : 
భావనాలోకంలో, ఊహల ఊసులలో, గాలిమేడల్లో కవి తన పేయసికోసం 
వతుక్కుంటూ రాసినపాటలు మధుకిల కావ్యంగా అవతరించాయి, 


కాన లు. 


1. బసవరాజు అప్పారావు గేయాలు - పేజీ: 1, 
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ముగ్ధ, అమాయకురాలు, సిగ్గుల్మపోవు అయిన నాయికకోసం కవి పలవ 
దించటం కన్నిస్తుంది ఈ పాటలలో, 


“సగము వెన్నెల సగము చీకటి 

నిదురలోనే కదులు స్వప్నము 

నీడలో దాగున్న పుష్పము, 

సీ స్వరూప మదృశ్య (పేయసీ”1 

— అంటూ శశికళకు మరొక చెల్లెలిని సృష్టించారు మల్చవరపు విశ్వేశ్వర 
రావు.* వీరి ఊహా _పేయసి, “తెలి మబ్బుల వలువలతో, తారామణి హారంతో, 
వసివాడని వలపులతో విరిసి వలచి వచ్చె అచ్చురి”2 కనిపించని ఆ అదృశ్య 
(పేయసికోసం కవి లోకలోకాలలో గాలిస్తా డు. 


కళారణ కింకిణ్‌ : 


మల్దవరపు విశ్వేశ్వరరావు గారు (వాసిన మరో గేయసంపుటి ఈ కళ్యాణ 
కింకిణి. దీనికి [వాసిన కీరికలో శ్రీ వేదుల సత్యనారాయణకశాన్ర్రి, 


“మామూలు మానవులవలె తనకి దొరికిన దానితో తృప్తి పడక తీరని 
కోరికతో, ఏదో ఉన్న తాశయముతో, తనకు కావలసిన సౌందర్యం కోసమని కవి- 
రిక [పపంచాన్ని సృష్టించు కుంటాడని, ఆ (పపంచానికి అధిదేవత స్రీయని, 
ఆమె కామతృ్భ ప్తికి ఆధార మయ్యే వ్యక్తి కాదని, [మేమ స్వరూపిణి అసీ మల్ల 
వరపు వారి కళ్యాణ కింకిణిలోని ప్రీ ఈ ఆదర్శానికి (పతివింబమని, ఈ ఆదర్శం 
కోసం సలిపిన అన్వేషజే మధుకీల అనీ, దాని ఫలశ్ళృతి కళ్యాణ కింకిణి” అనీ 
(వాసారు. 


కళ్యాణి కింకిణి రోని స్రీ కూడా “తారా కోమలాంగి, తేజ స్నిగ్గదెహ”, 
ఈమె ఎవరో తెలియక పోయినా కవి తన (పేయసిని “నవ నిత్య యౌవనానంద 


మల్లవరపు విశక్వేశ్యరరావు; మధుకిల-““ఆదృశ్య'' అనే గేయం. పేజీ; ౮౦. 
2. మల్లవరపు విశ్వేరరావు; మథుకిల- “(పతిఫలము "ఆనే గేయం. పేజీ:౦౧౯. 
ఇలాంటి భావాలతో (వాసిన గేయం ఒకటి ఆంధ భారతి 1927 ఏపిల్‌ 
సంచికలో వచ్చింది, గేయం పేరు "భాంతి" రచయిత. బి. నారాయణమూర్తి, 
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పాణి” గా పేర్కొంటాడు. ఆమెను కవి “ఐం[ద జారిక*గాను, “మోహిత వని” 
గాను భావిస్తూ తన గీతాలలో చితిస్తాడు. 


కాళ్ళకూరి గోపాలరావు _ స్నాన ఘటము : 

ఈ “అభినవ థావకావ్యం”లో, కవి స్నానం చేస్తున్న త్రీ సౌందర్యాన్ని 
నాయిక గాను, ఆమె అందాలని చూస్తున్న పురుషుల నయనాలను నాయకుని 
గాను చితించారు. కవి తన ఈ కావ్యాన్ని ““ఆభినవ భావకావ్య”మని 
పేర్కొన్నారు. (పబంధాలలోని త్రీ అంగాంగ వర్ణనలతో సరితూగే విధంగా కవి 
ఈ కావ్యంలో స్రీని వర్ణిస్తారు. కామ దృక్పధంతో స్రీ సౌందర్యాన్ని చిితించిన 
కావ్యం ఈ కాళ్ళకూరి గోపాలరాయ కవి గారి స్నాన ఘట్టము. 


ఇప్పటి దాకా వివరించిన భావ కావ్యాలు మ్మాతమే కాకుండా, ఇంకొ 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారి “కిన్నెరసాని పాటలు,  'గిరి కుమారుని 
[పేమ గీతాలు, నాయని సుబ్బారావుగారి “మాతృ గీతాలు’, దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి గారి “నలజారమ్మ ఆగ్ని పవేశంి, “జలదాంగని, “వనకుమారిి, 
“యువక స్వప్నం), వేంకటపార్వతీశ్వర కవుల “వకాంతసేవ'", పింగళి 
కాటూరి కవుల '“సౌందర నందము”, రాయ పోలు “స్వప్న కుమారము” 
వంటి భావ కావ్యాలు కూడా ఉన్నాయి. 


కిన్నెర వాగుని నాయికను చేసి విశ్వనాథ వారు (వాసిన పాటలు 
“కిన్నెరసాని పాటలు. “గిరికుమారుని (పేమ గీతాలు, వరలక్ష్మీ (తిశతి 
విశ ఇనాథ వారు తన భార్య మె (సేమతో (వాసిన కావ్యాలు. “వరలక్ష్మీ 
(తిశతి' లో భార్య మరణంపట్ట్ల కవి వ్యక్త పరచిన దుఃఖం ఇమిడి ఉంది. 
నాయని సుబ్బారావు గారి “మాతృ గీతాలు" మృతి చెందిన తల్లి యొక్క 
జ్ఞాపకాలని స్మరించుకుంటూ కవి (వాసిన పద్యాలు. పి-గళి - కాటూరి 
కవుల “సౌొందరనందము” బుద్ధుని కాలానికి చెందిన సుందరి నందుల ప్రేమ 
వృత్తాంతం, కధలో ఇమిడి వర్ణింపబడినవే గాని, (పత్యేకించిన స్రీ పా(తలు 
ఈ కావ్యాలలో లేకపోవటం వలన ఈ కావ్యా౭ని ఇక్కడ [వత్యేకించి 
పరిశీలించలేదు. అయితే ఈ కవుల శ్రీ దృక్పథాన్ని మ్మాతం వచ్చే 
పికరణం “భావ కవిత్వంలో స్రీ లో పేర్కాంటాను. 


అధ్యాయం ౬ ఐదు 
భావ కవిత్వంలో స్త్రి 


“ఆమె నవసీత హృదయ, నా యంతరంగ 
శాంతి దేవత, ఆశా పథాంతరాళ 
పారిజాతము, | పేమ జీవన విభాత 

కైశికి గీతి నాతపః కల్పవల్లి"! 


—తన హృదయంలో |పవేశించిన స్రీమూంర్తి పట్ట గౌర వభావము, హేమ 
భావమూ రంగరించి అమె ఆకృతిని చ్నితించటానికి (పయత్నించారు భావకవృలు. 
పెన పేర్కొన్న పద్యం భావకవుల (పేయసీ చ్మితణకి ఒక మచ్చుతునక, 


భావక వులు ఎక్కువగా (వాసినది (పణయ కవిత్వమే. భావకవిత్వంలో 
కన్పించే (పేయసులంతా అపురూప సౌందర్యవతులు, అనురాగ మనస్వినులు. 
ఈ రెండు అంకాల మీదనే కవిభావన అల్లుకొని, వీటి ఆధారంగానే వీరి కావ్యాల 
లోని _పేయసి వర్ణింపబడుతుంది. 


ఏరు _చేమించిన స్రీలపట్ల ఈ కవృలందరికీ, ఆపారమైన గొరవాభిమానాలు 
ఉన్నట్లుగా ఆనిస్తూ ఉంటుంది. ఈ స్ర్రీలను పీరు దేవతా మూర్తులతో సమాన 
స్థాయిలో కూర్చోబెట్టి, ఆమెపట్ట పూజ్య భావాన్ని (పకటిస్తారు. 


కొరత త్రీ జాతి యందు జస్మించు కతన 
వరలు చుండును పూజ్య భావంబు నిఖిల 





1, వేదులవారి దీఫావళి - “ఆరాధన” పేజీ ; 69, 
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భామినీ జన లోకముపట్ల నాకు 
సీవు నా దృష్టిలో మవిదేవివమ్మ 1”! 


“మానసనపీది దేవతావూ ర్రివి సీవు'* - ఆంటూ 
ఆమ పాదాలకు మొక్కుతారు ఈ కవులు తమ కావ్యాలలో. 
“నా భావమెపుడు నిత్య లగ్న ంబు సి పాదనీర జములి 3 ---విశ్వనాథ, 


“భవదీయ పల్రవాభిరామ పాదయుగళ 
మస్మదీయ మ స్తకాభరణంబగు” —తల్భావజ్జ్ఞ ల, 


““పాణకాంతా ! పాదపద్మము మోలవాలుదు''* కౌ పీరాజు 


ఆమెని _పేమించటం, ఆమె కోసమే తమ [బతుకనుకోవటం, ఆము లేనిదే 
తమ జీవితాలకర్థం లేదని భావించటం”, ఈ కవులందరిలో సామాన్యంగా కన్నించే 
ఆంశం. ఈ భావాల మీద ఆ కాలంలో విమర్శలు కూడా వచ్చాయి.రి 





1. తల్దావజ్ఞ ల; హృదయెేళ్యరి ఆంకి తమి స్తూ చెప్పిన పద్యం. 

2. విశ్వనాధ సత్యనారాయణ వరలక్ష్మీ తిశతి పన్‌ వర్‌ పద్యం. బ్‌, 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గిరికుమారుని (పేమ గీతాలు సేజీ: తిర్‌ 
పద్యం 2. 

4. అడవి బాపిరాజు శశికళ “(పణయ కోవన” పేచీ : 44. 


tm 


5. “సీవు నామది బాసిన నిఖిలజగము 
జడము శూన్యంబు నస్థి సంచయము నగును” 
---కోయిల పాటలు - మంగిపూడి పురుషో త్త్రమశర్మ. 
8. వీరి త్రీ తప్ప వీరికి విశాలదృ నై. కనబడదు. లోకం వీరికి అవిదితమై 
కూపస్థ మండూక సాదృుశ్యం పొందినారు”” 
ఎ “నేటికాలపు కవిత్వం” , ఉమాకాన్త విద్యా శేఖరులు పేజీ : 129, 
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(ప్రేయసి చుట్టూ చలించే వీరి భావాలని పరిశీలించినపుడు వరు ఆమె 
వ్యక్తిత్వానికి కాక సౌందర్యానికే (ప్రాధాన్యత నిచ్చినట్టు కన్పిస్తుంది. వీరి 
(పేయసి ఎక్కువగా ముగ్గగా, అమాయకంగా ఉంటుంది. వీరు తమ (_పేయసిని 
ఎక్కువగా పువ్వులతోను, వెన్నెలతోను, విద్యుల్లత, చిరుగాలి, తారక, ఇత్యాది 
ఉపమానాలతో పోల్చి చెబుతూ ఉంటారు. 


కావక వులు వర్ణించిన స్రీమూరర్తి బారి చుట్టూ ఉన్న ఆనాటి సమాజంలో, 
ఆనేక సమస్యలతో, బాధ్యతలతో (బతుకు వెళ్ళదీసే అసంఖ్యాక స్రీలలో ఎవరికి 
చెందదు, 


“ఆమె లోకమ్ములో లేదు ! ఆమె శర్వ 
రీ తపస్విని, ఆమె క్నార్షికిక చంది 

కా వయస్విని సురకబరీ విలాస 

కీరిత లతాంత లావణ్యగీతి ఆమె! 


భావకవులు వర్ణించిన (పేయసిని ఊహించుకోవాలంటే, ఒక “మధు 
ప్రావిత గితాిన్నో “ పణయాలయంపుజ్యోతి”నో, “శతక ్సన్‌ ర్నెలొనో 
““ఖేచరీ గంధర్వబాల”నో, “విలయసౌందర ్యధా[తి”నో “విశ్యగానమాహిని''నో? 
“పేమ జీవనవిభాత కై శికీ గితి”నో, “మోహినీ హాసమల్టీ (_పపుల్లరుచి"“ నో, 
“*శ్రీలలిత వై జయంతీ వరీమళా” ' న్నో, “తెలి (పొద్దు నునుమంచు తీవసౌన''నోో, 
గుర్తుచేసుకోవాలి. 


ఆంతేగాని ఆమె కంటూ ఓక రూపం ఉండదు, వాస్తవ జీవితం నుండి, 
సమాజం నుండి, సమస్యల నుండి పలాయనగతుడై న కవి వీటిలోని వాస్తవికతను 
జీర్ణించుకోలేక, వీటన్నింటికీ తను అతీతుడననుకొని తనలో తానొక కల్పిత 
(ప్రపంచాన్ని సృష్టించుకొని, దానికి తనని నాయకునిగాను, తను సృష్టించుకొన్న 





1. “మహోదయము” పేజీ : ౨౨౩. 
సహదేవ సూర్య పకాశరావు; సంకలనకర్త ; తల్పావజ్జ ల శనివళంకరకాన్తి. 
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ఊహా (పేయసిని నాయిక గానూ భావించుకొని చేసిన వర్ణనలే ఇవన్నీను. ఆందుకే 
ఇందులో ఆమెకు ఒక నిర్దిష్టమైన ఆకృతిగాని, వయసుగాని, పేరుగాని ఉండవు. 
అదిగాక పీరు చ్మితించిన నాయికల పట్ట పీరు కన్చరిచిన (పణయమంతా ఏక వక్ష 
ముగా ఊహింపబడినదే. ఈ కావ్యాలలోని నాయికలంతా మౌన ము[దాంకితలే. 
ఊర్వశి, హృదయెశ్యరి, వత్సల, వరలక్ష్మి వీరంతా వాస్తవ జీవితంలోంచి 
కవ్రలకు _పేరణనిచ్చి నవారే. అయినా పీరు కూడా ఆయా కవుల భావనలలో 
కాల్చనికంగానే మలచ బడ్డారు. కవి భావనకే [పాధాన్యం ఇక్ళు_డ. భావ 
కవుల (ప్రేయసీ సౌందర్యం కూడా ఎక్కువపాలు కవి సమయానుకూలంగా 
వర్ణితమైనదే. స్ర్త్రీ సౌందర్యమేగాని ఆమె వ్యక్తిత్వాన్ని |పత్యేకించి భావకవు 
అవరూ బహిర్గతం చేయలేదు. 


కాకపోతే వీరు వర్ణించిన స్రీ ఆనాటి నమాజంలోని స్రీలకు |పతినిధి కాక 
పోయినప్పటికీ, వీరు తమ స్త్రీని ఊహల్లోనే సృష్టిస్తున్నప్పటికీ, స్రీని భావకవులు 
కూడా ఇంకా _పేయసి గాను, దేవత గాను మ్మాతమే చూస్తూ, ఆమెను కాంక్షిస్తూ, 
ఆమె కోసం పడిగాపులు పడుతున్న ప్పటికీ, ఆమె వర్షనని మాతం భావకవులలో 
చాలామంది సభ్యంగానూ, సున్నితంగాను, చేస్తారు. ఆయితే వీరి దృష్టి కూడా 
శ్రీ పట్ట సంభోగదృష్టే. |పబంధ కవులలో స్రీ పట్ట కామపరమైన దృక్పథ 
మెక్కు_వ. భావకవులలో స్రీ పట్ట కోరిక కేవలము శారీరక మే కాదు. ఆది (పేమ 
భావంతో కలిసి వర్ణితమౌతూ ఉంటుంది. భావకవు౨ శ్రీ వర్ణనలో కన్పించే 
ముఖ్యమైన బేదం ఇదే. 


ఆయితే న్రీని దర్శించేటపుడు తమ కావ్యాలలో భావకవులు కూడా ఆమెను 
తమసాటి మనిషిగా గు ర్తించిగాని, సమాజంలోని ఆమె సమస్యలను పట్టించుకుని 
గాని, సమాజంలోని ఆమె స్థానాన్ని విశ్రేషించిగాని, ఆమెయొక్క-_ మనోభావాలకీ, 
దృక్పథానికి విలువనిచ్చిగాని రచన చేయలేదు 


ఆంగ్ల కాల్పనిక కవుల రచనలలో ఒక్క. _పేయసి మా(తమే కాకుండా 
వివిధ వర్గాలకు చెందిన ధ్రీలు, వివిధ మస స్తత్వాలను కన్ఫరిచే మహిళలు 
కన్పిసారు. 


"78 భావ కవిత్వంలో త్రీ 


కానీ ఆంగ్లకాల్చనిక కవిత్వ యు ప్రధాన _పేరణగా కొని, భావకవిత్వం 
[వాసిన కవులు మాతం స్రేని (పేయసి గానే తప్ప మరో ఆంశతో చూడలేదు. 
తమ మాల్భ్ఫమూ రిని గుర్తుచేసుకుంటూ, ఆమె జ్ఞాపకాలతో “మాతృగీతాి'లని 
(వాసినవారు ఒక. నాయని సుబ్బారావు గారు మా్యతమ కన్చిసారు. పీది మాతృ 
గీతాలు కాక తక్కిన ఒకరిద్దరు కవులలో మాతృస్మృతితోడి ఒకటి రెండు ఖండి 
కలు మాకం కన్పిస్తాయి. ఇక మిగతా ప్రీ చ్మితణ ఆంతా తాము వలచిన ప్రల 
మీదనో, తాము సృష్టించుకొన్న కల్పిత మూర్తుల మీదనో అయి ఉంటుంది. 


వాస్తవానికి తిండీ, తీరికా పుష్కలంగా ఉన్న వర్షానికి చెందిన నాజూకు 
కవులు పళ్ళు. అందుతే వీరి కవిత్వంలో “అనవసర మైన అన్వేషణా, కృతిమ 
మైన జాలి, కల్పిత వియోగ బాధ, అవాస్తవికమైన అనుభూతి? _ ఉంటుంది. 
భావకావ్యాలలోని ఈ పాతల వర్ణన, ప్రవర్తన నేల విడిచిన సాములాగా 


అసహజంగా, ఆర్ధర హితంగా ఉంటుంది, 


అయితే అంతకుముందున్న (పబంధ కవిత్యంలోలాగ కొక, వీరు తమ 
స్రీల పట్ల నయినా ఆపార గొరవాధిమానాలని (పదర్శించడఎ౨, వారి పట్ల ఎంతో 
ఉన్నత భావాలని వ్యక్తపరచడం [పత్యేకంగా చేసారు. వీరి ప్రీ సహనళీథి, 
(పణయమూర్తి, కాంతిదేవత, నవనీతహృదయ. 


స్రీని కేవలం శారీరకంగా మ్మాతమె కాకుండా ఆమెను కొంత హృదయం 
తోను గుర్తిచినది మొదటగా భావకవులే. 


భావకవులు తమ కవిత్యంలో స్ర్తీకి ఆధిపత్యాన్నిచ్చినా, ఆమె పాదాలకు 
మొక్కి, ఆమెకు దేవతాత్వమిచ్చి, తాను అమె భక్తునిగా (పకటించుకొన్నా ఆమెను 





1. తలుగు సాహిత్యవికాసం = భావకవిత ౬ [ప్రణయం = డా! ముకురాల = 
రామారెడ్డి; కేజ్రీ ; 49. 

౨. 15d; పేజీ: 44. 

లీ. “ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో విభిన్న ధోరణులు” = “కాల్పనిక వాదంి 
J. V. రాఘవేంద్రరావు పేజీ : 22. 
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ఒక అనుభూతిగా మ్మాతమే తయారుచేసారు. ఆయా ప్యాతలకి స వ్య క్తిత్వం 
లేదు. “ఊర్వశీ కావచ్చు, పేరు లేని _పేయసి కావచ్చు ఎవరైనా ఆకృతిలేని 
అనుభూతికి (పతి రూపాలే”. ! 


ఆదే విషయాన్ని ఇంకా స్పష్టంగా విశదీకరీస్తూ, వెల్చేరు నారాయణరావు 
గారు తమ “తెలుగులో కవితా విప్పపాల స్వరూపం” లో ఇలా [వాసారు. 


“అనుభూతి (పధానమైన భావకవిత్వం స్రీ హృదయం మా్యతమె 
స్పృశించింది. (ప్రబంధ కవిత్వానికి ప్రీ అంటి శరీరం. భావక విత్యానికి త్ర కేవలం 
హృదయం. అక్కడ ఆమెకు హృదయం లేదు ఇక్కడ ఈమెకు శరిరంలతేదు''. 2 


అయితే భావకవులంతా కేవలం త్రీ హృదయాన్ని మాత మే దర్శించలేదు. 
భావకావ్యాలలో త్రీ అంతా ఇలాగే ఉందనుకున్నా, భావకవులందరి దృక్పథాలు 
స్రీ పట్ల ఇట్లాగే పయనించాయనుకున్నా పొరపాటే. మ భావనలకు విరుద్దమైన 
దృష్టితో కూడిన భావకావ్యాలూ, గీతాలూ ఆనాడూ వచ్చాయి. శ్రీని కేవలం భోగ 
దృష్టితో చూచి వర్ణించిన భావకవులు లేకపోలేదు. _పేయసిని బాలా ఉన్న త మైన 
భావనలతో తీర్చిదిద్దిన భావకవులలో కూడా స్రీపట్ల కాంజాపూరిత దృక్పథంతో 
కూడిన గేయాలు కన్పిస్తాయి. భావకవులు కూడా న్రీని శారీరకంగా గుర్తించే 
పదాలతో సంబోధించారు. అయితే అది (వబంధ కవిత్వంలో మాదిరిగా పెకి 
(పస్సుటంగా కన్పించక వారి [పేమలో మిళిత మైపోయింది. 


“భావకవితా [ప్రణయం మొత్తం ళరీరాతీతమైనది. అందులో శారీరక 
సంయోగ [వస క్తి కన్చించద”ని* విమర్శకులు భావించి నప్పటికి అలా వర్ణిం 


చిన సందర్భాలూ, ప్రవట్ల మోహపూరితమైన వర్ణనలూ భావక విత్యంలోనూ 
కొ”ొలలుగొ కన్చిసాయి. 
(వో er 





1. వెల్చేరు నారాయణరావు - తెలుగులో కవితా విప్టవాల స్వరూపం 
పేజీ వ 1465. 

వ. Ibid, 3c 9 128, 

8. 1016. 
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““అధికార ధనకీర్తులన్ని యుం గలసి 
కలికి చందమున నాకర్షింప లేవు; 
డిని ఈసా సవ్మోదిక్త దృష్టులకు 
విశ్వంబు సర్వంబు వెల్లె త్తియాడు''1 


పె భావనలో కవికి స్రీ పట్ట ఉన్నది కేవలం మోహదృష్ట అన్నది 
స్పష్టమౌతూ ఉంది. ఈయన “అభినవ భావకావ్యం''గా పరిగణించిన తన 
“స్నానఘట్టము” లో వ్రీని శారీరకంగా అణుమా(తం కూడా వదలకుండా 
వర్షసాడు. 


“కలికి పాలిండ్లు చాొక్క_పు బూలబెండ్లు 
ననవిల్తు కోట కెత్తిన పెండి గిండ్డు”2 
ఇలా [వాసిన భావకవికీ, ఆ (పబంధ కవికి ఏమీ తేడా కనిచదు. 


“బాహు మూల ద్యుతుల్‌ పై పె కిం(బాశక 
లేదు కంచెల విదిలించుటం జూడ 
స్మర యశశ్చందికల్‌ మలయంగ విజయ 
"కేతనం బె_తిన రీతి స్ఫ్పురించెి3? 


పె పద్యం ఒక భావకవి (వాసినదని చెప్పకపోతే ఇచి తప్పక ఎవరో 
(ప్రబంధ కవి (వాసిన పద్యమెనని విశ్వసించ గల్గినట్టుగా ఉంటుంది. 


“వృద్ధుని కేని నయ్యింతి. గన్నత 
పరమ యౌవన పాటవము కల్గంజొచ్చె”* 


—-లాంటి భావాలలోను, కవి దృష్టి ఎలాంటిదో తెలుస్తుంది. 


1. కాళ్ళకూరి గోపాలరాయకవి “స్నానఘట్టం” _ పేజీ : 15. 
2, కాళ్ళకూరి గోపాలరాయకవి - స్నానఘట్టము - పేజీ : 156. 
8. Ibid. 

4. Ibid = పేజి : 20. 


జయ పభ 79 


“చితజోద్భ్యృ త్తికి సి గగ్గులేదు” - అని సమర్ధించుకుంటూ “స్త్రీ చక్క ( 


దనమె చారి[తంబు చూడి! 


ఆని తన ఉద్దేశ్యాన్ని బయట పెడతాడు కవి. 
స్నానం చేస్తున్న యువతిని వర్ణిస్తూన్న సందర్భంలో కవి 


“వలి నీట మునుగు కొలది? జూపలఅకు 
విదిత వికారంబు లుదయించె 
కామాగ్ని మహిమంబు గనందరం బగునే?''2 


ఆని (వాసినపుడు కవి దృక్పథ మేమిటో తెలుస్తుంచి. మరొకచోట 


శ్ర గోపాలరాయకవి, 


జా 69 రరి ౯ 


“స్తన భరంబునుు మటీ జఘన భారంబు 
నసియాడు కౌందీవ నట్టట్టు లూంప 
నడకకుందాళ మానంబులు గాగ 
'పెనంగొను తడిబీర పెళపెళ లాడ 
బిందెలోపలి సీరు చింది చిందాడ 

[దష్టల గుండియల్‌ దడదడ లాడి”? 


— అంటూ స్రీని వర్ణిస్తాడు. [పాచీన కవుల మాదిరిగానే 


““తరళాయ తామ్‌ మధ్యం బాకసంబు 
కవి సమయంబు నిక్కంబ''క 


కాళ్ళకూరి గోపాలరాయకవి- స్నానఘట్టము- పేజీ : బీర్‌. 
Ibid - పేజీ : 29. 

Ibid - పేజీ: 141. 

Ibid = పేజీ : 42, 
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- ఆంటూ డ్రి వర్ణన చేసిన భావకవిలో భోగదృష్టి మాతమే 
అ లు 
కన్పిస్తుంది. 


కవి కొండల వెంకటరావు గితాలలోనూ వ్రీని వర్షించే సందర్భాలలో 
విశంఖలత వ్యక్షమౌతూ ఉంటుంది. 


“కదలని కర్కశ కుచములు 
- బొంగరాలటన్న నేమి? 
నాదు కనులు మెజసి వెలసి 
= వాని మొనల నిలిచి తిరుగు! ! 


--- కవికొండల వారి పె వర్ణనలో తక్కిన ఖావకవుల కన్నా భిన్నమైన 
కాముక దృష్ట సన్రే పట్ట కన్పిస్తుంది. 

““మూయలాడి విప్పేది = మనసా? 

= లేక మేని చీర”? 

_- అని రాసీన ఈ గీతంతో ఈ భావకవి వ్యక్తపరిచిన భావాలలో 
ఎక్కడా సభ్యత కనబడదు, కవి తన కాముకదృష్టినీ, తన తృష్టనీ ఒప్పుకుంటూ, 

“ఆకలి మోహం రెండూ కూడా 

(పకటించే నా కన్నులను 3 


--- అంటూ రాసాడు. 


“వీరను రై కను దెలిసే దానిని 
శరీరమే ఇచ్చేస్తానంటే* 


--- లాంటి భావాలలోను, 


1. కవికొండల వెంకటరావు గీతాలు '“రూవమరసి”” _ కేజీ: 45. 
2. Ibid - పేజి : రక్‌, “సుఖము” 

త. 1014 - పేద ఐ 68 “సకియా” 

4. Ibid - “వీర-రక” పేజీ: 66 
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“కౌన్నవాని కెంత తెలివో - అమ్మువాని కంత తెలివి 
ఉన్న దొక_ యేగాణి = వత్తువటే రంగసాని'” 1 


“పేమ కింత పెనుగులాట? రామకాన! ఏమనెదవు 
నా కడ నొక మన్మథుండు - నీకడ నొక రతియలే”?2 


--- లాంటి చరణాలలోను కవికి త్రీ పట్ల ఉన్నది కేవలం సంభోగ 


దృకైనన్నడి కొట్టవచ్చినట్టుగా కన్పిస్తుంది. 


స్రీని ఆంగాంగ వర్ణనతో భావకవులు కూడా వర్ణించారు. “నగ్న” అనే 


పాటలో శశికళను వర్ణిస్తూ బాపిఠాజు, 


పా 109 09 ౪ 


“అమృత కలశ మామెకు కటి, 
ఢమరుక మధ్యమ్ము నడుము 
పారిభ[ద సుమ కుచములు'3 


— పాత కవి సమాయానుకూలంగా తన ఊహా (పేయసిని కొలుస్తారు. 


es భయంకర కాముకుడ 
నా కరాల చితిని 
కన్యకలు వెన్న వలె కరిగి ఫోదురు' క 


ఎ అసి వెల్లడయిన భావాలు, 


కవి కొండల వెంకటరావు గీతాలు - ““మొలక నగవు పేజీ: 44. 

కవి కొండల వెంకటరావు గీతాలు - “రూపమరసి'” పేజీ: 4ర్‌. 

బాపిరాజు = శశికళ, “నగ్న పేజీ : 80, 81. 

ముద్దుకృష్ణ వైతాళికులు - 'ర కవిహారము 2 రామచం[ద అప్పారాచు 
(ల fo) మలాల pn 

ేబ్రీ ఏ 76. 

BKS-6 
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“రజస్వల కాకముందె చన్నులు వచ్చినవి”! 
లాంటి వర్ణనలూ ఆ కాలంలో వెలువడినవ. 


ఊర్వశి కొవ్యారంభంలో కృష్ణకాస్ర్రీ, 

“నా కరిన పాదశీలల (కిందంబడి నలఈగి 

పోయ నెన్నెన్నియో మల్లెపూలు మున్ను” 

అని చెప్పిన తన మాటల్లోనే కవికి ఊర్వశీ కావ్యం (వాయక ముందు 
స్రీ పట్ల కాంఇాపూరత దృక్పథమే ఉండేదని తెలుస్తుంది. ఆందుకే కృష్ణశాస్త్రి 
“కృష్ణపక్షము” లో దక్షిణ నాయకుడై న పురుమసి |పవర్ర రనను సమర్థించే పంక్తు 
లెన్నో కన్పిస్తాయి. కృష్ణ పక్షములోని “సేంచ్చా గానము అనే పాటలో కవి 
వ్యక్తపరిచిన భావం గమనించదగ్న్గది. 


“అలరు పడంతి జకి)_ లిగింత వె వెట్టి 
విరిచేడె పులకింప సరసను బాడి 

మతి యొక్క నన తోడ మంతనం బాడి 
వెజొక్కు సుమకాంత వీడ బో గొట్టి 
(కొందేనె సోనల (గోలి సోలుటకు( 
బూవు పూవునకును బోవుచు నుందు; 
నవ్విపోదురు గాక నాకేటి సిగ్గు”? 


పె పాటలో నవ్విపొయినా లెక్కచేయక సిగ్గులేకుండా స్వేచ్చగా 
విహరిస్తాననే తుమ్మెద దక్షిణనాయకత్వాన్ని నెర పే పురుషునికి (ప్రతీక. 


కృష్ణశా స్ర్రిదే ''తెటివలపు'” అనే పాటలో కూడా కుసుమ = (భ్రమర 
సంబంధం ద్యారా వరోక్షంగా త్రీ పురుషు లలో పురుషాధిక్య తకు [పాధాన్యత 
నిస్తూ కవి (పక కటించిన_. 


1. పండిత ఉమాకానన్త విద్యా కేఖరులు=నేటి కాలపు కవిత్వం “శృంగారాధి 
రణం) పేట : 159. 
ఎక్షాత్రి-కృష్లు పక్షము “స్వేచ్చా గానము” పేజి : ౬. 
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“తేనెలం గూర్చి వలపుల. దేటపబచి 
ధన్యురాలయ్యె మీ చెలి తలిరుబోణి! 

కాని నిరతంబు మల్లిక కడనె యుండి 

ముదము గూర్ప్చుంగ మా కొక్క పూవె చెపుమ?ో! 


వంటి భావాలలో కవికి భోగలాలసత మీద ఉన్న మక్కువ వ్య క్తమౌ 
తుంది. ఆయితే కృష్ణశాన్ర తొలినాటి కవిత్వంలో వ్య కమయిన ఇటువంటి 
భావాలు ఊర్వశి కావ్యంలో కనిపించవు. 


“పరాజయము అనే గీతికలో _పేయసి తన |పియుని ఉద్దేశించి 
పలికినట్టుగా (వాస్తూ నోరి నరసింహ శాస్త్రి, 


“సిగ్గు పొర దాటి, పటు భుజా శ్లేష మందు 
ఎప్పుడి సఖి తనువు బంధించి నావొ 

అర్పితం బయ్యె నపుడె నా యాత్మ పీకు 
రణ పరాజితుడై న శాతవుడు వోలె! ”2 


శరీరాకద్దణే |పథానంగా చితితమైన పె గేయంలో ప్రేయసి పలికిన 
మాటలలో బానిసతనం స్పష్టంగా ధ్యనిస్తోంది. ఆమె “రణ పరాజితుడై న 
శా్యతవునిొలా అతనికి లొంగిపోయిందిట. రణ పరాజితుడైన శాతవుడు 
ఎప్పుడూ ఇష్టపూర్వకంగా లొంగడు. పోరాడే శక్తి లేని పక్షంలోనే గత్యంతరం 
లేక లొంగిపోతాడు. దీనిని ఈ భావకవి |పేమగా చి[తింప బూనటం, (పేమపట్ట 
కవికి గల అస్పష్టతని చూపిసోంది. అదిగాక _పేయసి _పియుల సంబంధాన్ని 
రణ పరాజితుడైన శ్యాతవునికి, గెలిచిన వానితో గల సంబంధంతో పోల్చి 


చూపటం వికార మైన భావం. 


ws కృష్ణశా స్రీ - కృష్ణపక్షము “తేబివలపు” పేజి ౩ ౧౦. 
2. ముద్దుకృష్ణ - వైతాళికులు “పరాజయము” _ నోరి నరసింహ శాస్త్రి 


2 


పేజీ: 79. 
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ఇందులో _పేయసి తాను ఆతని “సభి” ఆంటే సే హితురాలినని 


చఇబుతూనే, తాను ఆతనికి యుద్ధంలో ఓడిపోయిన శతివులాగా లొంగిపోతున్నా 
నంటూ మాట్లాడుతుంది, 


ఇక్కడ కొత్తగా వచ్చిన _ైమని రాయాలనే సరదా ఒకవైపు, ఆడదాని 
గురించి శతాబ్దాలుగా ముదపడిపోయిన ఆలోచనల బలం మరొకవైపు కవిమీద 


పనిచేస్తున్నాయి 3 


ఆంచేతనే ఈ (పేమ కవిత్వంలో కూడా [(పియుడు అంటే మగవాడు 
గొప్పవాడు, బలవంతుడుగానూ; _పేయసి అంటే ఆడది మాతం బానిస, 
బలహీిను రాలూగానూ చితించబడింది, 


రాయ్మపోలు సుబ్బారావు అమలిన శృంగార సిద్ధాంతం లొక [ప్రభావం 
ఆతని తర్వాత వచ్చిన భావకవులపై లేదు. స్ర్రీని కాంతా పూరిత దృక్పధంతో 
వర్ణించిన భావాలు కొందరు కవులలో కన్పిస్తాయి. 


ఆ మబ్బు ఈ మబ్బు 

ఆకాశ మధ్యాన 

అద్దుకున్న ట్లు మన 

మక మౌదామె 9? 

అన్న బసవరాజు అప్పారావుగారి గేయంలోను, 


“నీ గులాబి నవ్వు 

లో గుబుల్కాను తావి, 
ఆ లేత భావాలు, 

ఆ వింత సెగలూ, 

నా గుండెలను లాగ 
నా యెవనము రేగి”2 


1. బసవరాజు ఆప్పొరావు గేయాలు “ఐక్యమౌదామో మ TAT 
2. మల్లవరపు విశ్వేశ్యర రావు - మధుకిల “_పేమగానము”ి ఎ పేజీ : ౨౦, 


జయ పభ ర్‌క్‌- 


మల్లవరపు వారిదే మరో గేయంలో 


“ఏ తారా కోమలాంగివో నీవు 

ఏ తేజ స్నిగ్గ దేహవో కొని 

నా స్వప్న [పాంతరాంత రాళంలో 
మ్‌ స్వర్థాంకిత కింకిణీకరణాహ్మానం 
రేకెత్తించి, నదించి, [పజ్వ లించావే 
నా కామం”! 


పెన వివరించిన ఆభి|పాయాలను అన్నింటినీ పరిశీలించినపుడు “భావ 


కవులు ప్రీని కేవలం హృదయంతో మ్మాతమే సందర్శించారని, భావకవుల 
[పణయం శారీరక సంయోగాతీత మైనదని" భావించే విమర్శకుల ఆభి| పాయం 
సంపూర్ణమైనది కాదని అర్థమవుతుంది. 


భావకావ్యాలలో (స్త్రీ తనను దాసిగా పేర్కొంటుంది : 


“దాసిగా నుంటకైె న 
తగనా (పానేశ దేవ? 
పొదమ్ములు నొచ్చినంత 
పట్టుటకై నను దగనా? 
తలపై సీ పాద ధూళి 
దాల్చుట కైనను తగనా?2 


బసవరాజు అప్పారావు గేయంలో పె మాటలను పలికిన స్రీ ఇంకా 


బంధనాలలో ఉన్న పాతకాలపు ప్రీకి (పతిరూపమే. ఈ “దాసి” అనే పదాన్ని 
తన గేయాల్లోని నాయికచేత పలుమార్లు పలికిస్తారు బసవరాజు అప్పారావు? 


ర 


మల్లవరపు - కళ్యాణి కింకిణి “స్రీ పేకీ ౧. 
బసవరాజు అప్పారావు గేయాలు “తగనా?'' - పేజీ : 81. 
దీప కళికలు విన్ననై తెల్లబారె 


"పాన్పుపె నిడ్డ పూవులు వాడిపోయె 


పిట్టలన్నియు తమ గూళ్ళు వీడి పరచు 
స్వామి, నీ దాసి కడకింక వచ్చుటేమి ? 
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(1 తలి 


ఊర్వశివే, హృదయెశ్వరికి కూడా తమ కవులతో సంభాషస్తున్న ప్పుడు దాసి 
పదాన్ని వాడతారు. వేదుల తన “కన్నీటి పాటీ అనే ఖండికలో తన [(పేయసి 


భావనలను ఇలా (వాస్తారు. 


“కనులెత్తి కనినంత గరిగి పోయితిని 
మాటలాడిన యంత మమతను గొంటి 
పాటంబాడినయంత బరవశనై తి 
దరి జేరినంతన దాసినై పోతి”ల 


ఇంకా = “నీ పవిత పదాబ్ద సన్నిధిని నిలుచు చనువు నొసంగితి 
వంతియే చాలు ననుచు నెంత యుప్పొంగిపోతి" క 


వంటి భావాలు వీరి కావ్యాలలోని నాయికల నోటి వెంట వెలువడుతాయి. 
ఈ “దాసి” అనే పదాన్ని వాడటంలోను, పాదదాసిగా తనని భావించుకోవటం 
లోనే భావకవిత్య్వంలో త్రీ, ఇంకొ భావదాస్యం నుంచి విముక్తురాలు కాలేదని 
తెలుస్తుంది. ఇలా ఆడవాళ్ళు చరణదాసిగా అతనికి తమని అర్చించుకోవాలనుకునే 
ఆలోచనలు ఇంకా పాతభావాల తాలూకు అవశేషాలే. అయితే ఇటువంటి భావాలని 
విమర్శకులు గు _ర్తించకుండానే భావకవులు తమ కవిత్వంలో శ్రీకి గొవు 
స్థానాన్ని ఇచ్చారని తీర్మానించటం జరిగింది. 


కొన్ని భావ కావ్యాలలో వెలువరించిన కవుల ఆభ్మిపాయాలు ఇంకా శ్రీని 
పురుమని కోసం సృష్టించినట్లు [(పకటిత మయ్యాయి. 


“బురుషుల జీవితం బలర(జేయ 
గ్రీల నిర్మించెను విరించి సృష్ట యందు! 


lt. కృష్ణ శాస్ర = ఊర్వశి - తతత 

వ, తల్దావజ్ఞ ల శివశంకరళానస్ర్రై - హృదయశ్వరి అం రత్న 

8. వేదుల సత్యనారాయణకళాన్త్రి - దీపావళి = “కస్నిటిపాటి” పేజీ : 90. 
4. వేదుల - దీపావళి - “నిష్కృతి” పేజీ ; 28. 

ర్‌. దువ్వూరి రామిరెడ్డి - “వనకుమారి” పేజీ: రిక, 
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““లతలు కాంతలు నాశ యోల్లసి తలెపుడు''! 


శె అభ్మిపాయాలలో ఎక్కడా స్రీపట్ట ఆభ్యుదయకరమైన దృక్పథం 
కన్పించదు. |పబంధ కవుల నోట బహుళంగా వెలువడిన ఇటువంటి భావాలే, 
ఇంకా భావకవినోట కూడా వెలువడటం గమనిస్తే, స్రీపట్ట ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ 
ఇచ్చిన దృక్పథం నుంచి భావకవులు కూడా బయటపడ లేదని తెలుస్తుంది. 


అయితే స్రీపట్ల అభ్యుదయ భావాలను కన్పరిచిన భావకవులు కూడా 
ఉన్నారు. తమ కావ్యంలో నాయిక తనని చరణదాసి గా భావించుకుంటే, ఆ భావాన్ని 
సరిదిద్దుతూ, హృదయేళ్యరి కావ్యంలో తల్చావజ్ఞ ల రివశంకర శాన్ర్రీగారు ఆమెతో 


ఇలా పలుకుతారు, 


“పలుక దగున యిట్లు [పాణేశ్వురీ సన్ను! 
కరుణ గాదు నాకు, గారవంబు 
కనికరంబు దీన జనముల యెడనె! నా 
మతము నందు భార్య మాన్యురాలు”వీ 


“మగడు వేల్పన పాత మాటది 
[పాణ మి|తుడ నీకు 


అని చెప్పుకున్న గురజాడ అప్పారావుగారి లోనూ స్ర్రీని సమాన స్థాయిలో 
చూసే మనస్తత్త్వం కన్పిస్తుంది. 


ఇక ఆ కాలంలో కవిత్వం (వాసిన భావ కవయి[తుల రచనలలో కూడా 
భావకవి భావాలకు నకలుగా పలికే కవయ్యితి గొంతు మాతమే విన్పిస్తుండి గానీ _ 


త్రీ యొక [పత్యెకత ఎక్కడా కన్పించదు 


1. దువ్వూరి రామిరెక్టి - “వనకుమారి'' పేజీ: "79. 
బ్ర, తల్లావజ్ఞృల వ హృదయేశ్యరి, సేజీ : ౧౨౬. 
8. గురజాడ - ముత్యాల సరాలు - “కాసులు*, పేజీ ; 65. 
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“వచ్చి లాలించేటి (పియుడా ! 

నన్ను మచ్చికల నలరించు ప్రియుడా | 
హెచ్చయిన (పేమ సుధ లిచ్చి 

నన్ను వగల మరపించేటి పిియుడా 11 


— అనే చరణంలోనూ 


“విరహ వ్యధలు ! విరహ వ్యధలు 
ఓర్వలేని విరహ వ్యధలు 

ఆగ్ని మండి గుండెలోన 

ఆరదేమి చేతునే !*2 


ఆని |పకటించిన భావంలోనూ కవయి[తులు కూడా (ప్రణయాన్నీ; విర 
హాన్నే వ్యక్తపరిచారుగాని తమ తోడి స్రీల పరిస్థితిని ఎక్కడా |పతిఫలింప జేయ 
లేదు. ఇలా కవులే |వాసినా, కవయ్యితులే (వాసినా తమ కావ్యాలలో కేవలం 
సుకుమారి, సున్నిత మనస్విని ఆయిన శ్రీని మ్మాతమే సృష్టించారు. జీవితంలో 
సమస్యలతో బాధలు పడే స్ర్‌ని గాని, లోకం పోకడ, గడుసుతనం, అటుపోట్లని 
తట్టుకునే మనస్తత్త్వం గల స్ర్రీలని వీరు ఊహించ లేదు. కొన్ని భావ చితాలలో 
మాతం వాస్తవంగా ఆసన్వ్పించే త్రీ అలవోక గా కన్పిస్తుంది. 


“మాసిన చీరతో 
పొగడ (మాకుల రెమ్మల నీడ 
దీర్చ నిశ్శ్వాసములన్ని గిడ్చే? 


అంటూ కొడాలి సుబ్బారావు గారు వర్ణించిన రాధలో ఒక మధ్యతిరగతి 
యువతి కన్పిస్తుంది. ఆలాగే విశ్వనాథ సత్యనారాయణ “చిన్ని మబ్బులు” ఆనే 


1. ముద్దుకృష్ణ - వైతాళికులు '“పియుడా''- విశ్వసుందరమ్మ,- పేజీ :- కడి- 
ముద్దుకృష్ణ - వైతాళికులు “కుపితవిధి”- విశ్వసుందరమ్మ, పేజీ : 124 


త. ముద్దుకృష్ణ వైతాళికులు - “రాధి _ కొడాలి సుబ్బారావు, పేజీ: 144. 


వు 
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గేయంలో కూడా ఒక గృహిణి, తొలిసారి బిడ్డనత్తుకున్న ప్పటి అనుభూతి 
కన్పిస్తుంది. 


“తాలి కాను పసిపాప 
సాకనేరని బాల, 
తెలవోయి పతిజూచి 


కళవళించిన చేళి*1 


టె రావ చి|తంలో బిడ్డని సరిగా ఎత్తుకోవటం రాక పతి మొహంలో 
తెల్లబోయి చూసే ఆ గృహిణి జాడ, కవి జీవితంలోనిదే గాని, ఊహాల్లోది కాదు, 
ఇది ఊహకు దొరికేది కాదు. అయితే ఇటువంటి సన్ని వేశాలు భావ కవిత్వంలో 


క్యాచిత)_౦గా కన్పిస్తాయి. 


నిజానికి భావకవితా యుగం నాటి సమాజంలో త్రీ సాంమిక పరిస్థితి 
చాలా అధ్వాన్నంగా ఉంది. ఇంకా బాల్య వివాహాలు, కన్యాశుల్కాలు పోలేదు. 
ఎందరో బాల వితంతువులు ఆ రోజుల్లోనూ ఉన్నారు. మంగిపూడి వెంకటశర్మ, 
ముట్నూరి వెంకటసుబ్బారాయుడువంటి కవులు “బాల వితంతు-విలాపము” 
వంటి కావ్యాలలో నాటి త్రీ కూన స్థితిని చిితించారు. కానీ మరి ఏ భావకవీ కూడా 
తన చుట్టూ సమాజంలోని న్రీని పట్టించుకోలేదు. 


భావ కవలలోకూడా తమ భార్యలను పతి[వతలుగా కి ర్రించటం కన్పిస్తుంది. 
విశ్వనాథ తన భార్యను, * నాయని తన వత్సలను పతివతలుగా పేర్కొంటారు. k 


“నహ్నింగాగక కమ్మని వాసనలకు 
పుట్టినిల్దగు నేయి కాబోదు వెన్న 

ఆ పదల పేరు విన్న భయమ్ము సెందు 
వనితల పతి_వతాత్వమ్ము వాసింగనునె"”కి 


1. ముద్దుకృష్ణ వెతాళికులు - “చిన్ని మబ్బులు - విశ్వనాథ, పేజీ : 145. 
యి లి అ. a ఏ 

2, _విశ్వనాథ-వలక్ష్మీ్యతిశతి - పేజీ : 20. 

లి. నాయని - సాభ్యదుని[పణయ య్యాత- పేజీ: 16 
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అని అనుకునే వత్సలలో ఆమె తన వలపు గెలుపు కోసం “పార్యతిని, 
దమయంతిని, సావి తిని గుర్తు చేసుకోవటంలో నాయికలోని పతి[వతా తత్వాన్ని 
కవి (పత్యేకంగా పేర్కొంటాడు. 


భావ కావ్యాలలో (పేయసి తర్వాత కన్పించే స్రీ తల్లి. కానీ ఈమె కూడా 
చాలా తక్కువగా కన్పిస్తుంది. | ప్రత్యేకించి మాతృగీతాలని |వాసినడి ఒక్క. 
నాయని వారే. ఇది కాక వేంకట పార్వతీశ్వర కవుల ““మాతృ స్తవము” అనే 
ఒక గీతం వారి కావ్యకుసుమావళిలో కన్పిస్తుంది. 


నాయనివారు తమ మాతృగీతాలలో తల్లికి తన ఆంతరంగాన్నే దేవాలయం 


చేసి ఇలా (వాస్తారు : 


“ఇంక నా బీవితమ్ము నీస్కృతికి చెక్క 
బడిన యొక శాసనమయి వరలు నటవె 
చిన్ని నీ వ్మిగహము _పతిష్టితము నాదు 
నంతరంగమ్ము నీకు దేవ్యాలయమ్ము ' “1 


మాతృదేవతా చరణ పద్మములకు మనసార కుసుమాంజలులు ఘటించు 


తారు. 


వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు తమ “మాతృ స్తవము” అనే గీతంలో? చిన్న 
తనాన తల్లిని సరిగా పట్టించుకోలేదని వ్యధ చెందుతారు. “మాతృస్కృతి' ఆనే 
గేయంలో! గతించిన తల్లిని తల్చుకుని ఆమెనెప్పటికి మరువనని ఆమెకు (పణతు 
లర్చిస్తాడు కవి. 





1. నాయని - మాతృ గీతాలు ఏ పేజీ : ర్‌. 

2, నాయని _ మాతృగీతాలు : పేజీ: 5. 

వీ వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు - కావ్యకుమావళి తృతీయభాగం 
పేజీ : 19. 

4, ముక_దిల్లి వెంకటనారాయణ; ౧౯౨౫ (పుబుద్ధాం[ధ ౧౨ వ సంచిక 
“మాతృస్మృతి”. 
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భార్త మరణానికి దుఃఖిస్తున్న సోదరిని ఊరడిస్తూ వేంకట పార్వతీశ్వర 
కవులు 


“అకట ! జీవితమే వ్యర్థమయ్యె ననుచు 
నర దేహంబు పోయిన దనుచు6 దలంచి 
సోదరీ ! దరిగానని శోక జలధి 
మునుంగ నేమిటి?)*1 


---ఆంటూ ఆమెను (పశ్నిస్తారు. 


జ 


ప్రియని తిరస్కారానికి గురైన త్రీని “కళంకినిగా అభివ 
మంగిపూడి పురుషో త్రమశర్శ, 


లె 
| 


“పాపిని యటంచు [పియుడు 

నన్‌ బాసిపోయి; 

కోపమును జెంది విరహాగ్ని గూర్చి చనియె 

అనుచు నే మోము వెట్టుక యాడుదాన? 

ఆడుదాన నెటుల లజ్జ వీడుదాన?'*8 _ అని (వాస్తారు. 


సె గీతానికి *కళంకిని' అని పేరు పెట్టటంలో జొచిత్యం కనిపించదు. 


త్రీ పట్ల గల మౌలికమైన దృక్పథం _పబంధ కవికి లాగానే భావ కవికి 
కూడా కేవలం సంయోగమే. భావ కవుల యొక ఈ దృష్టి _పేమలో రంగ 
రింపబడి వ్య క్షమౌతుంది. స్రీ పట్ర పీరు చూపించిన [పేమ కూడా “జీవిత సన్ని 
వేశాల నుంచి కలిగిన ఒక చిత్త వృత్తిగా కాకుండా, ఒక అతిలోక త_్యంగా 


1. వేంకట పార్వతిశ్వర కవులు = కావ్యకుసుమావళి (తృతీయ భాగము) ఎః 
““ఆశ్వాసము”, 'పిజ్లీ ; 28 

౨. మంగిపూడి పురుషోత్తమశర్మ - కోయిలపాటలు = “కళంకిని; పేజీ 
47, 48. 
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భావించడం వల్ల భావ కవిత్వంలో (పొాణవంతమైన ప్నాతలకి చోటు తేక 
పోయింది.” ] 


స్రీని వాన్తవ జీవితం నుండి |గహించి, తన కవిత్వంలో ఆమె నిజమైన 
సాంఘిక స్థితిని పదర్శించినది ఓక్క గురజాడ మాృాతమే. అతని మార్గాన్ని 
ఆటు తర్వాత భావ కవులు ఎవ్వరూ అనుసరించలేదు. “కానీ, గురజాడ మార్షమె 
కొనసాగి ఉంటే నిజానికి భావకవితాదశ తెలుగుసాహిత్యంలో ఉండేదేకాదు, "2 


“గురజాడలో ఆమె ఇంకా ఊహా | పేయసి కాదు, భార్యే.” కానీ తక్కిన 
భావ కవులలో మాతము ఆమె వాస్తవిక జీవితం నుండి |గహించిన స్రీ కాదు. 
భావ కవులు తమ భార్యలను గాని, తమ జీవితాలలో తమకు తటస్థపడిన స్రేలను 
గాని, వర్ణించవలసి వచ్చినప్పుడు కూడా కాల్పనికతనే [పదర్శించారు. తమ 
దృకోోణాలను నుంచి ఆమెను |గహించారు కానీ, (ప్రత్యేకంగా ఆమె ఆలోచన 
అను (గహించలేదు 


ఆయితే భావ కవులలో కొందరైనా స్రీ స్థానాన్ని కొంత గౌరవ [పదంగా 
చి|తించటం వలన సాహిత్యంలో స్రీకి ఆంతకుముందు లభించని మరొక రూపం 
లభించే అవకాశం కలిగింది. ప్రీని [ప్రబంధ కవిత్వంలో కట్టిపడేసిన అంగాంగ 
వర్ణన నుంచి తప్పించినది భావ కవులే. అయితే వీరు న్రీని ఆ సంకెళ్ళ నుంచి 
తప్పించినా “(పణయం” అనే మరొక సంకెలతో ఆమెను బంధించి వేసారు, 
ఆమెకున్న సహజ సిద్ధమైన గుణాలతో, ఆమెకున్న అభిరుచులతో, ఆమెలోని 
బలహేనతలతో స్రీని భావకవులు కూడా గుర్తించలేదు. అందువల్లనే భావ 
కవిత్వంలో కూడా స్రీ యొక్క. స్వరూపం ఆస్పష్టం గానే ఉంటుంది. 


1: వెల్చేరు నారాయణరావు - తెలుగులో కవితా విపవాల స్వరూపం; 
క్పేజ్రీఐ 145. 
Ibid - "పేజీ : 95. 

Ibid - పేజీ: 108 


fb 


ముగింపు 


భావకవిత్వం వరకూ కవిత్వంలో చి|తింపఒడిన స్త్రీని పరిశీలిస్తే ఆమెకు 
ఆటు సమాజంలోనూ, ఇటు సాహిత్యంలోనూ సరైన గుర్తింపు ఇవ్వలేదని 
తెలుస్తుంది. సమాజంలో దోపిడికి గురికాబడుతున్న స్రీ స్థితిని సంస్కరించే 


పయత్నం చేసింది, శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు. 


పంతులు గారు నడిపిన ఉద్యమ ఫలితంగా ఆనాటి యువకవుల ఆలోచన 
లలో వచ్చిన ఆభ్యుదయకర మైన మార్చు, వారి కవిత్వంలో స్రీ పరిస్థితీ 
మారటానికి కారణమైంది. ఆంగ్ల విద్యాపఠనం మూలంగా వీరికి పశ్చిమ దేశాల 
సాహిత్యంతో పరిచయ మేర్పుడిం3. ఆంగ్ల కాల్పనిక కవిత్వంలోని న్రీకి, పాచీన 
(ప్రబంధ కవిత్వంలోని స్రీకి ఉన్న భేదాన్ని ఏరు గుర్తించారు. కందుకూరి ఉద్య 
మమూ, ఆంగ్ల కాల్పనిక కవిత్వ |పభావమూ కలిసి భావకవిత్వంలో స్రీ 
ఆదర్శంగా చి తింపబడటానికి దోహదం చేసాయి. 


ఆయితే ఏ _పయోజనాన్ని ఆశించి భావకవులు, తమ కవిత్వంలో స్త్రీ 
చిత్రణలో మార్పుని తీసుకువచ్చారో, ఆ [ప్రయోజనం మాతం నెర వెర లేదు. 
దానికి కారణం కేవలం తమ అనుభూతులే ఆధారంగా స్రని దర్శించటం చేసారు 
గాని వాస్తవమైన స్త్రీని తమ కావ్యాలలో చూపించలేదు. 


స్రీనె తమ పబంధాలలో చితించిన పూర్వక వులకు గాని, పనే తమ 
(పణయానికి ఆలంబన చేసుకుని కొవ్యాలు (వాసిన భావ కవులకు గాని ఆమెను 
వాస్తవంగా చ్నితించాలన్న కోరికాలేదు, ధ్యయమూ లేదు. ఈ రండూ ఉన్న 
కందుకూరి ఉద్యమాలనై తే నిర రించాడు గాని గ్రులను జాగ్భతం చేసే సాహి 
త్యాన్ని, సృష్టించలేదు. సమాజంలో న్రీని యథాతథంగా తన రచనలలో 
చూపెట్టిన గురజాడ కృషి అతనితోనే ఆగిపోయింది. 
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ఆటు తర్వాత భావక వులంతా తమ ఊహల్లోని త్రకి మ్మాతమె తమ 
కవిత్వంలో రూపకల్పన చేసారు. ఆమెకు అయితే “ పేయసి” గాను, లేకపోతే 
“దేవత” గాను స్థానాన్ని కేటాయించారు గాని, ఒడి దుడుకులను ఎదుర్కొంటూ 
కుటుంబ జీవనాన్ని నడిపే సాధారణ ప్రగా ఆమెను గు_ర్తించనే లేదు. ఆమె 
బాధలనీ, సమస్యలనీ చిితించనూ లేదు. 


ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థని దాటి రానున్న బూర్జువా సమాజానికి, ఆందులోని 
భావాలకీ దారి చూపుతూ చాయబడిన భావకవిత్వం త్రీ యొకు. స్థానాన్ని కూడా 
ద దృక్పథం తోనే చిితించింది. 


భావకవుల తర్వాత వచ్చిన అభ్యుదయక వులు దిగంబరకవులు 
సమాజంలోని వివిధ కోణాలపట్ట తమ దృష్టని సారించారు గానీ పత్యేకంగా స్రీ 
పరిస్థితి మీద ఎటువంటి వ్యాఖ్యానమూ చేయలేదు. ఈనాడు వస్తున్న విప్రవ 
కవిత్వంలో కూడా కొన్ని పాటలలో ఇంకా వ్రీని గొప్పగా పోల్చవలసివస్తే 
పతిివతలనే ఉదాహరణగా తీసుకోవటం జరుగుతోంది. 


అమాస్య చీకటి ఆర్థరాతిరి చెల్లెమ్మా! ఓ చెల్లైెమా!! అనే పాటలో - 


““సావిితమ్మలు, అనసూయమ్మలు చెల్లెమ్మా! ఓ చెల్లెమ్మా '* 
జన్మించిన ఈ గడ్డ మీదనే $3 కా 
మానమమ్ముకొని [బతకవలెసెనా 9? 9 అని వాస్తారు. 


పె పాటలో దోపిడీ చేయబడుతున్న త్రీని సావి|త్రి ఆనసూయ వంటి 
పతివతలతో గొప్పగా పోల్చి చెప్పటం అవగాహనా లోపం. పాత్మివత్యం 
అన్నది దోపిడి సంస్కృతిలోని భాగమే అన్న విషయాన్ని ఒక విప్రవ కవి 
“మరిచిపోతే” ఎలా ? 





1. అఆమాస చీకటి _ మోహన్‌ = అరుణకిరణాలు = పేజీ ; 76, 


జయ పభ 9క 


ఇంకా ఎక్కడో గద్దర్‌, శెవసాగర్‌ వంటి ఏప్రవ కన్చల పాదులు తప్పించి, 
శ్రీని జాగ్భతం చేయగల కవిత్యం రావటం లేదు. ఆధునిక వచన కవిత్యంలో 
కొన్ని కవితా ఖండికలు త్రి సమస్యల మీద వచ్చినవి ఉన్నాయి. కానీ అవి 
సంఖ్యలో చాలా తక్కువ. 


స్రీ పరిస్థితి ఈనాటికి ఆట్టడుగునే ఉంది. ఈనాటికి కన్యాశుల్కం పోయినా 
వరకట్నం ఆమెను బాధిస్తూనే ఉంది. ఆమెను [ప్రబంధ కవిత్వంలో కన్నా హీనంగా 
సినిమాలలో (పదర్శిస్తున్నారు. ఇప్పటికీ ప్రీకి ఆత్మవిశ్వాసాన్ని కల్పించి, మార్గ 
నిర్దేశం చేయగల రచనలు ఎక్కువగా రావటం లేదు. ఆమెని ఇంకా ఆబలగాను, 
పతిివతగానూ చిితీకరిస్తూ సాహిత్యము, సినిమాలు వస్తూ ఉన్నాయి. 


సాంపదాయిక పరిధిలోనుంచి చూసేది కాక, సామాజిక దృక్పథంతో 
శ్రీ సమస్యని విశ్లేషించగలగాలి. ఆ కారణాలను, దానికి పరిష్కారాలను ఆమెకు 
కవిత్వంద్వారాను, ఇతర సాహిత్యంద్వారాను ఆఅందివ్వగలగాలి. స్ర్‌ని ఇంకా 
కుటుంబ పరిధి నుంచి మాాతమే చూసే దృష్టిని కవులు, రచయితలు మార్చు 
కోవాలి. 


ఆమెకు సమాజంలోని అన్ని రంగాలలోను సమాన అవకాశాలు,స్వాతం 
[త్యము ఇవ్వాలి. ఇవన్నీ కూడిననాడు గాని ఈమె స్థానం మారదు, ఆది 
సమాజంలోనై నా, సాహత్యంలోనై నా- ఆందుకే స్రీ సాంఘికంగా పురోగమించ 
టానికి వీలైన కవిత్వం ఈనాటి స్త్రీకి కావాలి. ఆప్పుడు మ్యాతమే కవిత్వంలో 
శ్రీకి తనదై న స్థానం లభిస్తుంది. 


ఉపయుక్త గంంథనూచి 


తెలుగు పుస్తకాలు: 
అప్పారావు, గురజాడ 
ఆప్పారావు, బసవరాజు 


ఆష్టదిగ్గ జములు 
ఆంధ మహాభారతము 


ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో 


విభిన్న వోరణులు 


ఆరు[ద 


ఉమాకా న 'శేఖరులు 


ల్‌ో 


క శాస్త్రీ, దేవులపల్లి 


కృష్ణకుమారి, నాయని 
కావ్యమాల 


“ముత్యాల సరాలు’ 
ఎమ్‌. శేషాచలం అండకో, సికిం దాబాదు, 
1972. 
“బసవరాజు అప్పారావు గేయాలు” 
ఉదయభాస్కర్‌ పబ్లిషర్‌, విజయవాడ, 
అష్టదిగ్గజ వర్గంత్యుత్సవ సమితి, 1960. 
సంశోధిత పిచురణము, ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, 1972, 
(ఆది, సభా, ఆరణ్య, విరాట, ఉద్యోగ, 
అనుశాసనిక మహాప్రస్థానిక i స్రీపర్వాలు) 


సం॥ డా॥ కె.కె. రంగ నాధాచార్యులు, 

ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాద్‌, 
1982. 

సమ్మ గాంటధ్ర సాహిత్యం, 

10, 11 సంపుటములు. 

ఎమ్‌. శేషాచలం ఆండ్‌కో, సికిం దాబాదు., 

“నేటి కాలపు కవిత్వం” 

వావిళ్ళ రామశాస్తులు అండ్‌ సన్స్‌ 19268. 

కృష్ణ పక్షము, (ప్రవాసము, ఊర్వశి. 

రౌతు బుక్‌ డిపో, రాజమం।డి ). 

లకి, వ్యాసావళ్లి- 6 సంపుటాలు 19652. 

రాజహంస (పచురణలు, మ్మదాసు). 

పరిశీలన = వ్యాస సంకలనం, 1977. 

కేంద సాహిత్య అకాడమీ, న్యూడిల్లీ, 

సం॥ కాటూరి వంక టెశ్వర రావు. 


fA—~ (6 


లు. 


జయ పభ 

11. గోపాలరావు కాళ్ళకూరి 

12. పింగళి కాటూరి కపులు 

1కి. పురుషోత్తమళర్మ, 
మంగిపూడి 

14. పెద్దన, ఆల్లగాని 

15 పోతన, బమ్మెర 

16 కూ పిరాజు, అడవి 

LT; భూమయ్య, అనుమాండ్ల 

16. మహోదయము 

19. ముద్దుపళని 

£0. డా! నాగయ్య, జి 

21. డా॥ నారాయణరెడ్డి, సి. 

పలి. నారాయణరావు, వెల్చేరు 

వని రంగాజమ్మ 

24. రమణారెడ్డి, కె. విం 


BKS-7, 
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క ల దర మీంజరే 1996; 
టల 


విశాలాం[ధ పబ్లిషింగ్‌ Sis TO 

కోయిల హెాకలు 1924; 

కేసరీ ము దాక్షర శాల, రాజమం|డి. 

“మనుచరి|తము” అ 

ఎమ్‌. శేషాచలం ఆండ్‌ కొ. 1970. 

ఆంధ మహాభాగవతము; 

ర వీం[ద వద్దిషర్స్‌, 1962; హైదరాబాదు. 

“శకి కళి; 1954. 

శశికళ పుచుర జలు, రామచం[దపురం. 

నాయని సుబ్బారావు కృతులు- పరిశీలన 

సం॥ తల్హావజ్ఞ ల: 

ఆం|ధ |పచారిణీ లిమిటెడ్‌ కాకినాడ. 

రాధికాసాషాంత నమ్ము; 

ఎమ్‌. శేషాచలం ఆండ్‌ కో 1౪72. 

దక్షిణాత్య సాహత్య సమీక్ష 

ఆధునికాంధ కవిత్వము, సంవదాయాలు:ః 

(పయె గములు 

తెలుగులో కవితా విప్టవాల స్వరూపం; 

విశాలాంధ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, విజయవాడ, 
1957. 

మన్నారుదాను ' విలాసము, ఉషా పరిణ 

యము తంజావూరు సరస్వతీ మహలు 

పచురణ, 1955. 

మహోదయం; విశాలాం[ ధ 

హాన్‌, విజయవాడ 


ఇది షింగ్‌ 
C9 
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25, 


26. 


దిన, 


29. 


90. 


81. 


2, 


లెలె. 


వగ, 


వల్‌, 


వైరి, 


రామకృష్ణారావు, ఆజఒ్బూరి ఆన 


రామకృష్ట కవి, తెనాలి జు 
రామమోహన్‌, కడియాల = 
రామరాజ భూషణుడు లః 
రామయ్యా పంతులు, జయంతి = 
రామలింగస్వామి, 
ఆనంతపంతుల = 


రామిరెడ్డి, దువ్వూరి ష్‌ 


నిర్మలాదేవి, ఎన్‌. త 
తిమ్మన, నంది జ 
తిమ్మయ, సారంగ షై 
తెలుగు సాహిత్యవికాసం - 


లకీ కాంతశాన్ర్రీ ప శిష్టా Pn 


భావ కవిత్యంలో స్రీ 


“జపహాగానము*; కవిత, 15, సాధువా 

స్వామి మార్ష్‌, న్యూడిల్లీ. 

“నదీ సుందరి”; ఆం(ధ సారస్వత 

పరిషత్తు 

పాండురంగ మాహాత్మ్యం; ఎమ్‌. శేషాచలం 

అండ్‌ కో. 1970. 

తెలుగు కవితా వికాసం; ఆం(ధ|పదేక్‌ 

సాహిత్య అకాడెమీ; హైదరాబాదు. 1982. 

వసుచరిితము; ఎమ్‌. శేషాచలం అ. కో. 
1970. 

ఆధునికాం[ధ వాజ్మయ వికాస వైఖరి, 

విద్వజ్ఞన మనోరంజనీ ము[దాక్షర శాల, 

1987. 


శుక్త పక్షము, చి|తపు నాగరాజు; రాజ 
మహేం|దవరం, 1982. 

నలజార మ్మ, ఆగ్ని (ప్రవేశం, జలజమాలిక 
కడపటివాడుకోలు, యువకస్వప్నం 
(కవికోకిల [గంథావళి, నెల్లూరు జిల్లా) 
కృష్ణళాస్త్ర కృతుల పరిశీలన; పరికోధనా 
వ్యాసం. 

పారిజాతాపహరణము, ఎమ్‌ శేషాచలం 
ఆండ్‌ కో. 1970 

వెజయంతీ విలాసము, ఎమ్‌. శేషాచలం 
ఆండ్‌ కో. 

ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు: హైదరాబాదు 
సం॥ కె కె. రంగనాథా చార్యులు. 1979. 
తంజాపూరు తెలుగు కవులు అరుణాబుక్‌ 


హౌస్‌, మదాసు, 1981. 
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జయ పభ 
శీ7. వరలక్ష్మి, జె. - యుగయుగాల్లో భారతీయ మహిళ (ప్రియ 
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